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உரிமையுரை. 

Antena tne 

தமிழைக கறபதும் அதனைப பலலோசகுக கறபிபபகும் 

தீமிழ்த்தொணடெனபதாஉம், 

அதனைக கதறங கதபிததும்வருன்2உ பெரியோரைப 
போதறுவது தமிழததாயை வழிபடுவதொககு 

மென்பதாஉம வாய்மையா தலின், 

தமது வாழநாள் முழுவதும தமிழை AIT LG By 

HMw கறபிததுமவருகன் ஐ பெரியா, 

சென்னைக் கிறிஸ்தவக் கல்லூரித் 

தலைமைத் தமிழ்ப் டேராசிரியராய் 
விளங்கீய நற்குணச் சேம்மல், 

உயர்திரு-௪. த. சற்குணர் 
அவாகளுக்கு 

இந்நாலாசிரியர் 
ஆர்வத்துடன் 
அணிவிக்கும் 
அன்புமலராக 

இந்நால் 
இலங்குக,



மூன் னுரை 

ஒரு காலத்தில் பெள௫சமதகம் தமிழ் காட்டில் இறப் 

பு.றறிருக்கது. ஏறக்குறைய இ, மு. இரண்டாம் _நாற்முண்டு 
முதல் ௫. பி. பத்தாம் நூற்றாண்டு வளையில் இக்க மதம் 
தமிழ் நாட்டில உயர் நிலை பெற்றிருந்தது. பிற்காலத்தில், 
ப.இின்மூன்ராம் தாற்றாண்டுக்குப் பின்னர், இந்த மதம் 
மறையச் தொடங்கி, இப்போது முழுவதும் தமிழ் சாட்டில் | 
மறைந்அவிட்டது. இப்போதைய தமிழர், ஒரு காலத்தில் 
பெளத்த மதம் தமிழகத்தில செல்வாக்குப் பெற்றிருந்த 
தென்பதை முற்றும் மறந்துவிட்டனர் ; ௮ இவர்களுக்குப் 
பழல்ககையாய், கனவாய் மறைந்துவிட்ட து, 

எழு BT DI ஆண்டுகளுக்கு முன்னர், பல நாற்முண்டாகத் 
தமிழகத்தில் பரவியிருக்க பெளத்த மதம், தமிழ் மொழியி 
அம் தன் செல்லாக்கைச செலு ததஇயிருக்க வேண்டுமன்றோ 1 
Quer sat தமிழ் மொழிக்குச் செய்க தொண்டுகள், அல்ல 
உதவிகள் யாவை? பெளத்தர் தமிழ் மொழியில் இயற்றிய 

நூல்கள் எவை ர அவற்றின் வசலா௮ என்ன1 இவற்றை 

அறியக் கருதி யாம் செய்க ஆராங்ச்சியின பயனே இக்தூலா 
கும். பெளததர் தமிழ் மொழிக்குச செய்த தொண்டினை 
மட்டும் ஆராய்வதே எமது முதல கோக்கமாயிருக்க து. 
பின்னர், இந்த ஆசாயச்சி, பெள கதம் தமிழ நாட்டில வந்த 
அம், வளர்ந்ததும், மறைந்ததுமான வரலாறுகளையும் சுருக்க 
மாக எழுதுபபடி செய்துவிட்டது. பெளதகரால் கமிழ 
ருக்குண்டான ஈன்மையை ஆராய்வதே இக்.நாலின் முதல



vi முன்னுரை 

கோக்கமாகையாலும், இது சமிழ் மொழி வரலாற்றின் ஒரு 

பகு தியாகையாலும், இக்_நாலுக்குப் 6பெள.த்தமும் தமிழும்” 

என்னும் பெயர் சூட்டப்பட்ட. 

Cam வேலைகளுக்கிடையே, ஓய்வு கோத்தில்மட்டும் 

இதனை ஆராய்ச்சி செய்ய வேண்டியிருக்தபடியினாலும், பல 

இன்னல்களுக்கடையே இதனை எழுதவேண்டியிருக்கபடியி 

னாலும் யாம் கருதிய அளவு இக்.நால் ஆக்கப்படவில்லை. ஆயி 

ணும், எமனு ஆற்றலுக்கு இயன்ற வரையில் முயன்று, 

கிடைக்கக்கூடிய அதாரங்களை அடிப்படையாகக் கொண்டு 

இக்.நால் இயத்றப்பெற்றுள்ளஅ. தமிழ காட்டுப் பெளத்த 

மத வரலாற்றினைக் கூறுவதும பெளதகர் தமிழ் மொழிக்குச 

செய்த தொண்டுகளை ஒருங்காராய்ந்து விளக்குவதுமான 

நூல், தமிழ் மொழியில, யாம் அறிந்தவரையில, இதுவே 
முூதலாவதாகும். இதுவசையில் மறைந்து கிடந்தனவும 

மாய்க்து போகுக்கசுருவாயிலிருக்கனவுமான வ.ரலாறுகளும் 

செய்திகளும் இவவாராய்சசியால உயிர்ப்பிக்கப்பட்டு வெளிப் 
படுகதபபடுகின றன. 

இரந்த ஆராய்ச்சியைக தொடங்கிய பின்னா, பாளி 

என்னும் மாககி மொழியில் உள்ள் பெளதத நூல்களை 

கேரே படித்தறிந்தாலன்றிக தமிழ் காட்டுப் பெளதத மத 

வரலாற்றின ஆராய்ச்சி முற்றுப்பெருதென்பதை உணர்க 

தோம். எனென்றால், பெளகதரால் போற்றப்படு் ற 

பாளிமொழி ஸசநூல்களில் சிலவற்றை இயற்றியவர்களும், 

பாளிமொழியில் உள்ள நூல்களுக்குச் சிறந்த உரைகளைப் 

பாளி மொழியில் இயற்றியவர்களும் தமிழ் காட்டில் வாழ்க் 

இருக்க தமிழப் பெளததர்களாவர். அன்றியும், தமிழ் காட் 
டில் பெளத்தமதம் நிலைபெற்றிருந்த காலங்களில், பாளி
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Ours sip காட்டுப் பெளத்தர்களின் * தெய்வ பாஷை” 

யாக இருந்தது. இக்காரணங்களினால், தமிழ்நாட்டுப் 

பெளத்தமத ஆராய்ச்சிக்குப் பாளி மொழியறிவு: பெரிதும் 

வேண்டற்பாலது. பாளிமொழியநியாக குழை எமக் 

குண்டு, ஆயினும், ஆங்கெத்தில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ள 

பாளிமொழி _நால்களினால் இக்குஹறை ஒருவாறு நிக்கப்பட் 

ட. சென்னைப் பிரம்பூரில் உள்ள மகாபோதி ஆஸ் 

மத்தைச் சேர்ந்த ஸ்ரீ சத்தர்மாசாரிய சோமாகக்த ஸ்தவிசர் 

அவர்கள், பாளிமொழி நூல்களில் சில பகுஇகளை மொழி 

பெயர்திதுச் சொன்னார்கள். இக்க உதவிக்காக எமத 
நன்றி அவருக்குரியதாகும்.. ஆயினும், கேர்முகமாகப் 

பாளி மொழியை அறிக்இருக்கவேண்டுவது தமிழ் காட்டுப் 
பெளத்தமத ஆராய்ச்சிக்கு இன்றியமையா த தாகும். 

ஆராய்ச்சி செய்வோர் உவததல வெறுத்தல் இன்றி, 

சான்றுகள் காட்டும் ஆராய்ச்சி முடிவுகளை உள்ளது உள்ள 

வானு கூறுதல்வேண்டும் ; தமது கொள்கைக்கு முரண்பட்ட 

தாக இருப்பினும், உணமையை3யே ஈடு கின்று கூறுதல் 

வேண்டும். தமது கொள்கைக்கு முூரணபட்டதாகக 

தோன்னவதாலோ, ௮ல்லது உண்மையைக் கூறினால் உலகம் 

சீறுமென்னும் ௮ச்சததாலோ, உண்மை கூழுமல் விடுவோர் 

தமக்கும் காட்டுக்கும் தீங்கு செய்தோராவர், இந்தக் கொள் 

கையை மனத்திம் கொண்டுதான் யாம எமது ஆராய்ச்சியிற் 

கண்ட முடிபுகளை இக்.நாலுள் கூறியுள்ளோம. வாசகர் இக் 

நூலுள் தம் கொள்கைக்கு மாறுபட்ட கருததைக் கண் 

டால், அதன்பொருட்டு எம்மீது சீற்தங்கொள்ளாமல், ௮ 

எம ஆராய்ச்சி காட்டிய முடிபு எனக்கொள்வாராக, எந்த 

மததச்சையாவது குறைகூறவேண்டுமென்பதோ, அல்லது
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போத்றவேண்டுமென்பதோ எமது சுருத்தன்று, உண்மை 

யுணாவேண்டும் என்பதொன்றமே எம் கருக்கு. இந்ழால் 
Tp SLL. GUD MSGR SAO LNT ES Be 

இக்தூலுள் ஒரோவிடங்களில் சில செய்திகள் மீண்டும் 

கூறப்படும். அவற்றைக் * கூறியது கூறல் ' என்னும் குற்ற 

மாகக் கொள்ளாமல், இது ஆராய்ச்சி நாலாதலின், தெளிவு 

upd ௮துவாதமாக ௮வ்வாறு கூறப்பட்டதெனச் சொள்க, 
இக்தாலினைக் தமிழுலகம் ஏற்றுக்கொண்டு, இதுபோன்ற 
கமிழ்த்கொண்டினை மேன்மேலும் இயற்றப் பெரிதும் ஊக் 

குவிக்கும் எனப் பெரிதும் கம்புசின்றோம், 

ம்யிலாபபூர, சென்னை ad 40 ‘| மயிலை, சீனி. வேங்கடசாமி.
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அதிகாரம். பக்கம். 
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பெளத்தமும் தமிழும் 

மூதல் அதிகாரம். 

பேளத்த மதம் தமிழ்நாடு வந்த வாலாறு,. 

௫. மு. ஐந்தாம் நாற்ருண்டில் கெளதம புத்த. ரால் வ௨ 

இந்தியாவில் தோன்றிய பெள*த்தமதம், தென் இக்இியாவில் 

உள்ள தமிழ்காட்டில் எப்போது வக்க? இந்த மதத்தை 

முதல்முதல் இங்குக் கொண்டுவந்தவர் யாவர்? இவ௰்மைப் 

பத்ரி இங்கு ஆராய்வோம். 

கடைச்சங்க காலததிற்குப் பின்னர்கான், அதாவ 

இ. பி, முதலாவது, அல்லது இரண்டாவது oF Spans 

குப் பிறகுதான், பெளத்தமதம் தமிழ்நாட்டில் வக்இருக்கக் 

கூடும் என்று இலர் கருதுகின் னர். இவ்வாறு இவர்கள் 

கருதுவதற்குக் காரணம் யாதெனில், கடைச்சங்க நூல்களில் 

பெளததமதத்தைப்பற்றிக் கூறப்படாததுதான். அனால், 

இவர்கள் கருத்து தவறெனக் தெரிகின்ற. பெளத்த 

மதத்தைப்பற்றிய குறிப்புகள் கடைச்சங்கக் கொகை தால் 

களுட் காணப்படவிலலையாயினும், ௮ச்சங்க காலகது நூல் 

களில் காணப்படுகின்றன, ௮,தாவஅ, கடைச்சகக காலத்து 

தால்களாகிய மணிமேகலை சிலப்ப.இகாரசங்களில் இக்த மதச் 

தைப்பற்றிக் கூறப்பட்டுள்ளன. அன்றியும், பெளத்த 

மதப் புலவர்கள் இயற்றிய செய்யுள்கள் கடைச்சங்கத் 

தொகை மால்களுட் காணப்படுகின்றன. மணிமேகலை என் 

னும் பெளத்த காவியத்தை இயற்றிய பெளத்கராகிய கூல
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வாணிகர் சாத்தனார் அருளிச்செய்த செய்யுள்கள் ௮ககா 

தாறு, புறதகானூறு, கற்றிணை, குறுக்தொகை என்னும் நால் 
களுள் தொகுக்கப்பட்டுள்ளன. இளம்போதியார் என்பவ 

ரும் கடைச்சங்க காலத்திலிருந்த பெளத்தப் புலவர். இவ 

சது பெயசே இவர் பெளத்தர் என்பதை தெரிவிக்கின் றது. 

(போதி-- அரசமரம்; ௮ரசமரத்தெ கழே புத்தர் ஞானம் 

பெத்மபடியால், பெளததர் ௮ரசமரகதைக் தொழுவது 

வழக்கம.) இக்த இளம்போதியார் இயற்றிய செய்யுள் ஒன்று 

நற்றிணை என்னும் சடைச்சககக் தொகை _நூலில் ௪௨-ஆம் 

பாட்டாகத் தொகுக்கப்பட்டிருக்கன்றஅ. ஆகலே, கடைச் 

சங்க _நால்களில் பெளத்தப் புலவர்களின் செய்யுள்கள் 

தொகுக்கப்பட்டிருக்் ௦படியினாலே, ௮ச்சங்க காலத்துச் 

குப் பிறகுதான் பெளத்கமதம் கமிழ்காடு வக்திருக்கக்கூடும் 

என்பது தவருகன்று. சுடைச்சங்க காலத்திலேயே, 

அதாவது, ௫. பி, மூகலாவ, அலலது இசணடாவது 

அாற்றாண்டிலேயே பெளத்தம் தமிழ்காட்டில் இருந்தது 

என்பது ஈன்கு விளஙகுகின்றது. ஆயினும, பெளத்த 

மதம் தமிழகாடடிற்கு முதல்முதல் எப்போது வந்தது என் 

னும் கேள்விக்கு இது விடைபயன்று, 

இக்கேள்விக்கு விடை. குமிழ் நாரல்களில் கரணக் 

திடைக்கவில்லை. ஆகையால், பு௰ச்சான்றுகளைக்கொண்டு 

ஆசாய்வோம. கற்காலமாக, ௮சோக சக்கரவர்த்தி எழுது 

விததுள்ள கல்வெட்டுச் சாசனககளில இரணடு நமது 

ஆசாய்ச்சிக்குப் பெரிதும் துணைசெய்கன் றன. அசோக 

சக்க.ரவர். த, மெளரிய மன்னர்களுள் கலைகிறந்தவர். இ. மூ, 
மூன்றாம் நூற்றாணடில் (௫. மு. ௨௭௩ முதல் ௨௩௨ வரை 

யில்), தமிழ் இந்தியாவைக் தவிர ஏனைய இக்தியா மூழு 
வதையும் ஒரு, குடைக£ம் வைததுலகாண்ட ஓப்பற்ற மன்
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னர். அன்றியும், இவர், பெளத்த மதத்தை மேற்கொண்டு) 

ுதக்தியா ே தேசததிலும் ௮தற்கப்பாற்பட்ட தேசஙகளிலும் 

‘ இர்தப் பெளதக மதததைப பரவச்செய்தார். இவர் இந்தியா 

தேசததில் வெவ்வேறிடங்களில் எழுதுவித்துள்ள கலவெட் 

டுச் சாசனங்களில் இசண்டு ஈமது ஆராய்ச்சிக்கு உதவிசெய் 
கின்றன என்று சொன்னோம். செளராஷ்டிர தேசத்தி 

ள்ள இர்னார் ஈகரத்துக்கருகில உள்ள பாறையொன்் தில் 

எழுதப்பட்ட ௮சோக சாசனத்தில் (Edict 11) கீழ்க்கண்ட 

பகுதி காணப்படுகின் 5௮ :-- 

* காருணயமுள்ள தேவனாம்பிரியராடுய அரசாபெருமா 

னுடைய (அசோகருடைய) ஆட்டிககுட்பட்ட எல்லா 

விடககளிலும, இவவெல்லைககு அபபாறபட்ட சோழ, 

பாண்டிய, சத்தியபுத்திர, கோளபுத்திர தேசங்கஸி 

லும், தாமிரபரணியிலும் (இலககை), யவன ௮ ரசனாயெ 

அ௮ணடியொகஸ ஆட்சிசெயயும தேசததிலும, அதறகப் 

பாறபட்ட தேசஙகளிலும காருணயமூம மேனமையும் 

பொருச்திய அரசரால் இரணடுவித மருத.துவ சிச்சைகள் 

ஏதபடுததபபடடன, அவை மக்களுக்கு மருததுவம, 

சாலகடைகளுக்கு மருததுவடி என்னும் இருவகை மருத 

அவ நிலையங்களாம் ” 

இக்தச் சாசனததில, அசோக எசக்கரவர்ததி தமதூ 

காட்டி லம, தமிழ்நாட்டிலும், ஏனைய நாடுகளிலும மருததுவ 

நிலையஙகளை ௮மைததார் என்பதுமட்டும கூறப்படுகின் gi. 

ஆனால், ஹேககணட இன்னொரு சாசனததில, இவர் தமிழ் 

நாட்டில் பெளகச மதததைப பரபபிய செய்தி காணப்படு 

இன்றது. பிஷாவர் நகரததுக்கருகில காணப்படுகின ஐ இக் 

கச் சாசனம (Rock Edict in), பேராசெயது பலரைக் 

கொன்று அதனால் பெறும மறவெற்றியைவிட, ௮௰௦ததைப்



ச். பேளத்தமும் தமிழும் 

. போதித்து அசலை பெறும் ௮றவெற்றியே தமக்கு விருப்ப 

மானது என்பதை௫ sing பிள்ளைக்கும் பேரப்பிள்ளைக்கும் 

அசோக மன்னர் தெரிவிக்கிக செய்தியைக் கூறுகின். ௦௮, 

இவ்வா.று கூறுகின்ற இக்தகச் சகாசனசஇல் ஈம ஆராய்ச் 

சிக்கு உதவிசெய்கின் ௨௦ பகுகியும காணபபடுகின்றது. ௮௮ 

வருமாறு ;-- 

8 தரும விஜயம் (அறவெறறி) எனனும வெததியே மாட்டு 

மிசக அரசரால் (சோக மனனரால்) முதல்தரமான 

கெறறியெனறு கருதபபடுகின்ற து, இதத வெற்றி இகத 

இராசகயததிலம, இதறகபபாறபட்ட அறுநூறு யோச 

னைத தாரததிலுள்ள அ௮ணடி.யொகஸ் என்னும யவன 

அரசனுடைய தேசததிலும, அதற்கும் அபபால் டாலமி, 

அனடிகொனஸ, மகஸ, அலெசஸலஸாநதா எனனும பெய 

Geen கானகு அ௮ரசாசளின் தேசங்களிலும், இபபால்* 

தெறகேயுளள சோழ, பாணடி௰, தாமபிரபரணி (இலங்கை) 

வரையிலும இரசு (௮௮) வெற்றி அடிககடி. அரசரால் 

கசைபபதறபபடட.து.” 

இதச் சாசனம் ௫. மு. உட௫௮-இல எழுதப்பட்டது. 

௮சோக மனனா, தமிழ்நாட்டிலும், இலங்கையிலும் தரும 

விஜயததை---௮காவது, பெளதத தருமததைப் போதித 

அதனைப பரவசசெய்வசால வகத அ௮தவெற்றியை--கைப் 

பதறினார் எனலும் செயஇியை இச்சாசனம் தெரிவிக்கின 

றத. இதன இரணட பொருள் என்னவென்னால, அசோக 

சக்கரவர்ததி தூதர்களை (பிக்ஷாக்களை) அனுப்பிப பெளத்த 

தருமததைத தமிழ்காட்டிலும் இலககையிலும் மற்றும் பல 

காடுகளிலும் பரவச்செய்தார் என்பதே, சரித்இ.ர ஆராய்ச்சி 

யாளர் அ௮னைவரும இக்கருததையே இச்சாசனப்பகுதி 

விளக்குவதாகக் கூறுகன்றனா.



பேளத்த மதம் தமிழ்நாடு வந்த வரலாறு ௫ 

அசோக மன்னர் காலத்தில்தான் பெளச்தமதம் தமிழ் 
காட்டிற்கு வக்கு என்பதற்கு வேறுவிதமான புற௪சான் 
௮ம் கிடைக்கின்ற. ₹* மகாவம்சம்,” * இபவம்சம் ” என்னும் 
பெளத்த நூல்கள இலங்கையில் பெளத்தமகம் வந்த வச 
லாத்றினையம், அர்த மதகதை இலங்கை அ சசர் எவ்வாறு 
போற்றிப் பாசகாததுவக்கனா எனனும வரலாற்றினையும் 
விரிவாகக் கூறுகின்றன. இலங்கைத் தீவு கமிழ்காட்டை 
யடுத்துள்ள தாகையாலும், தமிழ்காட்டினைக் ௧டகே ச இலங் 
கைக்குச் செல்லவேணடுமாகையா லும், இலககையில் 
பெளக்க மதம் வக அதே காலக்கிலகான தமிழகாட்டி 
அம் பெளததமதம் வஈதிருக்கவேண்டும என்று துணிய 
லாம். ஆகவே, தீபவமச௪மும மகாவமசமும எனன கூறு 
ன்றன என்று பராப்போம, பாட புரம என்னும நகரது 
இல் அசோக சககரவர்ததியின் ஆதக.வில மொக்கலபு௧௧ 
Bow corgi தேரின தலைமையில மூன்றாவது 
பெளததக மகாகாடு கூடியதெனறும, ஒனபது இலஙகள் வளை 
யில்,௮ர்த மகாகாட்டில் பெளததமத அ.சாயசசி நடைபெற்ற 
தென்றும், மகாகாடு முடிஈதபின்னாப பெளதக மகததைப் 
பரப்புவகற்காகப் பல பிககுகள் பல்வேறு காடுகளுக்கு 
அனுப்பப்பட்டனர் என் றும், இல௩கைக்கு அனுப்பபபட்ட 
வர் அசோகரது மகனாசாகிய மகிந்தர் எனபவா என்றும், 
இந்த மந்தர் இததிரியா, உகஇியொ, சம்பலர், பத் சாரர், 
சாமனச அமணர் என்னும் பிககுகளைக தமமுடன் அழைத் 
அக்கொண்டு இலங்கை வந்து பெளதத மகதகைப் பரவச் 
செய்தார் என்றும் இக்க _நாலகள் கூறுகின்றன. Dis 
நால்கள் கூறுகின்ற மூக்தர் எனபவர் மகேந்திரா 
ஆவர். *மகேகஇரரர் ? என்னும் பெயா பாளி மொழியில் 
“ ம௫க்கர்? எனறு வழங்கப்படும். இச மகிந்தர் ௮ல்
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ல மகேக்இரர் என்பவரை இலங்கை நூல்கள் ௮சோக 
சர மகனார் என்று கூறுகின்றன. ஆனால், இக்தியாவில் 
உள்ள .,நாலகள இவரை அசோகரது தம்பியார் என்று கூறு 
இன்றன. மகனாராயினும ஆகுக, தம்பியாசாயினும் ஆகுக, 
இரச மகேகஇரா ௮அசோகரால் அனுப்பப்பட்டவர் என்பது 
மட்டும் உறுஇி. அன்றியும், இவருடன் இலங்கைக்கு வந்த 
வர்களில ஒருவரான சாமனச ச௬ுமணர் என்பவர் ௮சோக 
மன்னரது பெண் வயிற்றுப் பேரர் என்பதும் ஈண்டுக்குறிப் 
பிடத்தக்கது. இந்த மகேச்இரரும் அவரைச்சேர்ந்த ஜந்து 
பிககுகளும் ௫. மு. ௨௫௦--இல இலங்கைக்கு வகர்சகதாக 

ஆசாய்ச்சியாளர் கூறுவர். இதனால், ௮சோக மன்னர் 

காலததில் மந்தர் அல்லது மகேந்திரர் என்பவரால் இலங் 
கைத்தீவில் பெளதகமதம் பரவிய௫ என்றும், ௮தே காலக் 

லகான் இலங்கையையடுகதக தமிழ் நாட்டிலும் இந்த” 
மதம் முகல் முகல் வந்இருக்கவேணடும் என்றும் அணிய 
லர், 

மகேகதிரா தமிழ் நாட்டில் வந்து பெளத்த மதததைப் 

போதுத்தகாக இலங்கை நூல்கள் கூறவிலலை. பண்டைக் 
காலத்தில் தமிழர் இலங்கைமேல படையெடுக்துச்சென்று 
அடிக்கடி அர்காட்டைக கைப்பற்றி அரசாண்டு வந்தபடியா 
௮ம் , அடிக்கடி தமிழருககும் Ameen arn sr இலங்கையருக 

கும் போர் நிகழ்ஈதுவக்கபடியாலும், மகேக்இசர் தமிழ் சாட் 
டல பெளதகமகததைப் போதிக்க செய்தியை இலங்கை 
ல்கள் பகைமை காரணமாகக கூருமல விட்டன என்று 

உவின்சென்ட் ஸ்மித எனனும் ஆசிரியர் சமது * பழககால 
இகர்தியா' எனனும sro கூறுகின்ரார். இவர் கருத 

தையே அசாய்ச்சியாளரும் ஒப்புககொளளுகின் றனர். வட 
இகதியாவிலிருந்து தென் இலங்கைக்கு வக்க மகேந்திரா



பேளத்த மதம் தமிழ்நாடு வந்த வரலாறு or 

கடல் வழியாகக் கப்பலில் பிரயாணம் செய்திருக்கவேண்டும் 
சான்றும், ௮வவாறு கடல் பிரயாணம் செய்தவர் இலக்கைக் 
குச்செல்லும் வழியில உள்ளம் அக்காலப் பேர் பெற்று 

விளங்கியதூமான காவிரிப்பூம்பட்டின த்தில் தங்கயிருக்கக் 
கூடுமென்றும், அவ்வாறு தங்கியிருந்த காலத்தில் கட்டப் 
பட்டவைகாம் ௮ர௩கரதஇல் இருந்கனவாகச் தமிழ் gre 
களில் கூறப்படும் இக்இிர விகாரைகளென்றும் மேல் காட்டுக் 
இம் நாட்டு ஆசாய்ச்சியொளர் ஒரு முகமாகக் a oer mort. 

அசோக மன்னர் காலத்தில் அவரால் அனுப்பப்பட்ட 
மசேக்இரரால் சமிழ் காட்டில் பெளத்ச மதம் பசவியத 
என்பதை வற்பு௮ ததும் மற்றொரு சான்றும் ஈமக்குக்கடை த் 
இருக்கினறது, யுவாக-சுவாக என்னும் சன ே SESS 
பெளத்த யாத்திரிகர் ௪. பி. ௬௪௦---இல் தமிம் காட்டிற்கு 
வந்தபோது, பாண்டியநாட்டு மதுரைமாககரின் E py os 

தில் ௮சோகரது உடன் பிறக்தவசாகய மகேக்்இரரால் 
கட்டப்பட்ட ஒரு பெளததப்பளளியும், இந்தபபஎளிக்குக் 
கிழக்கலெ ௮சோக சக்கரவர்த்தியால அமைக்கபபட்ட ஒரு 
விகாரையும் இடிந்து சிதைந்துபோன நிலையில் காணப் 
பட்டனவாகக தமது யாததிசைக்குறிப்பில எழுதியிருச் 
இன்றார். அன்றியும், காஞ்சிபாரச்திலும் அசோக மன்னர் 
கட்டிய ஒரு தூபி இருக்ததெனறும அவசே குறிப்பிட்டிருக் 
இன்னார். ஆனால, இவா குறிப்பிடுகின்ற பெளததக் கட்டிடங் 

Srl DDS Sip நூலகள் ஒனறம கூறவில்லை. 

மகேக்துரர் இலங்கையில Curse மதத்தைப் 
போதிதகதபோது, இலங்கையாசனுடைய மாமனாரான 
அரிட்டா என்பவர் ௮௧௧ மகததை மேற்கொண்டு துறவு 
பூண்டு பிக்குவானா, இக்க அரிட்டர் இலங்கை முழுவதும்
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௮ந்த மதத்தைப் பரப்புவதற்கு மகேந்இரருக்கு வேண்டிய 
உதவி செய்தார் என்று மகாவம்சம் என்னும் நூல் கூறுன் 

2௮. பின்னர் மகேக்இரரும் அரிட்டரும் சேர்ந்து பெளதத 

மதததைத் தமிழ் காட்டில பரப்பியிருக்கக்கூடும். பாண்டிய 

நாட்டில் மதுளை ஜிலலாவில சில குகைகள் காணப்படுகின் 

றன. இககுகைகளில பிக்குகள் படுத்து தஙகுவதற்காகம் 

பாறையில செதுக்கியமைக்கப்பட்ட படுக்கைகளும், அப் 

படுக்கையின் &ழ்ச் சில எழு ததுககளும காணபபடுகன் றன. 

இக்கற்படுககைகளின் அமைப்பு முதலியவை, இலங்கைக் 

இவில் பெள௫கதத அறவிகள தங்குவதற்காகப பண்டைக் 

காலததில் அமைக்கப்பட்ட குகையிலுளள படுக்கைகள் 

முதலியவற்றின் ௮மைப்பை ஓததிருக்கன்மன. பெளததத 

துறவிகள் ஊருக்குள் வ௫ூிககக்கூடாதென்பது ௮ம்மதகச் 

கொள்கையாதலால அவர்கள் வச௫ிப்பதற்காக மலைப் 

பாறைகளில குகைகள் அமைப்பது பண்டைககாலதது 

வழக்கம. இலககையிலும் பாண்டி நாட்டிலும காணப்படும 

இகதக குகைகளின ஒற்றுமையமைபபைககொண்டு இவை 

பெளததத் துறவிகள் தககுவகற்கென ௮மைககபபடடவை 

என்றும், இபபாண்டி நாட்டுக் குகைகளில் காணப்படும் 

எழு தஅுக்களை ககொணடு (இவை அசோகா காலததஅுக கல 

வெட்டுச் சாசனங்களில காணபபடும் பிராமி எழுததை 

ஒத்திருப்பதால்) இவை ௫, மு. மூன்றாம் நாத்றுணடில 
அமைக்கப்பட்டி ௬௧௧ வேண்டும் என்றும ஆராய்ச்சி வலல 

வார் கூறுனெறனர். இவ்வாறு காணபபடும் பாணடி நாட்டுக் 

குகைகளில் ஒன்று அரிட்டாபட்டி எனனும கிராமததுக் 

௧௬ல் இருக்கின்ற. * அரிட்டாபடடி ” எனனும் பெயர், 

இலங்கையிலிருந்து வரது தமிழ் நாட்டில் பெளதத மதத 

தைப் ப.ரவச்செய்ய மகேகஇரருசகு உதவியாயிருக்க of
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டர் என்னும் பிக்குவை நிளைவூட்டுசன்ற ௮. இந்த அரிட் 
ர் என்னும பெளத்த முனிவர் இங்குள்ள குகையில தமது 
சீடருடன் வாழ்க்திருக்கக் கூடும் என்றும், ஆனஅபற்றியே 
இக்குகைககருகில உள்ள இத்தூர் £ அரிட்டாபட்டி என்று 
வழங்கலாயிற்று எனறும கூறுவா, மகாவமசம் என்னும் 

அல் மகா ௮ரிட்டர் என்பவா ம௫ந்தருடன் சேர்ந்து வெளி 
யிடககளுக்கு--௮ தர வ து தமிழ்காட்டி ற்கு--செனறு 
பெளதக மதததைப் பரப்பினார் எனறு சொலவை த்ப் 
பாண்டி காட்டில உளள ¢ அரிட்டாபட்டி ' என்னும பெயரும் 

அங்குள்ள குகைகளும் வலிய/௮ததகன் றன. 

மேலே எடுகதுககாடடிய சானறுகளினாலே, யாம முத 

லில கேட்ட, சேள்விகளுககு விடை இடைககப்பெற்றோம. 

அதாவது, தமிழ் நாடடில் பெளத்த மதம எந்தக் காலத்தில்: 

வகர்தது 7? இக்சமகச௪தக கொண்டுவ we புகுகுஇிய 

வர் யாவா? என்னும வினாககஞககு, ME மாற். 

மூண்டில் இந்த மகம் தமிழ நாட்டில வகதததென்றும, இதனை 

இங்குக் கொணடுவகதஅு புகுகதியவா அசோக மன்னரும் 

அவரது உறவினராகிய மகேகஇரும மற்றும் அவரைச் 

மசர்கத பிககுகளுமாவர் என்றும் விடை சண்டோம.



இரண்டாம் அதிகாரம். 

பேளத்தம் தமிழ் நாட்டில் வளர்ச்சிபேற்ற 
வாலாறு, 

பெளத்தமசம வடசாட்டினின்று தென்னாட்டி க்கு 
எகதக்காலத்தில் வக்ததென்பதை முன் ௮.இகாரத்தில் 
ஆராய்ந்தோம். இந்த மதம் தமிழ் காட்டில் எவ்வாறு பரவி 
யஅ என்ப சனை எண்டு ஆராய்வோம. 

இக்க மதம் உலகமெக்கும் பசவுவ தறிகுக காரணமா 
யபிருக்தது சகம், * சங்கம்? என்றால் பெளதத பிச்ஷாக் 
களின கூட்டம், பெளத்த மதத்தில் மும்மணி £ என்று 
சொல்லப்படும் பகத, தன்ம, சங்கம் என்னும் மூன்றனுள் 
இம்மதத.இன உயிர்நிலையாயிருக்தது சங்கமே. ௪ங்கக்இன் , 
அகத, கன. சான தேரர்கள் காடெகுஞ் சென்று பெ த்த 
காமததை (கொள்கையைப் பரவச் செய்தபடியால், இந்த 
மதம் அந்தந்த காட்டுமக்களால் மேற்சொள்ளப்பட்டு 
மேலோங்கி நின்ற. 

புததர் காவாணம் அடைந்து பிறகு, அவரைப் பின் 
ப.ற்றியொழுகிய பிக்ஷ£ககள் பற்பல காடுகளிலும் சென்று 
இம்மதக்கொள்கையைப் ப.ரவச்செய்சது போலவே, தமிழ் 
சாடடிலும வகு, சகரம் ரொமம் என்னும் வேறுபாடின்றி 
எல்லாவிடகளிலும கமத மகக்கொள்சையைப் போஇப் 
IO SCL தமஅ வாழ் நாட்களின் குறிக்கோளாகக் கொண்டி. 
Hesriser. தமிழ காட்டில் ஆககாககிருக்சு அரசர், வணி 
கர், செலவக்கர் முூதலானவர்களின பொருளுதவி பெத்று 
யிசாசைகளையும், பள்ளிகளையும, சே.தியககளையும், ஆசாமல் 
களைபம அ௩காங்கே நிறுவினார்கள். மடங்களில் வாழும்



பேளத்தம் தமிழ் நாட்டில் வளாச்சிபேற்ற வரலாறு ௧௪ 

பெளத்தத் துறவிகள் மருத்துவம் பயின்று, தம்மிடம் வரும் 

பிணியாளருக்கு இலவசமாக மருந்து கொடுத்து, ச தொண்டு 

செய்துவந்தார்கள். அன்றியும், தமது பள்ளிகளில பாட 

சாலைகளை அமைத்துச் சிறுவர்களுக்குக் கல்வியையுங் கற் 

9 ச அவக்தாகள். பெள ததருக்குரிய நன்னாட்களில் நாட்டு 

WSK SF தமது பள்ளிக்கு ௮ஹைதத, மணல் பரப்பிய 

முூத்றங்களில அமரச்செய்து, இரிபிடகம், புத்தஜாதகக 

கதைகள், புக்தசரித்திரம் முதலான _நால்களை இப் 

பொருள் சொல்லியும் மக்களுக்கு மதபோதனை செய்துவக் 

தனர். மற்றும், குருடர், செவிடர், முடவர் முதலான 

வருக்கும், எழைகளுக்கும் உணவு கொடுத்து தவ அறச்சாலை 

களை அ௮.ரசர் செல்வக்தர் முகலானோர் உதவிபெற்று நிறுவி 

னார்கள், இவ்வாறு காட்டுமககளுககு கலம் புரிக துகொண்டே 

பெளத்தமதத்தின் கொள்கைகளையம போகதித்துவக்தபடி 

யால், இக்ச மதம் தமிழ் காட்டிலும் ஈகன்கு பரவி வளர்ந்சது, 

இவையன்றியும், இந்த மதம் மேல்சாஇு தழசாதி என்று 

பிறப்பினால் உயர்வு தாழ்வு பாசாட்டாதபடியினா லும, எக் 

குடியிற் பிறந்தோராயினும், அன்னவர் கலவி அறிவுகளி த் 

சிறந்தோராய்க் தம் மதக்கொளகைப்படி ஓழுகுவாராயின், 

அவரையுந் தங்குருவாகக கொள்ளும் விரிக்க மனப்பான்மை 

கொணடிருக்கபடியினாலும், அசகாலத்தில் சாதிப்பாகுபாடற் 

றிருந்த தமிழர் இக்க மகததை மேற்கொண்டனர் என்றும் 

தோன்றுன்றது. இச்செய்தகளெல்லாம் தமிழ நால்களி 

அம் பித நால்களிலும் ஆங்காககே காணப்படும் குறிப்பு 

களைககொண்டு அ௮றியலாம. பெளததமதம தமிழ் நாட்டில் 

செலவாக்குப் பெற்றிருந்த செய்தி, சிலபபதிகாரம், மணி 

மேகலை, தேவாரம, நாலாயிரப்பிரபந்தம், பெரியபுராணம், 

கீலகேசி முதலிய _நால்களினால் அ.றியக்டெக்கனெ.றது,



மூன்றாம் அதிகாரம். 

பேளத்தமதம் மறைந்த வாலாறு, 

பெளததமதம் தமிழ், நாட்டில் வக்க வரலாற்றினையும், 

அது பரவி வளர்ச்சிெயடைந்சத வரலாஜழ்றினையும், மேலே 

இரண்டு ௮தகாரங்களில் இசாய்௩கோம், செல்வாக்குப் 

பெத்றுச் கறப்படைகதிருந்த ௮ந்த மதம் பிற்காலத்தில் 

எவ்வாறு மறைந்துவிட்டது எனபதை இலக்கு ஆராய்வோம். 

பெளத்தம தமிழ்காடு வக்ச காலத்தில வே௮ வடகாட்டு 

மதங்களும் இஙகு வந்து சோந்தன. அவை ஆருகதமா 

ணைப்படும் ஜைன மதமும், பிராமண மதம் எனப்படும் 

வைதீக மகமும, பூரணன் என்பவரை வழிப்பட்டொழுகும் 

ஆவக மதமும். என்பன. (இவக மதத்தைப்பற்றி 

இரண்டாம் கொடர்புரையில் காணக,. இரச மதஙகள 

வட. காட்டில் தோன்றியவை. பெளதத மதத்தை உண் 

டாக்யெ சாக்கிய புத்தரும, ஜைன மததகையுணடாக்கிய 

வர்த்தமான மகாவீரரும், ஆசீவக மககதையணடாக்கிய 

கோசால மற்கலிபுத்கொரும ஒரே காலதகஇல உயிர்வாழ்க் 

இருக்தவராவர். இந்த மதஙகள் உண்டான காலததிலே 

வைதீக மதமும் இருந்தது. இந்த கான்கு வடநாட்டு ம.தஸ் 
களும இ. மு, மூன்றாம் நூற்றாண்டிலே தமிழ் நாட்டிற்கு 

வகதன. பெளததமகசம் அசோக சக்காவாகதி காலததில் 

தமிழ் காட்டில் பசவச்செய்யப்பட்டது என்று அறிந்தோம். 

ஜைனமதம், அசோக சக்கரவர் சதியின் பாட்டனான சக்இர 

கூப்ச அரசன் காலத்தில தென்னாடு வக்தகரகச் கானறுகள் 

உள்ளன. சற்றேறததாழ இதே காலத்தில்தான் வைதீக 

பிராமண மதமும், ஆசீவக மதமும் தமிழ்காட்டிற்கு வந்த



பெளத்தமதம் மறைந்த வரலாறு ௧௪௩ 

ருக்கவேண்டும். அக்காலத்தில், வடநாட்டு மதங்களினின் று 
வே௮பட்டஅம் தனிப்பட்டதமான ஒரு மதத்தைக தமிழர் 
மேத்கொண்டிருக்கனர். வடநாட்டு மதங்களின் தொடர் 
பறை புராதன மதமாக இருந்தது ௮க்காலத்துத் தமிழர் 
LD SLD 

வட. காட்டினின்று Oser@@® Curtis Copa Su 
கான்கு மதஙகளஞும் ஒன்றுக்கொன்று மோண்பட்ட கொள்கை 

யுடையவை ; ஒனறோடென்று பெருமபகை கொண்டவை, 

இக்ச மதங்கள் செற்றங்கொண்டு ஒன்தையொன்று அ௮ழித 

கொழிக்க அற்றம் பார்ததிருக்கன. அமைதியாக வாழத் 

'தெரியாமல, ஒன்றையொன்று இழித்துப் பழிசதப்பேசி 
வந்தன. அமைதஇயாக இருக்த தமிழ காட்டில் இந்த வட 
காட்டு மதங்கள் வகு அமயப்பூசல்களைக இளப்பிவிட்டன. 

தமிழ் காட்டுப் பெருககுடிமககளை* தததம மதத்இல் 

சேர்தது, தததம மதததிற்குச் செலவாககும சிறப்பும 
தேடிகசொள்ள இகச மதஙகள முயற்சி செய்தன. பொது 
மககளின அ௮னபையும் ஆக. ரவையும பெறவும, அரசர்களை 

யும் செல்வக்கர்களையம வசபபடுதஇ௪ செலவாக்கடையவும் 
இவை முயன்றன. தமிழர் கொண்டாடும தஇருவிழாக்களையும் 
பண்டிகைகளையும் தகக அமயமாகக கொண்டு இந்த வட 

காட்டு மதஙகள 556.0 கொளகைகளை த தமிழ்மககளுக்குப் 

போதிததுவக்தகாகச தெரிகின்றது. இவவிதச் சமயப் 

போட்டியில செற்றமும கலகமும ஏற்பட்டன. இந்தக் 
கலகககளை ௮டகக ௮. ரசன் தலையிடவேண்டியதும் ஆயிற்று. 

ஓட்டிய சமயத துறுபொருள் வாதிகள் 

பட்டி மணடபததுப பாங்கறிஈ தேறுமின் ; 

ப.ஐரு மாககள தம்முட னாயினும், 

செத்றமுங் கலாமுஞ செயயா தகலுமின்”



ட்க்ச பெளத்தமும் தமிழும் 

சன்று அரசன் இருவிழாக் காலங்களில பறையறைவிததான் 

என்பதை 'மணிமேகலை என்னும காவியத்தினால் அறி௫ன் 
Capi. என்ளுலும், சமயப்போர் நின்றபாடில்லை. 

தமிழ் நாட்டில், செல்வாக்கும் பெறுவதம்காகப் 

போட்டியிட்ட நான்கு வடகாட்டுச் சமயஙகளில் மு. தலமுதல் 

வெற்றிபெற்றுச் செல்வாக்கடைர்ததஅ பெளத்தமதம். 

இந்தச் சமயம் செல்வாக்கடைக்கத காரணக்தை இரண்டாம் 

அ௮இகாரத்தில் கூறினேமை. இசசமயப் போட்டியில் முற் 

௮ம் பின்னடைந்அவிட்டதஅு ஆசீ£வகம தம். ஆகவே, பெளத் 

தம், ஜைனம், வைதீகம் என்னும் மூனு மதங்களுக்கு 

மட்டுந்தான் பிற்காலததில் சமயப்போர் நிகழந்துவகந்தது. 

பெளதத மதம முதனமுதல செல்வாக்கும் இறப்பும் Cup 

௮, தமிழ்காட்டில் விளகடியது எனறு கூறினோம். ஆனால், 

இதன் செலவாககைக் கணடு ஜைனமதமும் வைதீக சமய 

மூம் பின்னடஈதுவிடவில்லை ; இவை வாளா இராமல, பெள த் 

SSOSTH FASE தாககிய வண்ணமாய், அதன் வீழ்ச்சிக்கு 

வழி கோலிககொணடேயிருந்கன. தனஅ நிலையைக் காத்துக் 

கொள்ளப் பெளததம் இந்ச இரண்டு பிறவிப்பகையுடன் 

போராட வேணடியிருந்கன. கடைசியாக, தாளடைவில், 

பெளதகத மதததின வீழச்சிககு வழியும ஏற்பட்டுவிட்டது. 

ஜைனம், வைதீகம என்னும புறபபகை ஒருபுறமிருக்க, 

அகப்பகையும தோன்றிவிட்டஅ. பெளத்தததிற்குள் 

ளேயே கல பிரிவும உணடாயின. ஈனயானம், மகாயானம் 

என்னும் இரணடு பிரிவுகள் தோனி அவற்றினின்றும் சில 

பிரிவுகள களை ௧௮ வளாககன. சராவகயானம, மகாயானம், 

மந்கிரயானம் எனனும் மூன்று பிரிவுகளை நீல?கசியுரையி 

னால் ௮றிகன்ோம. *ஐயுமமணரும், அறுவகைத்தோரும்' 
என்று ஆுவகைப்பிரிவின.சான சேரர்கள் (கேரா-பெளத



Mel ட... பெளத்தமதம் மறைந்த வரலாறு ௧௫ 

    ் இருக்சதாகத இருஞான சம்பந்தர் சமது தேவாரத்தில் 
ன்றார். இந்தப் பெளத்த உட்பிரிவினர் தமக்குள் 

சேயே தர்க்கம் செய்து போரிட்டுக்கொண்டனர். இந்த 

உட்பிரிவுகளால் ௮கத மதத்தின் வலிமை குன்றிவிட்டது. 

உடம்பில் தோன்றிய கோய நாளடைவில் உடலையே 
அழித்துவிடுவதுபோல, இந்த உட்பிரிவுகளே பெளத்த 

மதத்தெ விழ்ச்சிக்கு முதற்காரணமாயிருந்தன. அன்றி 

யம், பொதுமக்களாலும் ௮ரசர்களாலும் செல்வந்தர்களா 

அம் அளிக்கப்பட்ட செல்வத்தினால், தமது பள்ளிகளில் 

பெளத்த பிகஷாக்கள் தங்கள் கடமையை மறந்து, 

செல்வச்இன் இன்பங்களைத் துய்க்கசக தொடங்கிவிட்டார் 
கள். ஆகவே, இவர்களிடத்தில் பொது மக்களிடமிருக்த 
மதிப்புக் குன்றவும், பெளததம் தன் செல்வாககினை இழக்க 

கேரிட்டது. இவைபோனற குற்றல் குறைகளும் உட்பிரிவு 

களும் ஏற்படாமலிருக்கால, பெளதக மகம் சனது புறப் 

பகை மதஙகளுடன் போரிடடுககொண்டே இன்தளவும் 

இரளவு நிலைபெற்றிருப்பினும் இருக்கும். ஆயினும், குறை 

பாடுகளும் உட்பிரிவுகளும் ஏ.ற்பட்டுவிட்டபடியால, ௮. 

பு_ப்பகையாகிய ஜைன வைதீக மதங்களுடன் போராட 

மூடியாமல் வீழ்ச்சியடைந்அுவிட்டது. 

இ. பி, நாலாவது, அல்லது ஐந்தாவது நசாற்முண்டி ம் 

குப் பின்னர், பெளததததஇின சிபபபுக் குன்றவும, ஜைன 

மதம் தலையெடுததஅச் செல்வாக்குப் பெறத் கொடங்கிற்று. 
ஆனால், ௮ப்பொழுதும வைதீக *மதம் உயர்நிலை ௮டைய 

முடியாமலே இருந்தது. பெளத்த மத வீழச்சிக்குப் 
பிறகு, ஜைன மதம் செல்வாக்குப் பெற்றது. பெற்றதும், 

தனஅ கொள்கைககும் வளர்ச்சிக்கும் பெருக்தடையாயிருக்௪ 

பெளததததை மூனனை விடக் கடுமையாகத தாகு, அதை
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கிலைகுலையச் செய்துவிட்ட, பெளத்தச் கோயில்கள் 

ஜைனக்கோயில்களாக மாற்றப்பட்டன, அசனாக்கர் என் 

அம் ஜைனர், காஞ்சீபு..த்இில் உள்ள காமக்கோட்ட இல், 

Guar gsr சமயவாதம செய்து அவரைச் தோற்பித் 

அச் இங்கள நாட்டிற்குத அ.ரத்இவிட்டார் என்னும் செய்தி 

பலர் அறிந்தகொன்£ேே. அனால், பெஎத்கத்தை வீழ்ச்சி 

படையச்செய்து ஜைனம் வெழ்றிக்கொடி. காட்டியபோதி 

அம், பெளத்தம் முழுவதும் அழிந் துவிடவில்லை. வலிமை 

யிழந்ச நிலையில் 269 மதம் தமிழ காட்டில் ஓரளவில் 
களடாடிக்கொண்டிருக்தது. 

இவ்வாறு மூன்று அல்லது கான்கு நாற்ரமுண்டுகள் 

சென்றன. பிறகு, இதுகாறும் பின்னணியில் இருக்த 

வைதீக மதம் மெல்ல மெல்ல வலிமை பெறத்சொடக்கு, 
ஜைனமதத்தை வீழ்த்தி, உன்னத நிலையடையத் தொடங் 
இற்று. இக்காலக்தில்கான் பெளத்த மதம் அடியோடு 

வீழ்ச்சியடைந்து மு.ற்௮ும மமைக்அவிட்ட gi. 

வைதீக பிராமண மதம் யரகக்தில் உயிர்க்கொலை செய் 

யும் வழக்கதகதைக் கொண்டிருந்தபடியாலும், நால்வகைச் 

சாதிப்பாருபாடுடையதாய்ப பிராமணர்மட்டும் உயர்ந்தவர் 

என்னும் கொள்கையுடையதாயிருந்தபடியாலும், இவற் 

ிற்கு மேலாக, பிராமணர் தவிர மற்றவர்கள் வேசதகைப் 

படிக்கக்கூடாது என்று தடுச்துவர்தபடியாலும, இவ்விதக் 

குறுகிய கோட்பாட்டினையுடைய வைதீக மதத்தில் மக் 

களுக்கு மனம் செல்லவில்லை. ஆசவே, 4, மு. மூன்றாம் 

தூற்றாண்டில், தமிழ்காடு வக வைதீக பிராமண மதம், 

இ. பி, கான்காம், அல்லத ஐக்காம் நாற்ராுண்டு வரையில், 
பொமக்களின் செல்வாக்குப் பெறாமல் ஓதுச்கப்பட்டே
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wise: இ. பி. சாலாவது, அல்லது ஐந்தாவது நாற்றாண் 
~ 

புக்குப் பின்னர், வைதீக மகம் தனது அடிப்படையான 

கொள்கைகள் சிலவற்றில் மாறுதல் செய்துகொண்டு புச் 

தயிர் பெற்றது. ௮தாவது, யாகல்களில் உயிர்க்கொலை 

செய்வகை நிறு தகிக்கொண்டதோடு, கொற்றவை, முருகன், 

சிவன், இருமால முதலான இ.ராவிட தெய்வங்களை க் தன் 
மதக்கடவுள.ராக ஏற்றுக்கொண்டு புதிய உருவம் பெற்று 

விட்டது, இந்த மாறுதலுடன், *பகஇ? இயக்கததை 
மேத்கொண்டபடியால், இந்த மதம் பொதுமக்கள ஆத 
சவைப்பெறவும, பண்டைப் பகையுள்ள ஜைன பெளதத 

ம் தங்களைக கடுமையாகத தாககித தோரற்பிக்கவும முடிந்தது. 

சம்பந்தர், மணிவாசகர், இருமககையாழ்வார், பேயாழ்வார் 

போன்ற சைவ வைணவத் தொண்டர்கள் தோனறிப் புதிய 
இந்து மதததகை நிலைகாடடவும், ஜைன பெளதத மதங்களை 

ஒழிக்கவும் தலைப்பட்டார்கள். ௫. பி, ஏழாம ாற்றாண் 

டில, இந்தப் புதிய வைக இந்து மதம் ஜைன பெளதத: 

மதங்களுடன் போர் கொடஙூ வெற்றி பெற்றது. இக்கு 

மதத்தின் வெற்றிக்குக் காரணம் யாதெனின், அககாலத்தில் 

இந்து மதம் பிரிவினையின மி ஒடே மதமாக இருகந்ததேயாம். 

இருமால், சிவன் என்னும இருதேவா அதில் இருகதபோு 

௮ம், வைணவமகம் என்னும் சைவமகம என்றும பிற்காலத் 

அப் பிரிந்து நின்றதுபோல, ௮க்காலததில் இந்துமதம் 

பிரிக்கப்படவிலலை. புதிய வைக மதம் ஜைன பெளத்த 

மதங்களுடன் போராடிய காலத்தில், வைணவம் சைவம் 

என்றும, வடகலை தென்கலை என்றும், வீரசைவம் சிததாந்த 

சைவம் என்றும், ஸ்மாகத மதம என்றும் பல பகுஇகளா 

கப் பிரிக்கப்படவில்லை. ஆகவே, ஒற்றுமையுடன் போரிட்ட 

படியால், ஜைன பெளகத்க மதங்களை ௮து வீழ்ச்செயடை 
2



dS} பேளத்தமும் தமிழும் 

யச் செய்துவிட்டது ; தமிழ் நாட்டில் ஜைன ம தம் என்றும் 

, தலைதாக்க முடியாதபடியும், ஏற்கனவே ஜைன மதத்தால் 
வலிமை குன்றியிருக்த பெளத்த மதம் அடியோடு ஒழியும் 
படியும் இகனால கேர்ந்தத. சாககமங்கை முதலிய இடல் 

களில் சம்பந்தர் பெளத்தருடன் வாதப்போர் செய்து அவர் 

களைத் தோற்பித்துச் சைவராக்கிய வரலாறும், மாணிக்க 

வாசகர் சிதமபரததில் பெஎத்தருடன் வாதம் செய்து 

அவரை இலல்கைக்குச் அரத்திய வரலாறும், இருமங்கை , 

யாழ்வார் காகைப்பட்டின த்துப் பெளத்த ஆலயக்திலிருக்க 

பொன்னால் அமைந்த புத்தச்சிலையைக் கவர்ந்து சென்று 

அந்தப் பொன்னைக்கொண்டு திருவரங்கத்தில் திருப்பணி 

செய்த வரலாறும் பெளதத மதத்தின் விழ்ச்சியைக் காட்டு 

இன்றன. 

கலிகால சாகித்ய பண்டித பராக்கிரம பாகு என்னும் 

இலங்கை மன்னன், க. பி, ௧௨௬௬-இல சோளி (சோழ) 

ேசத்திலிருக்து பெளத்த பிக்ஷுக்களை இலங்கைக்கு வர 
வழைததப் பெளத்த மதத்தை வலியுறச்செய்கான் என்று 

இலங்கைச் சரித்தரத்தினால் அறியப்படுஇன் ஐதாகலின், 

கி. பி. பதின்மூன்றாம் ாத்ருண்டிலும் தமிழ் காட்டில் 

சோழ தேசத்தில் பெளதத மதம் நிலைபெத்றிருந்தது' 

என்று துணியலாம், ௫. பி. பதினான்காம் ாற்றாண்டு 

வரையில் தமிழ் நாட்டின் சிற்சில இடங்களில் பெளததரும் 

பெளத்தப்பள்ளிகளும் இருந்துவக்சன. பின்னர், காள 

டைவில, பெளததம் தமிழ் காட்டில் மறைந்துவிட்ட ; 

மறக்கவும்பட்டது. அனால், ௮சன் பெரிய கொள்கைகள் 

மட்டும பல இன்னும இந்துமதத்தில் போற்றப்பட்டு 

வருகின்றன.



கான்காம் அதிகாரம். 

பேளத்த திருப்பதிகள். — 

தமிழ்காட்டிலே பண்டைக்காலத்திலே பெளத்த மதம் 

இறப்பும் செல்வாக்கும் பெற்றிருந்தது என்பதை அறிக் 

தோம். பொதுவாகத் தமிழ்காட்டில் சிறப்புப் பெற்றிருக்க 
'தென்ருலும், சிறப்பாக எந்தெந்த நகரங்களிலும் ஊர்களி 

லம் செல்வாக்குற்றிருக்தது என்பதை ஈண்டு சோய் 

வோம். முதலில் சோழகாட்டில் இருந்த பெளத்த திருப் 

ப.இகளைக் கூறுவோம். 

காவிரிப்பூம்பட்டினம் ண: சோழகாட்டில் பேர்பெற்ற 
அுறைமுகப் பட்டினமும் சோழர்களின் தலைககரங்களில் 

ஒன்றனுமான காவிரிப்பூம்பட்டினம் பண்டைக் காலமுதல் 

பெள ததர்களின் செல்வாக்குப் பெற்றிருந்தது. காவிரியாறு 

கடலில் கலக்கும் இடத்தில் அவ்யாற்றின் வடகரையில் 

அமைக்திருந்த இந்தத் துறைமுகப்பட்டினம் புகார் என்றும் 

பெயர் பெற்றிருந்தது. பாளிமொழியில் உள்ள பெளதத 

நூல்களில் இப்பட்டினம் £* கவிரபட்டினம் £ என்று கூறப் 
பட்டுள்ள. மிகப்பழைமையானதென்று கருதப்படுகின் ற 

புத்த ஜாதகக் கதைகள் ஒன்றில் இந்த ககரம் டமிள (தமிழ) 

மத௪த்தில் உள்ளதென்றும், அகத்தி, அல்லது ௮௫தஇ 

என்னும் முனிவர் தமது பெருஞ் செல்வததைத் தானஞ் 

செய்துவிட்டுக் துறவு பூண்டு காவிரிப்பூம்பட்டின த்தின் 

௮ருஇல் இருந்த ஒரு வனத்தில் தங்கித் தவம செய்தா 

சென்றும், ௮ப்பெரியாரைக் கண்டு வணங்கப் பெருக்இர 
சான மக்கள் அங்குச் சென்று வந்ததால், ௮வரது தவக்
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கு பேளத்தமும் தமிழும் 

அக்கு இடையூருயிருந்ததுபற்றி ௮வர் அவ்விடத்தை விட்டு 

யாழ்ப்பாண ச்அுக்கருகில் உள்ள காசைத்திவிற்குச் சென்று 

தவம் புரிக்தாரென்றும் கூறப்பட்டிருக்ளெறஅ. இந்த 

அகத்தி, அல்லது ௮இத்தி என்பவர் பெளத்த முனிவர் 
களில் ஒருவர், 

௫, மு. மூன்றாம் _நாற்முண்டில், ௮சோச சக்கரவர்த்.இ 

யின் உ௰வின.ரான மூந்தர், அல்லத மகேக்இரர் என்பவர் 

இலங்கைக்குச் சென்று அங்குப் பெளத்த மதத்தைப் பரப்பு 

வதற்கு முன், சோழ நாட்டுக் காவிரிப்பூம்பட்டின த்தில் 
தங்கி, ௮ங்கு ஏழு புத்த விகாரைகளைக் கட்டினாசென்றும், 

. மணிமேகலை சிலப்பதிகார _நால்களில் கூறப்படுகின்ற 
இந்திர விகாரை என்பவை இவர் கட்டியவைகளே யென்றும், 

மகக்இரர் கட்டிய ௮ந்த விகாரைகளை இந்திரன் கட்டியதாக 
௮க்த நூல்களில் கூறப்படடுள்ளதென்றும சரித்திர ஆராய்ச் 
சியிற் சிறக்க ௮றிஞாகள் கருதுன்முர்சள். இ, பி, இரண் 
டாம் அரற்றுண்டில இக்க விகாரைகளின் தலைவராக அற 
வண அடிகள் என்னும் தேரா இருந்தார் எனத தெரி௫ன்றது. 
இந்த ஏழு இந்திர விகாரைகளையன் றி, 6 உவவனம"” என் 
னும் பூஞ்சோலையின் ஈடுவில், பளில்இனால் அமைக்கப்பட்ட 
சிறு கோயில் ஒன்றில புத்தரது பாதபிடிகை இருந்தது. 
இந்தப் பாத பீடிகையை அப்பட்டினததில் இருக்க பெளத் 
தர்கள் வணங்கிவந்தார்கள். அன்றியும், இப்பட்டினதஇன் 
முதுகாட்டினை அடுததுச் * சடுகாட்டுக் கோட்டம் ? என்று 

ஏனைய மகதததோரால் கூறப்பட்டஅம், * சக்கரவாளக் சோட் 

டம்” என்று பெளத்தரரல் போற்றப்பட்ட தமான ஒரு 

கோட்டம் இருது. இக்கோட்டச இலள் *சம்பாபஇூ என் 

னும் பெளத்த தெய்வம் கோயில் கொண்டிருக்ததென்பதை 
யும், அக்கோயிலின் தூணொன்றில் கந்திற்பாவை என்னும்



ம த பேளத்த திருப்பதிகள் ௨௧ 

இலவ உருவம் அமைந்திருக்ததென்பதையும், * ௪க்காவா 
அம்! என்னும் பெளத்தாது அ௮ண்டகோள சத்தின் உருவம் 
-இக்கோட்டத்தன் வாயிலில் அமைக்கப்பட்டிருக்தெசெனப 
தையும் மணிமேகலை என்னும் மாவினால் அ.தி௫ின்றோம். 

சம்பாபதி கோயிலுக்குக் * கச்ச ரக் குடிகை' என்றும், 

* மூதியாள் கோட்டம் * என்றும் வேறு பெயர்கள் வழங்கப் 

பட்டன, 

க. பி, இரண்டாம் ஸமூற்றாண்டில் சோழ நாட்டினை 

அசசாண்ட கிள்ளிவளவன் என்னும் ௮சசன், பெளத்த 
௦ததிதைச் சோந்து அுறவுபூண்ட மணிமேகலையின் வேண்டு 
கோளின்படி, சிறை௪சசாலையை அறச்சாலையாக்கிக்கொள்ளும் 
படி, ௮தனைப பெளத்தாகளுக்குல் கொடுத தான் என்றும், 
அ௮ச்சிறைச்சாலைக் கட்டிடச்தைப் பெளத்தர்கள் அறச்சாலை 
யாசவும பெளத்தப் பள்ளியாகவும் அமைத் அசகொண்டனர் 

என்றும் மணிமேகலை நாலினால் ௮.றிஇன்றோம். 

* இசசவாடினி ? என்னும் பாளிமொழியில் உள்ள 
பெளக்க_நாலில், சோழ ௮ரசன் ஒருவன் காவிரிபபூம்பட்டி 
னத்தில் சிவபெருமானுக்குக கோயில் ஒன்னு நிறுவினான் 
எனறும், ௮க்கோயிற்பணி கடைபெறும்போது சல பெளக் 
இதி அ.,றவிகள் வந்து சல அ௮.இசயககளைச் செய்து ௮ரசனுக் 
குக் காட்டி, ௮ள்வென் கோயிலைப் பெளத,.௪க கோயிலாக்இ 
னார்கள் என்றும் கூறப்பட்டிருக்கன் று. 

சி. பி. காலாம் _நா.ற்மூண்டில் ௮ச்சு தவிக்கஈ்கன் என்னும் 

SUS TIO” ஆதரிக்கப்பட்டவரும், தமிழ் சாட்டுப் 
பெளத்தப் பெரியார்களில் போ பெற்றவருமான புத்தகத்த 

கோர் என்னும பெளத*,௪ ஆசாரியர் காவிரிப்பூம்பட்டினச்



௨௨ பேளத்தமூம் தமிழும் 

இல் இருர்ச௪ ஒரு பெளத்தப் பள்ளியில் லசாலம் தங்௮ 

யிருக்கதாகச் தமது நூல்களில் சூறிப்பிட்டுள்ளார். 

பூதமங்கலம் : இதுவும் சோழகாட்டில் இருக்க பெளத்த 
ஊர்களில் ஒன்னு, இவ்வூரில், பிண்டி.தாசர் என்றும், வேணு 
தாசர் என்றும் பெயருள்ள ஒருவரால் அ௮மைச்சப்பட்ட 

பெளத்தப் பள்ளி ஒன்றிருககசென்றும், அப்பள்ளியில் ல 
காலம் தங்கியிருக்கபோது ஆசாரியர் புதததத்த தோர் 

* வினய வினிச்சயம் ” என்னும் பாளி மொழி நாலை இயத்தி 

னார் என்றும தெரினெ.றது. 

போதிமங்கை : இனுவும் சோழகாட்டில் இருந்த. 
 சாக்கியாகம் போதுமங்கை * எனறு இதனைப் பெரிய 
பு.சணம் கூறுகின்றது. (சாக்கயொ-பெளத்தர்,) இப்பெய: 
ரைக்கொண்டே இது பெளத்தர்களுக்குரியது என்பதை 

நன்கறியலாம. இவ்வூரில் புத்.தகந்தி, சாரிபுககர் மு. தலான 

பெளதத தோர்கள் இருந்தனர் என்௮ம, இவர்களுடன் 

திருஞான சமபந்தர் (கி. பி, ஏழாம ஸநாற்றாண்டு) வாதம் 

செய்தார் என்றும பெரிய புராணம கூறுகனறது, இப் 

போதிமங்கையும் மேற்கூறிய பூசமககலமும ஓர ஊரா௬ 
இருக்கக்கூடும் என்று கருதுவோரும உண்டு. ஆனால், ௮வர் 

கள் அதற்கு ஆகாம ஒன்றும் காட்டவிலலை, 

போன்பற்றி : இதவும் சோழ காட்டில் உள்ள, இது 
மாலைக் கூற்றததைச் சேர்க்தது. தஞ்சை ஜிலலாப் புச் 

கோட்டைத தாலூக்காவில் உள்ளது இந்த ஊா என்றும், 

தஞ்சை ஜில்லா அறக்தாங்கி தாலூசகாவில் உளள * பொன் 

பேத்தி”? என்னும ஊரே பொனபற்றி என்பது என்றும் 

கூறுவர், இவவூரில வீரசோழிய ஆ௫ரியரான புத்தமித் 
,இிரனார் வாழ்கநிருக்தார்.



பெளத்த திருப்பதிகள் ௨௨௩ 

நாகைப்பட்டினம் : இது சோழ காட்டைச் சேர்ந்த 
அறைமுகப்பட்டினம். இது தொன்றுதொட்டு பெளகுதர் 

களின் புண்ணிய ஈக.ரமாக இருக்துவந்,௧க௮. 
ந 

“உற்றவர்ச் குறபபறுத் தெரியினக ணுயத்தலை யன்ன 

தீமை செய்வோககு மொதச மனதததாய, 

நற்றவாக் இெமா௫ன்றது காகையே ” 

என்று பெளத.ரர்கள் இக்ககரைப் புகழந்து கூறுவர். 

கி. பி, ௭௨௦-அம் ஆண்டில், ஈரசிம்ம போத்தவர்மன் 

என்னும் பல்லவ மன்னன் காலத்தில், இந்தப் பட்டினத்தில் 

ஒரு பெளத்தக் கோயில் கட்டப்பட்ட. வர்த்தகத்தின் 

பொருட்டுச் சீன காட்டிலிருந்து நாகைக்கு வரும் பெளத்தர் 

களுக்காகச் ன ௮.சசன் விருப்பப்படி ௮௮ கட்டப்பட்ட. 
பிற்காலதி.தில் இக்கோயிலைச் * சீனா கோயில ? எனறு arpa 

கயதாகக் தெரிகின்௦௮. வெனிஸ் தேசத்திலிருந்து சனா 

வுக்கு யாத்திரை சென்ற மார்ககோ-போலோ என்பவர் 

நரகைப்பட்டின த.இில் * சீனா கோயில்? என்னும் பெயருள்ள 
ஒரு கோயில் இருக்க தகாகக் குறிப்பிடுசன்ஞர். 

இ, பி. எட்டாம், அல்லது ஒன்பதாம் நூற்றாண்டில் 

இருந்த திருமங்கையாழ்வார் நாகைப்பட்டினத்துப் பெளத்த 

விகாரையொன்் றில், முழுதும் பொன்னால் அமைக்கப்பட் 

டிருந்த புத்த உருவச்சிலைபைக் கவரக் தகொண்டுபோய், 

௮ப்பொன்னைக்கொண்டு இருவரங்கத திருப்பதியில் இரு 

ம.தில் எடுப்பித்கல் மு. சலான கஇருக்தொண்டுகளைச் செய் 
தார் என்பது வைணவ ரமால்களினால் தெரியவருகின் ௨௮. 

இ. பி, ௯௮௫ முதல் ௧௦௧௪ வரையில் சோழ காட்டை 

௮ சசாண்ட புகழ்பெற்ற இராச இராச சோழன் காலத்தில் 
சீ
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க்கட பேளத்தமும் தமிழம் 
காகையில் * ஸ்ரீ சைலேக்கிர சூடாமணி விகாரை * என்னும் 
பெளத்தப்பள்ளி கட்டப்பட்டது. சுமாத்திரா Baler 
ஸ்ரீவிஜய என்னும் இசாச்சிய த்தையும், பாமா தேசழ்தில் 
கடாரம் என்னும் இராச்சியததையும் ௮.ரசாண்ட Lith Lor » 
விஜயோத்துங்க வர்மன் என்னும் ௮/ரசன் வேண்டுகோளின் 
Ug, 296s விகாரையை காகைப்பட்டின த்இல் கட்டுவதற்கு 
இராச இசாச௪ சோழன் உத்தரவு கொடுத்தான். இகத 
விகாரை ஸ்ரீமாற விஜயோத்துங்கனது தற்ை தயான சூட் 
மாணிவாமன் என்பவன் பெயரால் கட்டப்பட்ட காகலின், 
இதற்குச் 6 சூடாமணி விகாரை ? என்று பெயராயிற்று. 
யானைமங்கலம் முசலான ஊர்களை இவவிகாசைக்குப் பள் 
ளிச்சஈ் கமாக இராச இசாசன் அளித்தான். ஆயினும், சா௪ 
னம் எழுதுவதற்கு முன்னமே அவன் இறந்துவிட, அவ 
ணுக்குப்பின் ௮ரசாண்ட இராசேக்கர சோழன் செப்புப் 
பட்டய த.தில் சாசனம் எழுஇத்தக்தான். இவன் எழுதிக் 
கொடுதத சாசனங்கள் லீடன் நகரத்அப் பொருட்காட்டு 
சாலையில் இப்போது இருகின்றன. இப்பொழு இச்சாச 
னங்களுககு * லீடன் சாசனம? (1௨/0 Grant) orerg 
பெயர் வழங்கப்படுகின் ௦௮, (௦1). $பார 04 80011) 19812, 
Voi. IV, Epigraphica Indica, Vol. XXII.) இவை 
வெளியிடப்பட்டுள்ளன 

பர்மா தேசத்தில் ஹம்சவகஇ காட்டை (Pegu) பதி 
னைக். காம நூற்றாண்டில் அரசாண்ட ராமாபதி ராஜன் என் 
பவன் அனுப்பிய பதினொரு பெளத்த பிக்தாக்களும், As 
இச தூகன் என்னும் தூதனும் இலங்கை சென்று தங்கள் 
வேலையை முடித். துக்கொண்டு மீண்டும் கப்பலேறிச் செல் 
அம் வழியில் கப்பல் புயலில அகப்பட்டு உடைந்துபோக, 
க.ற்காலமாக உயிர் பிழைத்துக் கரையேறினார்கள் என்றும்,



பேளத்த திருப்பதிகள் ௨௫ 

காகைப்பட்டின தை அடைந்து ௮ங்இருக்த * படரிகாராமம் * 

என்னும் பெளத்தப்பள்ளியில் தங்இயிருந்தார்கள் என்றும், 
. அப்பள்ளிக்கருல் ன தேசத்து அரசனால் கூகை வடிவ 

.மாகக்கட்டப்பட்டிருந்த பெள த்தப் பள்ளியில் பு.ச,சேவரை 

வணங்கினார்கள் என்றும் பாமா தேசத்துக் கலியாணி GETS 

அக் கலலெட்டுச்சாசனம் கூறுகிறது, இது நிகழ்ந்தது 

கி, பி.௧௪௭௪௪-௮ம் ஆண்டில், | 

௫, பி. ௧௭௨௫-ம் ஆண்டில், * சனா கோயில்” என் 

௮ம் பெயருள்ள ஒரு கோயில் காகைப்பட்டின தஇில் இருந்த 

தென்று வாலென்டின (Valentyn) என்பவர் எழுதியிருக் 

Best. 

நாகைப்பட்டினததுக்கு வடக்கே, ஒன்று அல்லது 

இரண்டு கல்தொலைவில், * பு௮ வெளிக் கோபுரம்” என்றும், 

* சீனா கோயில்? என்றும், * கறுப்புக் கோயில் ” என்றும் 

பெயருள்ள ஒரு கோபுசம இருந்ததென்றும், இக்கோபுரம் 

காகைப்பட்டின ததுக்கு வருகிற கப்பல்களுக்கு ஒரு ௮டை 

பாளமாகக் கடலில் கோன்றியதென்றும, இந்தக் கோபுரம் 

தாம் கேரில் ௧௮௪௬-ஆம் ஆணடில கண்டதென்றும் சச், 

வால்டர் எலியட் ($ 971167 19111௦1) என்பவர் எழுதி 

பிருககருர், (படம க காண்க), 

இந்தக் கோடும் இருந்த இடத்தில், ஏசுவின் சபைப் 

பாதிரிமார் இப்போது கட்டிடம கட்டியிருக்கமுர்கள், 

௧௮௬௪௭-இல் இந்தக் கோட ததை இடி. த்துவிட்டுக் கட்டிடம் 

கட்டிக்கொள்ள ௮7சாஙக உத்தரவுபெற்று இதை இடிததுப் 
போட்டார்கள். 

இவ்விடத்தில் இறாக்த மிகப்பழைய இலுப்பை மரம் 

ஒன்றை ஏசுவின் சபைப் பாதிரிமார் ௧௮௫௬-இல் வெட்டிய



  
படம் ௧, 

நாகைபபடடினததில் இருத பெளததக்கோயில கோபுரம். 

1840-இல் இகத நிலையில இருநதது.



பெளத்த திருப்பதிகள் ௨௭௪ 

போது, அம்மரத்தின் அடியில் ஒளித்து வைக்கப்பட்டிருக்கு 

லந்து சிறிய பெளத்த விக்கிரகங்களைக் கண்டெடுத்தனர். 

இவஜ்றில் கான்கு உலோகத்தினால் ஆனவை; ஒன்று டங்கா 

eon செய்யப்பட்டு. இவற்றில் ஒன்று புததர் நின்று 

கொண்டு உபதேசம செய்வதுபோல அமைக்கப்பட்டது. 

கவான.சாயிருந்த கேப்பியா Garr; (Lord Napier) நாகைக் 

குச் சென்றபோது, பாதிரிமார் இதை அவருக்குக் கொடுத் 

தார்கள். (படம் ௨ காண்க). இந்த விக்செககஇன் பீடத் 

இல், பதினொன்றாம், அல்லத பன்னிரண்டாம் நாத்றுண் 

* டில் வழங்யெ தமிழ் எழுத்தில், * ஸ்வஸ்இஸ்ரீ ஆகம பண்டி 

தர் உய்யக்கொண்ட நாயகர் ? என்று எழுதப்பட்டிருககின் 

pg, (படம் ௩ காண்க). இனனொரு விக்ரகம் புததர் 

போதியின்சம் அமர்ந்து தியானததில இருககும் பாவனை 

யாக அ௮மைந்அள்ளஅ. (படம் ௪ காண்க). இன்னொன்று 

புத்தர் இரு கைகளையும் உயர்ததி அபயம் அளிப்பதுபோல் 

அமைக்கப்பட்ட உருவம. (படம௫ காண்க), இன்னொன்று 

சன முழைப்படி செயயப்பட்ட பு.த.தா விக்கிரகம், 

நாகைப்பட்டின,தஇல் இப்பொழுதும் *பு.த்தன் கோட் 

் என்னும் பெயருள்ள ௮கூரகாரம் இருக்கிறதென் 

Dib, பண்டைக்காலததில இந்த இடத்தில பெளததக் 

கோயில் இருந்திருககவேணடுமென்றும், பெளததக் கோயில் 

apis Ine 965 இடததில இக்த ௮க்கொகாரம் ஏற்பட் 

டி.ருக்கவேண்டுமென்றும் கூறுவர் டாக்டர் 5. கிருஷ்ணசாமி 

டம் 

அய்யங்கார் அவர்கள். 

காகைப்பட்டினத்திலிருந்து கண்டெடுக்கப்பட்ட 

வேறு பெளத்த உருவச் சிலைகள் சென்னைப் பொருட்காட்௪ 

சாலையில் உள்ளன. .



  
படம் ௨, 

சாகையில் சணடெடுககபபட்ட புததர் வெணகல௪ சிலை, 
அதன பீடததில, அ௮மபுககுறி காட்டபபட்ட இடத்தில எழுத்துக் 

கள் சாணபபடுகனறன., (படம ௩-இல் காணக)



MOVES DOS eT Hs stwuws org Vv CY HT AF Io — 

படம் ௩. 

இத்தமிழ் எழுத்துக்கள் ௨-ஆவது படததில் உள்ள புத்தச் சிலை 

யின் பீடத்தில் எழுதபபட்டுள்ளன. “ஸ்வஸ்.இ ஸ்ரீ ஆகம பண் 

டி.தர் உய்யக்கொண்ட நாயகர் ' என்பது இதன் வாசகம். 

  

  

    
  

படம் ௪, 

காகையில் சணடெடுச்சபபட்ட புததா வெண்கலச் சிலை,



4.0 பேளத்தமூம் தமிழும் 

  
படம ௫, 

காகையில் கணடெடுச்சபபட்ட புத்தர் வெண்கலச் இலை.



பேளத்த திருப்பதிகள் ௩௧ 

புத்தகுடி : இதுவும் சோழகாட்டில் காகைப்பட்டின த் 

அக்கு ௮ருலெ இருந்த ஒரு ஊா. இவ்வூர் * செயங்கொண்ட 
“சோழவளகாட்டுக குறுமபூர்? காட்டில் இருந்ததாகக் 

குலோத்துங்க சோழனது செப்புப் பட்டயம் (Leiden 

Grant) anGa ps. இவ்வூரின பெயசே இது பெளத்தர் 
குடியிருந்த ஊர் என்பதைக் தெரிவிக்கின் றது, 

உறையூர் : இது சோழர்களின் தலைககரமாக இருந்தது. 
இந்த ஊரை வடமொழியில் * உரகபுரம்' என்பர். போர் 

பெத்த பெளத்த ஆசாரியரும் பெளதத மாூல்களுக்குப் 

பாளிமொழியில் பல உரைகளை இயற்றியவருமான புதத 

ததததேோரர் (கி. பி, நாலாம் நாற்றுண்டு) இந்த ஈகரத்தில் 

பிறந்தார். இவ்வூரில் பெளத்தர் ௮இகமாக இருந்ததாகவும் 

தெரிசன்று, 

இனி, சொண்டை. காட்டில் இறப்புற்றிருக்க பெளத்த 

அவர்களைப்பற்றி ஆராய்வோம். 

காஞ்சீபுரம் : இ௫்ச ஊர் தொன்றுதொட்டு சைவ, 
வைணவ, ஜைன, பெளத்த மதத்தவர்களுக்கு கிலைக்களமாக 

இருக்துவக்கஅ. பெளக்தர்கள் பண்டைக்காலத.தில் இக்கு 

அதிகமாக இருந்தனர். இந்த ஊரில, இ. மூ. மூன்றும் நாற் 

மூண்டில் அரசாண்ட ௮சோக சககரவர்த்தியினால் கட்டப் 
பட்ட ஒரு பெளதத அபி இருந்ததாக க. பி. ஏழாம் நாத் 

ருண்டில் இர்ச நகரததஇற்கு வந்த யுவாங் சுவாங் என்னும் சீன 

யாத்திரிகர் எழுதியிருககின்றார். அனால், அசோகர் கட்டிய 

தூபியைப்பற்றி மணிமேகலையில் கூறப்படவில்லை. ௫. பி. 

இசண்டாம் நூற்றாண்டில் சோழகாட்டை அரசாண்ட கிள்ளி 
வளவன என்னும் சோழன் தம்பி இளங்கிள்ளி என்பவன் 

காஞ்சீபுக்தைத் கலைககராகக்கொண்டு தொண்டைகாட்டை



"ma _ பேளத்தமும் தமிழும் 

அமசாண்ட காலததில், * பைம்பூம்போதிப் பகவற்கு ஒரு 

'சேதியம் ௮மைததான் என்று மணிமேசகலையினால் ௮.றிகின் 
றோம். இந்தச் சேகியத்தைக்தான் பிற்கால,த்,சவ.ராகிய 

worn sore என்னும் சீனர் அசோகர் கட்டியதாகக் கூறி 

னார் போலும். இளககிள்ளி ௮.ரசாண்ட 8. பி, இரண்டாம் 

மூற்றாண்டிலே, காஞ்சீடுரத்துக்குத் தென்மேக்குத் இசை 

யில், * தருமக வனம் ' என்னும் ஒரு பூந்தோட்டம் இருந்த 

தென்றும், ௮தில் இளங்கள்ளி ஒரு புதத பீடிகையை 
அமைத்து விழாவும் செெபபும் செய்தானென்றும் மணி 

மேகலையினால் ௮ .றிகின்ரோம. 

காவிரிப்பூமபட்டின த்தில் பெளத்தப் பள்ளியின் தலை 

வராக இருந்த ௮றவண அடிகள் பிற்காலததில் காஞ்சீ 

புசத்தில வந்து தங்கிப் பெளத்த மதத்தைப் போதித்து 

வந்தார் என்பதும் மணிமேகலையினால பெறப்படுகின் ௦.௮. 
இன்றைக்கும், காஞ்சபுத்தில அறப்பணஞ்சேரி என்னும் 
ஒரு தெரு உணடென்றும் அது 4 ௮ றவணஞ்சேரி * 

என்பதன் மரூ௨வெனறும, ௮றவண அடிகள் தக்க 
யிருந்த தெரு (சேரி-கெரு) ஆசலின, OBC இப 

பெயர் வாய்ந்ததென்றும் கூறுவர் வித்துவான மாவபகதூர் 

மூ. இராகவ அய்யஙகார் அவர்கள. அனஜியும், * புததேரித் 

தெரு? என்னும் பெயருடன் ஒரு தெரு காஞ்சீபுசத.தில் 
இருகடன்றதென்றும், ௮து “புத்தா தெரு: என்பதன் 

மரூஉ௨வென்றும ஷே. அய்யங்கார் அவர்களே கூறுவர். 

மாதவி மகள் மணிமேகலை பெளத்த தருமங்கேட்டுத துறவு 

பூண்டபின், காஞிபுரகதிலே கடைகாள் வரையில் இருக்சக 

தாக மணிமேகலை கூறுனெற௮. இப்பொழுதும் காஞ்சீ 

பு த். துக்கருில் * மணிமேகலை அம்மன £ என்னும் பெய 

ருடன் ஒரு ௮ம்மன் கோயில் இருக்கினறதாகச் சொல்லப்
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. படுன்றது. பெளத்த பிக்குணியாகிய மணிமேகலையின் 

கோயிலாக இ.௮ இருக்குமோ என்பது ஆராய்ச்சி செய்யற் 

பாலது. ப 

ENEEYIEO SS தலைககராகக்கொண்டு ௮. ரசாண்ட 

பல்லவ அரசர்களுள் பு.க்தவர்மன் என்பவன் பெளத்த 
மதத்தைச் சேர்ந்தவன் என்று கூறப்படுகின்றான். இவன் 

பெளத்தர்களுக்காகப் பெளத்தப்பள்ளிகளைக் கட்டி அவர் 

களை ஆதரித்திருக்கக்கூடும். இ. பி. ஏழாம் நூற்றாண்டில், 

ஹிமசீ தளன் என்னும் ௮சசன் பெளத்தர்களை ஆதறித்தான் 

என்றும், ௮களங்கர் என்னும் ஜைனர் காஞ்சீபுரத்தில் 

இவ்வரசன் முன்னிலையில் பெளத்தர்களுடன் சமயவாதம் 

செய்து வென்று, இவ்வாசனை ஜைன மதத்தில் சேர்த்த 

தோடு, தோல்வியுற்ற பெளத்தர்களை இலங்கைக்கு அனுப்பி 
விட்டார் என்றும் தெரிகின்றது. ஏழாம் pT Dango, 
அதாவது ௬௪௦-இல், காஞ்£€பு.ரத்அக்கு வந்த யுவாவ் சுவாங் 

என்னும் சீனர் காஞ்சீபுரதகில் நூறு பெளத்தப் பள்ளி 

களும் ஆயிரம் பெளத்த பிக்ஷ£ாக்களும் இருந்ததாகவும், 
பெளத்தப் பள்ளிகள் நல்ல கிலையில் இருக்கவில்லையென்ப 
தாகவும் எழுதியிருக்கினமூர். 

காஞ்சீபு. துகில் உள்ள காமாட்சியம்மன் கோயில் 
பண்டைக்காலத்தில் பெளத்தர்களின் தாராதேவி கோயில் 

என்றும், பெளத்த மதம் அழிந்த பிறகு அக்கோயில் இந்து 

மதக் கோயிலாக மாற்றப்பட்டதென்றும் அரசாங்க சலா 

சாசன ஆராய்ச்சியாளர் கூறுகின்றனர். காமாட்சியம்மன் 

கோயிலில் ஐந்தாறு புத்தர் உருவச் சிலைகள் இன்றைக்குப் 

காணப்படுகன் றன. இவற்றில் முக்கியமான பெரிதாகவும், 

புத்தர் நிற்கும் கோலமாகவும் அக்கோயிலின் உட்பிராகாரத 
3 -



௭௩௨௫ பேளத்தமும் தமிழும் 

திலே இருக்கின்ற௮. இந்தப் புத்த உருவக.இற்கு இப்போது 
சாத்தன்! என்று பெயர் சொல்லப்படுகின்ற, *காமாட்டு 
Por பிரபாவம் £ என்னும் நாலில், சாஸ்சா (சாத்தன்) 

தேவியின் முலைப்பால் உண்டு வளர்க்ததாகக் கூறப்பட்டிருக் 

இன்றது. புத்தருக்குச் சாஸ்கா என்பதும் பெயர். 

காமாட்சியமமன் கோயில் பண்டைக்காலத்தில் பெளத்தக் 

கோயில் என்று சொல்லுகிறவர்களின் கொள்கையை இவை 

ஆதரிக்கின்றன. (படங்கள், ௬, எ காண்க.) காஞ்€டபரத்திலே 

உள்ள இன்னொரு அம்மன் கேரயிலில் புத்தர் உருவச் 

சிலைகள் இரண்டு காணப்படுகின்றன. (படம் ௮ காண்க.) 

அறவண அடிகள், மணிமேகலை, இக்காகர் போதி 
தருமர், தருமபாலர், ஆனந்ததேேரர், ௮துருத்தர், புகதாஇத் 

fut முதலிய பேர்பெற்ற தேரர்கள் இவ்வூரில் வ௫த்தவ 

ரவர். 

திருப்பாதிரிட்புலியூர் இ: இப்பொழுது கூடலூருக்கு 

அருகில் உள்ள தஇருப்பாஇரிப்புலியூரில பண்டைக்காலத.தில் 

பெளத்தர் இருந்தனசென்றும், அங்குப பெளத்தப் பல் 

கலைக்கழகம் ஒன்றிருக்கசென்றும் கூறுவர். ஆயினும், 

அவற்ழைப்பற்றிய வரலாறுகள் ஒன்றும் தெரியவில்லை. 

சங்கமங்கை : இ௫வும் தொண்டை, நாட்டிலிருக்த 

தாகத் தெரிகின்றது. பெளத்தராயிருக்து, பின்னர்க் காஞ்ச 

புமஞ் சென்று பெளத்த தருமத்தை நன்கு கற்று, பின்னர்ச் 

சைவ சமயத்தைச் சேர்ந்த சாக்கிய நாயனார் இவ்வூரில் பிறக் 

தவர். இந்த ஊரின் பெயரே இது பெளத்தரது ஊர் 

என்பதைக் தெரிவிக்கும். சங்கம் என்பு, புத்த, தாம, 

சங்கம் என்னும் மும்மணிகளில் ஒன்று, அதாவ, பெளத்த 

பிக்ஜாகளுக்குச் சங்கம் என்பது பெயர், எனவே, சங்க



te, 
ச 

ம் ர் 

4 
Sa owe கடு “ ww Se Axe ay 

2 ச 4 ட் 

+ 
oy 

+ 

i 
aK we ow, me oy 

    fot em ayer mg 

.? ச் 
ஈத 

ன அர 4 

woot ys ai x. 
பதக்க ட தத இட ret Rawal 

ao 

arene men ae 
a ந் 

ல்க ம் 
ae a Se 

siren ton Re ARENA ag 
வ பலவ மடவ விதுது வன்தவைகவககை nen 

ல்ல ம away 

  
a . 

LL.D Gr, 

காஞ்சபுரததில, காமாட்சியம்மன .கோயிலின உட்பிராகாரததில் 
இருகத புததா உருவச்சிலை, உருவம் 4 அடி, உயரம உள்ளது. 

மூககும சைகளும் உடைகசபபடடுள்ளன.
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ட் காஞ்சீபுரம் கரமா



  

  
    

படம் ௮. 

காஞ்சீபுரம், கருகஇில் அமராண்ட ௮மமன் கோயிலில் உள்ள இரண்டு 

புத விகசரகஙகளில ஒனறு,



+ 

௧௮. பேளத்தமூம் தமீழும் 
மங்கை என்ற பெயர் பெளத்தச் சார்பானதென்பதைத் 

தெரிவிக்க றது. 

கூவம் : இனவம் கொண்டை காட்டிலுள்ள ஒரு ஊர். 

செங்கற்பட்டு ஜில்லாவில் உள்ளஅ. இவ்வூரிலும் பண்டைக் 

காலத்தில் பெளத்தர்கள் இருந்தார்கள். இவ்வூரில் இருந்த 

பெரிய பூத்த விக்செசம் ஒன்றைச் சென்னைப் பொருட்காட்சிக் 

சாலையில் கொண்டுவந்து வைததிருக்கிறார்கள். 

இணி, பாண்டி காட்டில பெளத்தர் இருக்க ஊர்களைப் 

பந்தி ஆராய்வோம். 

மதுரை ; இக்த நகரத்தில் பெளத்தப்பள்ஸிகள் இருந் 

தனவென்பதை மதுரைக் காஞ்சியில், 

‘ Goma Gir மதாணி யொணகுன மாக்களை 

யோமபினர்த் தழீஇத தாம்புணாந்து முயங்இத 

தாதணி தாமரைப போதுபிடித தாங்குத 

தாமு மவரு மோராங்கு விளங்கக் 

காமா கவிணி௰ பேரிளம் பெணழுர 

பூவினா கையினா தொழுவனா பழிச்சிச் 

சிறந்து புங்காககுங் கடவுட் பள்ளியும் ” 

என வரும அடிகளுக்கு, * இண்ணிய ஒளியினையடைய 

பே சணிகலங்களையுடைவசாய் விருப்பம் அழகு பெற்ற 

பெரிய இளமையினையுடைப பெண்டிர், தாம முயங்குசலைச் 

செய்து கூடிப் பாதுகாகருங் கணவரசையுல் கூட்டிக்கொண்டு, 

தாது சோத செவ்வித தாமரைப் பூவைப் பிடி.தீதாற்போல 

ஒள்ளிய இறு பிள்ளைகளையும் எடுததுக்கொண்டு, தாமும் 

கணவரும பிளளைகளும் சோச் சீலததாலே விளங்கும்படி 

யாகப் பூசைக்கு வேண்டும் பூவினையுடையராய்தீ தூபக்களை
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யுடையாய் வணங்கனெராய் மிகுத்துச் துதித்துப் பாது 

காத்தலை நடத்தும் பெளக்க பள்ளியும்? என்று நச்சினார்க் 

இனியா உரை எழு இயிருப்பதுகொண்டு அறியலாம். 

அசோக அககரவர்த்தி, மதுரைக்குக் இழ்த் திசையில் 

கட்டிய ஒரு பெளத்த விகாரை இடிந்து பழுனபட்ட 

நிலையில் இருந்ததென்றும், அதற்குச் சற்றுச் சேய்மையில் 
மகேந்திரர் கட்டிய பெளக்தப் பள்ளியொன்றும் அழிக்ு 
போகும் நிலையில் இருந்ததென்றும் ச. பி. ஏழாம் _நாற்றாண் 
டின் முற்பகுஇயில் தமிழ் சாட்டில் பிரயாணம் செய்த யுவால்- 
சுவாவ் என்னும் சீனா எழுதியிருக்கன்றார். அனால், இந்த 
விகாசை பள்ளிகளைப்பற்றிச் சிலப்பதிகாரம், மணிமேகலை 

மூதலிய தமிழ் _நால்களில் குறிப்பிடப்படவில்லை. இவை 
பிற்காலத்தில் கட்டப்பட்டு, காளடைவில கட்டியவர் பெயர் 
LO DEG, ௮அசோகரும் மகேக்இரரும் கட்டியதாகச் தவருகக் 
கருதப்பட்டிருக்கலாம். யார். கட்டியதாக இருக்தாலும், 
மதுசையிலும பெளத்தாகளும் பெளததப் பள்ளிகளும் 
இருக்அவக்ததமட்டும் இசனால் உறுதிப்படுகின்ற௮. மது 
ரையில், கி. பி. இரணடாம் நூற்றாண்டில், * சந்தாதேவி 
என்னும் ௮மமன் கேரயில ஒன்௮ இருச்தச.நாக மணிமேகலை 

யினால் தெரிய வருகினற௮. இந்தக கோயிலைப் பெளத்தர் 
களின் காராசேவி சோயில் என்று ஆ.சாய்ச்சியொளரித் இலர் 
EH BIBT pT BEM. 

அரிட்டாபட்டி : மதுளை  ஜில்லாவில இப்போது 
குக்கிராமமாயுள்ள ஒரு ஊர். ௫, மூ. மூன்றாம் நாற்ருண்டில் 
இலங்கையை அரசாண்ட சேவனாமபிரிய இஸ்ஸன் என்னும் 
௮ சசனுடைய அம்மானாராகிய அரிட்டர் என்னும பெளதத 

1975273, 0G eB) Gott சேர்க்து பாண்டி. காட்டில பெளதத 

Gos Busi: 

ளி LAL ADIGA. ye 
உருமு 

இ 
e
s



௪௦ பெளத்தமும் தமிழும் 

மதத்தைப் பரவச் செய்தாசென்றும், ௮௩௪ அ௮ரிட்டர் என்ப 

வர் இந்த ஊருக்கு அருகில் உள்ள மலைக்குகையில் வாழ்ந்து 

வந்தார் என்றும், ஆகவே இவவூருக்கு ௮வர் பெயர் வழங்க 

லாயிற்று என்றும் ஆராய்ச்சி வல்ல அறிஞர் கருஅ௫ன்றனர். 

இந்த அரிட்டாபட்டிக்கருகில் உள்ள பெளத்தக் குகைகளில் 

அசோக மன்னர் காலத்தில் வழங்கெய பிராமி எழுத்துக்கள் 

பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. இது பண்டைக் காலத்தில் 

பெளத்தக் ரொமமாயிருந்து, பிற்காலத்தில் அழிந்து இப் 

போது குக்கரொமமாக இருக்கின்ற. 

போதிகை: பொதிகை மலையும் பெளத்தர்களின் 

புண்ணிய மலைகளில் ஒன்ருகப் பிற்காலத்தில் கருதப்பட்டு 

வக்க. ௮க்த மலையில் அவலோடூதீஸ்வரர் என்னும் போதி 

சதிவர் வி.ற்றிருக்கருர் என்பதும், அவரிடம் அகத்தியர் 

தமிழ் கற்றார் என்பறும் பெளத்தர்களின் கொள்கை, 

இந்த மலையை ௮டுதஅ ₹ மலைய நாடு ' என்னும பெயருடைய 

தாடு இருந்தது. அக்காட்டில் தந் திரயான பெளத்த மதத்த 

வராகய வச்சிரபோதி (க. பி, ௬௬௧-௭௩0) என்பவர் 

பிறந்தார். சன சேசததிலும், ஜப்பான் சேசகதஇிலும் சென் 

பெளத்த (28 Buddhism) மதததைப் பரப்பியவர் 

இவசே. 

தஞ்சை: பாண்டி நாட்டில் இருக்ச தஞ்சாவூர். இந்த 
வூரில் வாணன் என்னும் சி2,௦ர௪ன் ஒருவன்மீது இயற்றப் 

பட்ட தஞ்சைவாணன் கோவை என்னும ஒரு தால் தமிழில் 

உண்டு. பாளி மொழியில் பதினான்கு நூல்களை இயற்றிய 

போபெற்ம பெளத்த பிக்£ஈவாகிய ஆசாரிய தர்மபாலர் இந்த 
ஊரில் பிறந்தார். இந்த ஊரிலும் பெளததர்கள் இருந்த 
தாகத் தெரிகின்றது.



பேளத்த திருப்பதிகள் ௪௧ 

திருமாலிருஞ் சோலை: * அழகர்மலை ? என்று வேறு 

பெயருள்ள இரக்ச இடம் இப்போது வைணவத் திருப்பதி 

களில் ஒன்று, இங்குள்ள மலைக்குகைகளில் பிராமி எழுத் 

அக்கள் பொறிக்கப்பட்டுள் எ.துகொண்டு இக்குப் பண்டைக் 

காலத்தில் பெளத்தர்களும் ஜைனரும் வாழ்ந்திருக்க 

வேண்டும் என்று கூறுவர் இரு. 7. . இரசாமச்சந்இ.ர 

ERD Si அவர்கள். 

இனி, சேராட்டில் இருந்த பெளத்த ஊர்களை 

ஆசாய்வோம். 

வஞ்சிமாககர் : இப்போது மலையாளதேசமாக மாதி 
விட்ட கோளதசேசம் பண்டைக்காலக்தில் தமிழ் காடாக 

இருச்தது. அப்போது அதற்குச் சோரகாடு என்று பெயர், 

அதன் தலைககராக இருந்தது வஞ்சிமாககர். இ, பி. 
இரண்டாம் நூற்றாண்டில் வாழ்க்திருக்த சிலப்பதிகாரக் 

கைத்தலைவனாகிய கோவலன் என்பவனுடைய மூதாதை, 

கோவலன் என்னும் பெயருள்ளவன், இக்த நகரத்தில் சிறந்த 

தோர் புத்தசேதியம் கட்டினான் என்று மணிமேகலையினால் 
தெரிகின்றது. அசிலப்பதிகாரக தலைவனாகிய கோவலனது 

ஒன்பது தலைமாறைக்கு முற்பட்ட பாட்டனான இக்தக் கோவ 

லன் இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேலா தனுக்கு உற்ற ஈண்பன் 
என்பதும், பாதபங்கய மலையிலிருந்து வந்த ஒரு பெளத்த 

பிக்ஷுவின் உபதேசங்களைக் கேட்டு இவன் துறவு பூண்டு 

சேகியம் ௮மைத்ததோடு, கன் பொருள் முழுஅம் தானம் 

செய்தான் என்பதும் தெரிகின்றன. இவன் கி. மு. முதல் 

நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் இருந்தவனாகலின், இந்தச் 

சே.இியம் கட்டப்பட்டதும் அக்காலமாகும், ௫, பி, இரண் 
டாம் நூற்றாண்டில், இந்தச் சேதியமும் இன்னும் பஓ



௪௨ . பேளத்தமும் தமிழும் 

பெெளத்தப் பள்ளிகளும் இருந்த தாகவும், கோவலன் தந்தை 
மாசாத்துவான் எனபவனும், மணிமேகலையும், Mouser 
அடிகள் என்னும் பிக்ஷாவும் இந்த நகாத்இிற் சென்று இவ் 
இருந்ச பெளத்த விகாரைகளை ச் தொழு சனசென்ப தாகவும் 
மணிமேகலை கூறுஇன்றது. 

இப்போது மலையாள நாட்டில் ஆங்காங்கே * சாச்.சன் 
காவு” என்றும், * ஐயப்பன் கோயில்?” என்றும் சொல்லப்படும் 
கோயில்கள் பல உண்டு. இவை முற்காலத்தில் பெளத்தக் 
கோயில்களாயிருக் தன என்று இலர் கருதுனெறார்கள். 
“சாதகன் * என்பது * சரஸ்.கா ”? என்பதன் திரிபு. சாஸதா 
என்ப௮ம் பு.த்தருக்குப் பெயர், கரவு அல்லது சா என்பது 
கோட்டம். எனவே, * சாசசன்காவ ' என்றால், 11/557 Sy 
தோடடம் என்பது பொருள், பண்டைக் காலத்தில், 
தந்சோட்டங்களுக்கடையே புக்ககோயில்கள் அமைப்ப தூ 
வழக்கம், பெளத்தப் பள்ளியுள்ள பூர்தோடட ததைப் 
பெளத்தர் *அராமம” என்பர், ₹ ஆ.ரரமம் £ என்றால், 
கோட்டம் அல்லத கா என்பதே பொருள். (தொடர்புளை 
௩ காணக,) 

இவையன் ஜியும், மானாவூர், அடிதபுரம் என்னும் ஊர் 
களில் பெளத்தப் பள்ளிகள் இருக்தனவாகக் தெரிகின் றன. 
இந்த ஊர்கள் எங்கருந்கன என்பத விளங்கவில்லை. BES 
யாகப்பாணி உரையில் பெளத்தபுரம் என்னும் Qt ஊர் 
கூறப்படுகின்றது. இதுவும் எக்; இடத்தில் இருக்ததென்று 
கெரியவிலலை.



ஜகதாம் அதிகாரம். 

இந்து மதத்தில் பேளத்தமதக் கோள்கைகள். 

தமிழ் காட்டிலே, ஏன் 2? இந்கியொவிலேயே பெளத்த 
மதம் இப்போது மறைந்துவிட்ட து. அக்கு மகம் மறைக் 
விட்டபோதிலும், ௮கன பெரிய கொள்கைகளில் பல: 
நாளது வரையில் இந்து மததஇல நின்று நிலைபெற்று வரு 
சன்றன. பெளத்த மதகக்கொள்கைமட்டுமன்ற௮ு, பண்டைத் 
இரசாவிடரின ௪மயக கொள்கைகளும், ஜைனரின் மதககொள் 
கைகளும இப்போதைய இந்து மதததஇல கலந்து காணப்படு 
கின்றன. அவ்வக்காலததில நடைமுறையிலிருக்கு சிறந்த 
கொள்கைகளை இந்துமதம கன்னிடக்கில ஏற்றுக்கொண் 
டிருககின்றஅ. இஸ்லாம் மகதிதையம் இக்துமகக்இன உட் 
பிரிவுகளில் ஒன்றாகச் சேர்க்க அக்பர் சக்கரவர்கஇ காலது 
கில் முயற்சி செய்யப்பட்டு, * அல்லா உபகிஷ௪? எனணும் 
ஒரு புதிய உபரிஷகஅ இயற்றப்படடது எனபத ஈண்டு 
நினைவுகூரற்பாலஅ. இது நிற்க, ~ 

பெளகதக மதக்கொளகைகள பல இது மதததில் 
நினு நிலவன் றனவென்று சொன்னோம. அவை எவை 
எனபதை இககு ஆராயவோம. இக்கரலதஇல இக்துககள் 
அவை பெளததமதக கொள்கைகள் என்ப தீ முழுவதும் 
மறர்அவிட்டார்கள. இந்த மதததில் காணப்படும் Quer gs 
மதக் கொள்கைகளாவன :-... 

க. புத்தரை அவதாரமாக ஏற்றுக்கோண்டது: 

இ*அ மதம் பெளதக்சமகசசதசை அழித்துவிட்ட போதி 
அம், ௮க்ச மசததை உணடாக்்னெ புதரை ஒரு தெய்வ



௫௪ பேளத்தமும் தமிழும் 

மாக ஏற்றுக்கொண்டது. அதாவது, புத்தர் இருமாலின் 

அவதாரங்களில் ஒருவரென்று ஓஒப்புக்கொண்டுவிட்ட௮. 

ஏன் ஒப்புக்கொண்டது ? புத்தரின் உருவ வழிபாடு அக் 

காலத்து மக்களிடையே வேளுன் றியிருந்தபடியால், பெள த்த 

மதத்தை அழித்துவிட்ட போதிலும், புத்தரைக் தெய்வ 

மாக ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டிய கட்டாயம் இந்து மதத்திற்கு 

ஏற்பட்டதுபோலும். 

புத்தர் இருமாலின் அவகாசமாக இக்து மதத்தில் 

புகுத்தப்பட்ட காலம் இன்னது என்று அணிந்துகூற 

இயலவிலலை. பெளத்த மதத்தவராகய அ௮மர௫ம்மர் தாம் 

இயற்றிய * அமரகோசம் ' என னும் நிகண்டில, புத்தர் 

மாயாசேவிக்கும் குத்தோ தனருக்கும் பிறக்தவர் என்று கூறி 

யிருக்கறாரே தவிர, திருமாலின் அவதாசங்களில் ஒருவ 
சென்று கூறவில்லை. ஆனால், * சேஷேமேந்இரர்” என்பார் 

தாம் இயத்திய * தசாவதாச சரித்திரத்தில்”, புத்தசைத் 
'இருமாலின் ஒன்பதாவது 30! தாரம் என்று எழுஇயிருக் 

இன்றார். ஆகையால், ௮மரகோசம், கசாவதார சரிததிரம் 

என்னும் இவ்விரண்டு நால்களும் இயத்தப்பட்ட காலததின் 

இடைப்பகுதியில், புத்தர் திருமாலின் ஓர் ௮வதாரமாகச் 

சேர்க்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் என்னு அணியலாம். 

இந்து மதத்தின் ஒரு பிரிவான வைணவ மதம் புத்த 

சபைத் இருமாலின் ஓர் அவதாரமாக ஏற்றுக்கொண்டது 

போலவே, மற்ஜொரு பிமிவாகிய சைவசமயமும் புக்தமைத் 

தனது தேவர்களில் ஒருவராக ஏற்றுக்கொண்டது. FTW SMT, 

அல்ல ஐயனார் என்னும் பெயருடன் புத்தரைத தனது 

தேவர்களில ஒருவராகச் சேர்ததுக்கொண்டு, பின்னர், 

(PGF, அல்ல. சப்பிரமணியரோடு புததரை ஒற்றுமைப்
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படுத்திக்கொண்டஅ. அன்றியும், பெளத்தரின் காசா தவி 

முதலான தெய்வர்களை ச் : இரெளபஇ அம்மன் ” என்றும், 

புத்தரை ச் * தருமராசன் ? என்றும் பெயர் சூட்டி ஏற்றுக் 

கொண்ட. (தொடர்புளை ௩ காண்க.) 

௨. வேள்வியில் உயிர்க்கோலை நீக்கியது: 

யாகங்களில் ஆடு மாடு முதலியவற்றைக் கொல்வது 

பெரும்பாவமென்பது பெளத்தமதச் கொள்கை. அுத்கு 

கேர்மாருக, யாகங்களில் ஆடு மாடு குதிரை முதலியவழ் 

ஹைப் பலியிடவேண்டுமென்பது பிசாமண மதத்தின் கொள் 

சையாக இருந்துவந்தது. கடையாக, வைஇக பிமாமண 

மதம் தனது கொள்கையை விட்டுக்கொடுத்து, பெளத்த 

மதக் கொள்கையாகிய கொல்லாமையை ஏற்றுக்கொண்டது. 

அன்றியும், பிராமணர் மாமிசம் உண்டுவக்ததையும் நிறுத் 

இச் ௫ சைவ” உணவை உண்ணும்படி செய்ததும் பெளத்த 

மதந்தான். வைதிக மதத்தார் மாமிசம் உண்பதையும் யாகங் 

களில் உயிர்க்கொலை செய்வதையும் தடுத்து, அவற்றை நிறுத் 

தச் செய்த பெருமை பெளத்த மதத்இற்குமட்டுமன்று, 

ஆருகத மதத்திற்கும் உரியதாகும். 

௩.. அரசமரத்தைத் தொழுதல் : 

“போதி? என்னும் அரசமரம் பெள ததர்களுக்குப் 

புனிதமான, ஏனென்றால், ௮ரசமரத் தடியில் இருக்கு 

கால)த்இல்தான் புத்.தருக்கு மெய்யறிவு உண்டாயிற்று. ஆகை 

யால், பெளத்தர்கள் ௮.7௪ மரத்தைப் புத்தரைப் போலவே 

போற்றி வணக்குவர். புத் கரைக் கூறும்போது, “மருள் ௮ 

த்த பெரும்போதி மாதவன் ” என்னும், * பவளச் செஞ்சுடர் 

மசகதப் பாசடை, பசும்பொன் மாச்சினை விசும்பகம் புதைக் 

கும், போதியந்திருநிழத் புனிதன் £ என்னும், * பாசடைப்
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் என்றும், * வாடாப்போதி மாக | போப் பேசருள் வாமன் 

தீப் பாசடை ம.ரநிழல் அமர்நீதோன £? என்றும், ௮ ரசம தது 

உன் ௮வரைத தொடர்புப் படுததியே் Bios கூறுஇன் 

தன. பெளததரைப் * போதியர் ' (௮ரசமரத்ைச தொழு 

வோர்) என்று * தேவாரம்” கூறுகின்றது. சங்ககாலத்தி 

லிருந்த ஒரு பெளத்தப் புலவருக்கு * இளம்போதியார் ? 

என்னும் பெயர் இருந்ததும் ஈண்டு நினைவுகூரற்பால2. 

அன்றியும், *புத்தர்மேல் பத்திக்குக் காரணமான போதி 

விருட்சம் நின்னால் (பெளததரால) புத்தனோபாகி (புக்ச 

சம்பந்தமானது) என்று தொழப்பட்டவாறு போல ' என 

வும், *புதக பததி நிமித்தமாக போதி விருட்சம தொழு 

மாறு போல ' எனவும் வருகின்ற நீலகேடி உரைப்பகுஇக 

ளாலும் பெளக்தர் ௮ரசமாததைக தொழுஅவகத செய்தி 

அதியப்பமும. இந்து மதம் பெளத்த மதததை அ௮ழிதது 

விட்டதெனினும், பெளததமதக கொள்கையாகய ௮. சம 

வணக்கம் ஓழிக்கப்படாமல், இன்றளவும் போற்றப்பட்டு 

வருகின்றது. அரசமரத்தை வலம் வந்து வணங்குகின்ற 

இக்காலத்து இந்துககள், இக்க வணக்கக்சை உண்டாக 
வர் பெளததர் என்பதை அறியார். அனால, இவ்வணக்கத 
தை உண்டாக்கியவர் பெளத்தா என்பது மறுககமுடியாத 

உண்மை. 

௪. மடங்கள் ஏற்படுத்தியது : 

சைவ, வைணவ, ஸ்மாத்த மசததினா மடஙகளை 
அமைத்து, அவற்கில் தததம் மதத தலைவர்கள் இருந்து 
சமயததொணடாஜ்ற ஏற்பாடு செய்திருகன்ரார்கள். இவை 
களுக்கு * மடம்? என்றும், * இமமாசனம் ” எனறும், “ம் 
என்றும் பெயர்கள் வழங்கிவருகின்றன. இக்நிலையங்கள் 
பெஎத்தரின் பள்ளிகளைப் பின்பற்றி அமைக்கப்பட்டவை
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என்பது ஆராய்ச்சியாளரின் அணிபு. பெளத்த மதததின் 

உயிர் காடியாயிருக்த.து சங்கம். சங்கம் என்பது பெள ததத 

அறவிகளின் கூட்டம். இந்தக் துறவிகள் ஊர்தொறும் 

பள்ளி அல்லது மடங்களை அமைத்து, அவற்றில் தங்கி, 

காட்டுமக்களுக்கு மகபோதனை செய்து தங்கள் சமயததைப் 

பரவச் செய்துவக்தார்கள். இந்த நிலையங்களை ழுதல் 

மூதல் உண்டாக்கிய பெருமை புத்த தேவருக்கே உரிய. 

புத்கர் இந்த நிலையங்களை உண்டாக்குவதற்கு முன்னே, துற 

விகளும் சமயத் தலைவர்களும் காடுகள், மரச் சோலைகள் மத 
லிய இடங்களில் வசித்துவக்தனர். பின்னர், பெளத்த மடக் 

களைப் பின்பற்றி, ஏனைய சமயத்தவரும் மடங்கள் அமைக் 

கும் வழக்கக்தை மேற்கொண்டனர் என்பது ஆராய்ச்சி 

யாளர் கண்ட முடிபு, 

௫. அத்வைதம் உண்டானது :! 
ஓ. பி. ஒன்பதாம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் சங்கரா 

சரரியாரால் உண்டாக்கப்பட்ட ₹ மாயாவாக மதம ? என்றும் 

* ஏகான்மவாத மதம் ? என்றும், * ஸ்மார்த்சு மதம் * என்றும், 

சொல்லப்படுகின்ற * ௮த்வைக மதத்தின் அடிப்படையான 

கொள்கை மகாயான பெளத்த மதத்திலிருந்து ஏற்றுக் 

கொள்ளப்பட்டதாக அ௮றிவிழ் சிறந்த ஆன்றோர் கூறுகின் 

மூர். அதவைத மதத்தை உணடாக்கென சங்கராசாரியார், 

பெளதத குரு ஒருவரிடம் பயின் உ மாணவர் என்று சிலர் 

கூறுவர். Lemon அன்று; சஙகராசாரியாரின் குரு 

கோவிந்த பாதர் என்றும், கோவிந்த பாதரின் குரு கெளட 

பாதர் என்னும் பெளத்தர் என்றும் வேறு இலர் கூறுவர், 

அன்றியும், பெளக்ச மதத்தின் பிரிவுகளான விஞ்ஞானவா த, 

சூனியவாத மதங்கள் அஇகமாகப் பரவியிருக்க செளராஷ் 

டி.ர தேசத்தில் சங்கரர் கல்வி பயின்றார் என்றும், அங்குப்
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பயின்றபடியினால்சகான் சூனியவாத பெளத்தத்தினின்று 

மாயாவாதச் கருத்தினைப் பெற்றுக்கொண்டார் என்றும் மத் 

அஞ் சிலர் கூறுவர். இவர் எவ்விடத்தில் யாரிடத்தில் கல்வி 

பயின்றார் என்னும் ஆராய்ச்சியிற் புகவேண்டுவதில்லை. இவர் 

S08) மாயாவாதக் கொள்கையைப் பெளத்தமதத்தினின்று 

பெற்றுக்கொண்டார் என்பதுமட்டும் உறுதியே, எனென் 

ரூல், வைணவ ஆசாரியருள் தலை சிறந்தவரும் ஸ்ரீபாஷ்யம் 
அருளிச்செய்கவருமான இசாமாறுசர், சங்கராசாரியாரின் 

அத்வைத மதத்தைப் * பிரச்சன்ன பெளத்தம்” அதாவது 

மாறுவேடம் பூண்டுவகத பெளத்தம் என்று கூறியிருக்கின் 

மூர். துவைத மதத்தின் தலைவராகிய மாத்வாசாரியாரும் 

௮வ்வாறே சங்கரரின் ௮தவைக மதததைப் *பிரச்சன்ன 

பெளத்தம்? என்று கூறியிருக்கன்றார். பதுமபு.சாணதி 
இன் உத்தரகாண்டத்திலும் சங்கரசாரியாரின் மாயாவாத 

மதம் பிரச்சன்ன பெளத்தம் என்றே கூறப்படுகின்றது. 

இதனால், ௮த்வைக மதததின் அடிப்படையான கொள்கை 

கள் பெளதத மதத்திலிருந்து எற்றுக்கொள்ளப்பட்டன 

என்பது நன்கு விளங்குகின் ஐ. 

மேலே காட்டிய ஐந்து கொள்கைகளும் பெளத்த மதத் 

தைச் சார்க்குவை என்பதும, அக்கொள்கைகள் இக்து மதத் 

இல் எற்றுக்கொளளப்பட்டு இன்றளவும் நிலைபெற்றிருக் 

இன்றன என்பதும் விளசகப்பட்டன. இதஇனின்று நாம 

௮.தியக்டெப்பது யாது? இகச்துமதம் பெளதத மதத்தை 

௮ழித்துவிட்டது ; ஆனால், பெளத்தமதக் கோள்கைகளை 

ஏ.ற்றுக்கொண்டு இன்றளவும் கையாண்டுவருகன்௦து என் 
பதே. பெளத்த மதம் தோல்வியுற்றது ; ஆனால், அதன் 

கொள்கை வெற்றி பெற்றது.



ஆராம் அதிகாரம். 

பேளத்தரும் தமிழும். 

வடநாட்டிலிருந்து தென்னாட்டில் வந்த மதங்களைப் 

பண்டைப் பெரியோர் இரணடு வகையாகப் பிரி த.திருக்கின் 

னர். ௮வை பிராமண மதம், சிரமண மதம் என்பன. பிசா 
மணமதம் என்பது வைதீக மதம். சிரமண மதம் என்பது 

பெளத்த ஜைன மதங்களாகும். *சிரமணம் ' என்னும் 

சொல் தமிழில் * சமணம் ” என வழங்கும். * சமணமசம் ” 

என்முல், ஜைனமதத்தக்குமட்டும் பெயராக இக்காலததில் 

பெரும்பான்மையோரரால் கருதப்படுகிறது, அனால், *௪ம 
ணம்” என்னும் சொல, வைஇக மகததவரல்லாத பெளததர் 

ஜைனர் மதங்களுக்குப் பொதுப் பெயராகப் பண்டைக் 

காலத்தில வழஙூவெந்த.து. 

சமணர்களாகிய பெளத்த ஜைனர்கள் தங்கள் மதக் 

கொள்கைகளை உலகத்திலுள்ள மக்கள் எல்லோரும் அறிய 

வேண்டும் என்னும் விரிந்த மனப்பான்மை உடையவர்கள். 

ஆகையால், அந்தந்த நகாடுகளில பேசப்படும் தாய்மொழி 

களில் தங்கள் சமய உணமைகளை எழுதியும் பேசியும்வக் 

தார்கள். பிராமணர்களோ ௮.௪ககைய விரிக்க மனப்பான்மை 

உடையவர்களல்லர். அதற்கு மாருக, தமது மதத்தைக் 

தாங்களமட்டும அறியவேணடும் என்னும் எண்ணமுடைய 

வர்கள். பொதுமக்கள் அறியாத சம்ஸ்இரு5 மொழியில் 

தங்கள் மதக்கொள்கைகளை எழுகிவைததுக்கொண்டதோடு, 

௮ந்த நூல்களைப் பிராமணாரல்லா தவர்கள் படிக்கவும்கூடாது, 

பிறர் படிப்பதைக் காதால் கேட்கவும்கூடாது, அப்படிச் 
4



௫௦ பெளத்தமும் தமிழும் 

செய்வ.ராயின், ௮வரைக் சஈடுமையாகச் சண்டிக்கவேண்டும் 

என்று சட்டமும் எழுஇவை த அள்ளார்கள். , 

பரந்த உயர்ந்த பெரிய கோக்கும், மனப்பான்மையும் 

கொண்டவர்களான சமணர்கள் தங்கள் மதக்கொள்கைகளை 

எல்லோரும் அறியவேண்டும் என்னும் கல்லெண்ணமுடைய 

வர்களாதலின், அவர்கள் BAIT WSF MORN HESS 

காட்டுக் சாய்மொழிகளில் மொழிபெயர் கதவைக்தகார்கள். 
காட்டுமக்கள் ௮றியாகபடி. வேறொரு மொழியில் மதக்கொள் 

கைகளை மறைததுவைப்பது மன்னிக்கமுடியாக பெரும் 

பாவம் என்பது சமணர்களின் கொள்கை. சமணர்களின் இக் 

கொள்கையை விளக்கக் £ம்க்கண்ட வாலானுகளே போது 

LOT GUT ONG, 

பெளத்தர்களுக்குரிய * சுல்லவக்க” என்னும் பாளி 

மொழி நாவில் இச்செய்தி சாணப்படுகி௦௮ :--- 

பெளத்த மதத்தைச் சேர்ந்த இரண்டு பார்ப்பனத் 

துறவிகள் புத்ததேவரிடம சென்று, £ புதகரின் வாய்மொழி 

களை வெவ்வேறு காட்டிம் சென்ன போதிக்அவருகற தேர் 

கள் ௮க்தக்த காட்டுத் தாய்மொழியில் உபதேசம் செய்கிறபடி. 

யால, புத்தர்மொழிகள் கெட்டுப்போகின்றன. கையால், 
புத்தரின் உபதேசங்களைச் சந்தபாஷையில எழு இவைப்போ 

மாக! ? என்றனர். இங்கு௪ * சக்தம்” என்பு சம்ஸ்இரு,௪ 

சுலோகம். சம்ஸ்கிருச௪ சுலோகதகில் புத்தர் உபதேசங்களை 
அமைத்து எழுதவேண்டும் என்னு கூறியதாகக் கருத்து, 

கெளதம புக்கர் இவர்களது வேண்டுகோளினை மறுக, 

“நீங்கள் புத்தரின் வாய்மொழிகளைச் சந்தபாஷையில் 

அமைத்து எழுதக்கூடாது; அப்படிச் செய்கிறவர் யாசா



பெளத்தரும் தமிழும் Ga 

யிருந்தாலும் தீங்குசெய்த குற்றத் இற்குள்ளாவர். பு.தீ.தரின் 

வாய்மொழிகளை ஒவ்வொருவரும் அவரவரது தாய்மொழி 

யிலேயே அறியவேண்டும் ? என்றனர். 

இதனால் புத்தரின் விரிந்த மனப்பான்மை நன்கு விளங் 

குன்று. இந்தக் கொள்கையைப் பின்பற்றிப் பிற்காலத் 

அப் பெளத்தர்களும் #6565 நாட்டுத் தாய்மொழிகளில் 
பெளத்தக் கொள்கையைப் Cur OS gai’ Soot. 

ஜைன சமயத்தவரும் இவ்வாறே ப.ரகத கொள்கையுள் 

ளவர் என்பது பின்வரும வரலாற்கநிலிருக்து அறியலாம் :-- 

உஜ்ஜைனி தேசத்து ௮. ரசனது அவைக்கள தல், 

சம்ஸ்கிரு சம கற்று தகாகந்து பெரும்புகழ் பெற்றுவிளங்கெயெ 

சித்தசேன திவாகரர் என்னும் பிராமணர் ஒருவர் இருந்தார். 

அதே காலத்தில், இவரைப் போலவே கல்விககடலைக் கரை 

கண்டவர் என்று புகமுடன் வாழ்ந்துவந்த விருத்தவாதி 

முனிவர் எனனும ஜைனத்துறவி ஒருவரும் இருந்தார். 
இவர்கள் இருவரும் ஒருவரையொருவர் நேரில கண்டு வாதம் 

செய்த, தம்மில யார் ௮.இகமாகக் கற்றவர் என்று அறியப் 

பே.ரவாககொணடிருந்தனர். நெடுகாள் செனற் பின்னர், 

இவர் ஒருவரையொருவா தேரில் காணும்படி சகேரிட்டது. 

உடனே இருவரும் வாதம் செய்யத துணிந்து, வாதில் 

தோற்றவர் மாணவரும், வென்றவர் குருவும் ஆவர் என்று 
முடிவு செய்துகொணடு, வாஅு செய்யத தொடஙக௫னார். ௮வ் 

வூர்ப் பொதுமக்கள் ௮வர் வெற்றி தோல்வியைச் சொலல நடு 

நிலையாள.ராயிருக்கனர். இத்தசேன இவாகரர் தமது வட 

மொழிவல்லமையை விளக்க எண்ணி, சமஸ்இருதகதில் 

வாரது செய்தார். விருததவாதி முனிவசோ, சமஸ்கிருதத்



௫௨ பேளத்தமும் தமிழும் 

தில் ஈன்கு தேர்ந்தவராயிருக்தும, ௮ந்த மொழியில் வாதம் 

செய்யாமல், காட்டுமக்கள் பேசும் தாய்மொழியிலேயே 
வாதம் நிகழ்த்தினா, இவ்வாதப் போரில் வெற்றிபெத்தவர் 

விருக்தவாகி முனிவசே என்று நடுநிலையில் நின்றவர் முடிவு 
சொன்னார். ஆகவே, உடன்படிக்சைப்படி, விருத்தவாதி 
முனிவருக்குச் சிததசேன இவாகரர் மாணவர் ஆனார். 

அதன் பிறகு, சித்தசேன இவாகசர், மக்கள் பேப் 

பயின்றஅவந்த அர்த்த மாகதி மொழியில் எழுதப்பட்டிருந்த 

ஜைனமக நூல்களைச் சமஸகிருதகஇல் மொழிபெயர்க்கக் 

கருதிச் தமது கருததைத் தமது குருவான விருத்தவாதி 

முனிவரிடம் சொன்னார். விருததவாதி முனிவர் அவ்வாறு 

செய்யக்கூடாது என்று தடுததார். ஜனங்கள் Guu 

கற்றும்வரும் ௮ரக௫ மாகதி பாஷையில் உள்ள ால்களைப் 
பொஅமக்கள் அறியாத சம்ஸ்கிருத மொழியில் எழுத 
oases, பொதுமக்கள் தெரிக்துகொள்ளாதபடி. செய்வது 

பெரும்பாவம் என்பதை நன்கு விளக்கச் சொன்னார். சமது 

குரு சொன்ன உண்மையினை உணர்ந்த பின்னர், சித்தசேன 

திவாகர் தாம் செய்ய நினைத்த குற்றத்இம்குக் கழுவாயாகப் 
பன்னிரண்டு ஆண்டுவரையில் வாய்பேசாமல் ஊமைபோல் 

வாழ்ந்துருந்தார். இவர் இ. மூ. முதல் நாற்முண்டில்: 
இருக தவர். 

Qos வரலாற்றினால், ஜைனரும் பெளச்தரைப் 

போல ?வ தாய் மொழிகளின் வாயிலாகப் பொது மக்களுக் 

குத் தங்கள் மகககொள்கையைப் போதிக்கவேணடும் என் 
னும் கருத்துளளவர் என்பது விளங்குகன் 2.௮. 

இவ்வாறு, தாய்மொழி வாயிலாகத் தமது மதக்கோட் 

பாட்டினை. உலகத்இல் ப.ரவச்செய்யங் கருத்துடையவர்



பேளத்தரும் தமிழும் ௫௩ 

களாய்ப் பெளத்த ஜைனர்களான சமணர்கள் எந்தெந்த 

காட்டி.ம்குச் சென்றார்களோ, அந்தந்த காட்டு மொழிகளைக் 

கற்று, அந்தந்த மொழிகளில் மத நூல்களையும் பிற நால்களை 

யும் இயற்றிவைத்தார்கள். Obs முறையில் இவர்கள் 

தமிழ் மொழிக்குச் செய்க தொண்டு தமிழர்களால் மறக்கற் 

பாலதன்று, அன்றியும், கிறுவர்களின கல்வியைப்பற்றியும 

இவர்கள் கருத்தினைச் செலுததி, அவர்களுக்குத தாய் 
மொழியை எழுதப் படிக்கக் கற்பித்துவந்தார்கள். காம் இப் 

பொழுது வழங்குகிற * பள்ளிக்கூடம் * என்னும சொல்லே, 

இவர்கள் கல்வியைப் ப.ரப்புவதற்காகச செய்துவந்த 

மூயற்சியை இனிது விளக்குகின்றது. ₹* பள்ளி” என்னும் 

பெயர்க்குப் பெளத்த ஜைனக துறவிகள் வாழும மடம் 
என்பது பொருள். பெளத்த ஜைனத் துறவிகள தால்கள் 

வாழும் பள்ளிகளின் கூடங்களில பாடசாலைகளை வைத் 

அப் பாடஞ் சொல்லிவஈதமையால், பாடசாலைக்குப் * பள் 

ளிக்கூடம்? என்னும் பெயர் உண்டாயிற்று. பெளதத 

ஜைன மதங்கள் மறைந்து பல ரநாற்னாண்டுகள் கழிந்தும்? 

இன்றளவும் பள்ளிக்கூடம்” என்னும் சொல் தமிழ் காட்டில 

வழங்வெருகின் றது. 

இவ்வாறு சொல்வதால் பெளத்த ஜைனர்கள் வருவ 

தற்கு முன்னே தமிழ்நாட்டில் கல்விசசாலைகள் கிடையா 

வென்று சொன்ன தாகக் கருகவேண்டா. சமணர்கள் தமிழ் 

நாடு வருவதற்குப் பல.நாற்ருண்டுகளுக்கு முன்னரே, தமி 

மார்கள் கொமங்கள்தோற௮ும கல்விசசாலைகள் அமைத்து 

நட த.இவக்தனர். கிறுவர்களுக்குக் கலவிகற்பிதத ஆரிய 

ருக்குக் * கணக்காயர் * என்ற பெயா் சங்க நூல்களில் காணப் 

படுகின்றது. பின், ஏன் இதனை இங்குக் குறிப்பிட்டோ 

மென்றால், சமணர்களும் தாய்மொழிக் கல்வியைப் ப.ரவ௫



௫௪ பெளத்தமும் தமிழும் 

செய்ய அதிகமாகக் கருத்தைச செலுத்தினார்கள் என்பதை: 

விளக்குவதற்காக சான். 

சமண மதததார் தாய்மொழியான தேசபாஷையில 

பெரிதும் ஊக்கலகாட்டி, ௮க்க மொழியில் பொதுமக்களின் 

நன்மைக்காக நூல்கள் இயற்றிவைக்கதுபோல, வைதீக 

மதத்தைச சேர்ந்த பிமாமணர் தங்கள் மத தால்களைக 05௪ 

பாஷையில் எழுஇவைக்கவில்லை. ஏனென்றால், அவர்கள் 

தங்கள் மதக்கொள்கைகளைக் தாங்களமட்டும் படிக்க 

வேண்டும், பிறர் அவற்றை ஒருபோதும் படிக்கக்கூடாதென் 
னும் குறுகிய மனப்பான்மை உடையவர்கள். 

வனப்புப் பொருக்திய தமிழ்மங்கை என்னும் பெருமாட் 

டிக்குச சிலமபு, மேகலை, வளை, கூணடலம், மணி என்னும் 

விலைபெற்த ஈற்கலங்களை அ௮ணிவிகது, என்றென்றும் ௮ப் 

பெருமாட்டி அழகுடன் விளங்க௪ செய்தவர் சமணசாகிய 

பெளத்த ஜைன மதத்கினசேயாவார. ௮ஃதாவது, சிலப் 

பஇகாரம, மணிமேகலை, வளையாபதி, குண்டலகே௫ு, சிந்தா 

மணி என்னும் ஐம்பெருங்காப்பியங்களை இயற்றித் தமிழ் 

மொழியை அழகுூறச செய்தவர் பெளத்த ஜைனசேயாவர். 

மணிமேகலை, வளையாப,கி, குண்டலசே௫ என்னும் மூன்றை 

யும் பெளத்தரும், சிலப்பதிகாரம், சிக்காமணி என்னும் 
இசண்டையும் ஜைனரும் இயற்றினர். அவர் அப்பெரு 

மாட்டிக்கு ௮ணிவிகக வேறு அணிகலன்களும் பலப்பல 

உண்டு, 

பெளததரும் ஜைனரும் அந்தந்த நாட்டுத் தாய்மொழி 

கள் வாயிலாகத் தவகள் கொள்கையைப் பரப்பிய செய்தியை 

இக்த ௮தஇகாரதகதிற் கூறினோம். இனி, தமிழ் காட்டி 

லிருந்த பெளததப் பெரியார் யாவர் என்பதை ௮.சாய்வோம்.



ஏழாம் அதிகாரம். 

தமிழ்நாட்டுப் பேளத்தப் பேரியார். 

1. இளம் போதியார். 

இவர் பெயசைச்கொணடே. இவர் பெளதசர் என் 
பகை wou. இவர் தமிழ் மொழியில் வல்லவர், 
கடைச்சங்க காலத்தில இருக்தவர். இ. பி, முதல், அலல 
இரண்டாவது நாற்ருண்டில் இவர் வாழ்க்இருக்கக்கூடும் 
என்று தோன்றுகற௮. இவரது வரலாறு வேறொன்றும் 

தெரியவில்லை. இவர் இயற்கிய செய்யுள் ஒன்னு கற்றிணை 
என்னும் சங்க இலக்கியததில் ௪௨-ஆம் பாட்டாகத௦ SIGS 
கப்பட்டிருக்கன்றது. அப்பாடல இது : 

பேணுப பேணார் பெரியோர் என்பது 

காணுத்தச் SOT OS ar say anon | 

உயிர்ஜா அனன செயிாதா£ ஈட்பின் 

நினககயான் மறைதசல் யாவது மிசகபபெரி 

தழிதக கன்முல் சானே ! கெொரணகன் 
பான்மாய் அஞ்சுவல் ! எனினும் தானே 
பிரிதல் கூ.ழான் : மன்னே ! இனியே, 

கானல ஆமம் அறியினும, ஆனா 

sora தன்றுகொல் எனனும் ! அதனால, 
yore. கொல்அவன நட்்(ப)எனா 
அஞசவல தோழி என் கெஞுசத தானே ! 

2. அறவண அடிகள். 

இவாது வரலா மணிமேகலை என்னும் நாலினின்றும் 
அறியக் டெச்கின்றது. இவர் காவிரிப்பூம்பட்டினத்இல்



௫௬ பேளத்தமும் தமிழும் 

நெடும்காலம் வாழ்க்திருக்கவர். இவ.7.து இளமையில் இவர் 

வடக்கே கங்கை முதல் தெற்கே இலங்கையில் உள்ள பாத 

பங்கய மலைவரையில் யாக்கிசை செய்தவர் என்று தெரிகின் 

2௮. பெளத்த தருமத்தை இவர் நன்கு கற்றவர். ௮த 
னேடு அதைப் பலருக்கும் போதிததுவந்தவர். இவர் 

நாவன்மை படைத்தவர் என்று தோன்றுகின்ற. காவி 

ரிப்பூம்பட்டினததில் ஒரு பெளத்தப் பள்ளியின் தலைவசாக 

இருந்தவர். கோவலன் கொலையுண்ட செய்திகேட்டு, மாதவி 

தன் மகள் மணிமேகலையுடன் இவரது பளளியையடைந்து 

இவரிடம் பெளத்த தருமக கேட்டுச் 2ீலச்சை மேற்கொண் 
டாள். சோழமன்னன் மனைவி இசாசமாதேவி மணிமேகலை 
யைச் சிறைப்பிடிக்து வைததிருக்கபோத, அவளைச் சிறை 

வீடுசெய்ய இவர் அரண்மனை சென்றார், இவரது வருகை 

யைக் சண்ட இராசமாதேவி A ,ச வணக்கத்தோடு இவரை 

வரவேற்றாள் என்று கூறப்பவெதினின்ற௮ும், ௮ சசகுடும்பச் 

இன.ராலும் இவர் நன்கு மதிக்கபபட்டிருந்தவர் என்பது 

விளங்கும். காவிரிபபூமபட்டினகஇல் கடற்பெருக்குண 

டானபோது, இவர் அதனைவிட்டு மாதவியடன சேரகாட்டு 

வஞ்சிமாககரம் சென்று, அங்குச் சிலகாள் தங்கயபின், 

காஞ்சிமாரகரம சென்று, கடைகாள் வரையில ௮ககேயே 

தங்இயிருந்தார். பின்னர், அங்கு வக்த மணிமேகலைககுப் 
பெளத்த தருமத்தை ஐயமறப் போதித்தா. நீண்டகாள 

வாழ்ந்திருந்த இவர் காஞ்சிமா ஈகரத்திலே நிர்வாணம் 

பெற்றார். Garg காலம முகல் _நாற்றாண்டின் பிற்பகுதி 

யும் இசண்டாம நா தறாண்டின் முற்பகுஇயும் ஆகும். 

இப்பொழுது காஞ்சீபுகதில், 4 அறப்பணஞ்சேரி ? 
என்னும் பெயருடைய தெரு ஒன்று இருக்தறெதென்றும், 

௮து * அறவணஞ்சேரி ' என்பதன் மரூ௨ என்றும், இந்த



தமிழ்நாட்டுப் பேளத்தப் பேரியார் ௫௭ 

அ றவணஞ்சேரி என்னும் தெருவில் அறவண அடிகள் 
வாழ்க்திருக்தல் கூடுமென்றும், ஆனஅப்கியே ௮வர் பெய 

சால் ௮றப்பணஞ்சேரி (சேரி-தெரு) என்று வழககப் 

பட்டதென்றும் கூறுவர் வித்வர்ன் ராவ்சாடுப் மு. இராகவ 

அய்யங்கார் அவர்கள். 

அறவண அடிகளைப் பிற்காலத்தில் இருந்த தருமபாலர் 
என்னும் பெளத்தர் என்று கூறுவர் சிலர், தருமபாரலர் 
என்பது ௮றவண அடிகள் என்பதன் கேர் மொழிபெயர்ப்பு 

ஏன்னு இவர் கரு அவதால், இவ்வாறு கூறுகின் மனர்போலும். 

Hpac அடிகள் க. பி. இரண்டாம் _நாற்றாண்டில் இருந்த 

வர். தருமபாலோ-கி, பி. ஆரும் _நாற்றாண்டில் இருந்தவர். 

இதனால் ௮றவண அடிகள் Can; தருமபாலா் வேறு என் 

பதை அறியலாம். . 

HPUCM IDET என்பவர் ஒருவர் உண்மையில் இருந 

கலர் என்றும், மணிமேகலையில் கூறப்படுபவர் ஒரு கற்ப 

னைப் பெரியார் என்றும் சிலர் கூறுவர். இவ்வாறு இவர்கள் 

RMU Sor காரணம யாதெனில், அறவண அடிகள் ஆகாய 

வழியாகச் சென்றார் என்பதம், மணிமேகலை, மா தவி முதலிய 

வர்களின் பழம்பிறப்பில் இவர் அ௮வர்களைக கண்டதாகக் 

கூறப்படுவதுமே, இவை மானிட ஆற்றலுக்கு அப்பாற் 

பட்ட செய்கைகளாதலின், இவரைக் கற்பனைப் பெரியார் 

என்பர், இவ்வாறு கருதுவது சவறு என்று கதோன்றுகின் 

2௮. இறந்தகால, நிகழ்கால, ௪இர்கால நிகழ்ச்சிகளையறி தல், 
வேறிடஙகளுக்கு வானத்தில் பறந்து செல்லுதல் முதலி 

யவை பெளததமதக் கொள்கைப்படி பெளத்த தேரர்களுக்கு 

ஏற்பட்ட இலக்கணங்களாகும். இதனை *ரித்தி” என்பர். 

* ரித்தி' எனினும் “த்தி? எனினும் ஓக்கும். பெளதத
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மதததில்மட்டுமன்று ; இந்து மதத்திலும் ௪ங்கராசாரியார், 

சம்பந்தர் முதலிய பெரியார்களும் மானிட ஆற்தறலுக்கப்பாற் 

_ பட்ட தெய்விகச் செயலைச் செய்தவர் என்ன கூறப்படுகின் 

Df. ௮அுகொண்டு இவர்களையும் கற்பனைப் பெரியார் 

என்று கருதத்தகுமோ ? இவற்றை அவ்வச்சமயக் கொள்கை 

என்று ஓஒதுக்கிவிடுவோமாயின், அவர்களும் உண்மைப் 

பெரியாசே என்பது விளங்கும். 

3. மணிமேகலை, 

யாம் அறிந்த வரையில், தமிழ் காட்டுப் பெளத்தப் 

பிக்ஷாணி இவள் ஒருத்தியே. இவளஅ வ.ரலாறு மணிமேகலை 

நூலினால் அறியப்படுகன் ௨௮. காவிரிப்பூம் பட்டின,த.இில 

செல்வத்திற் சிறக்க கோவலன் என்பவனுக்கும் ௮வனது 

காமக் இழத்தி மாதவி என்பவளுக்கும் பிறந்தவள் மணி 
மமேகலை. இக்குழந்தை செல்வமாக வளர்க்கப்பட்டுக தக்க 

வயதடைந்த பின்னர், இசைக்கலை காடகக்கலைகளைச் கற்றுச் 

கோந்து மங்கைப்பருவம் அடைக்கு. இக்கங்கையின் கட் 

டழகனையும் ,இசைக்கலை காடகக்கலைகளில் அடைந்துள்ள 

தேர்ச்சியினையும் ௪ண்டு, சோழ ௮. சசன் மகன் உ தயகுமாரன் 

என்பவன் இவள்மேல் காசல் கொண்டான். 

இவ்வாறிருக்க, மணிமேகலையின் தந்ைத கோவலன் 
மதுளைமர ஈ௧ரம சென்று, ஆககுப் பொய்க்குற்கஞ் சாற்றப் 

பெற்றுக் கொலையுண்டி ஐந்கான். கோவலன் இறக்க கொடுஞ் 
செய்தியைக் கேட்டு மாதவி மனம் கொந்து, உல௫னை வெறுத் 

அச தன் மகள் மணிமேகலையுடன் ௮றவண அடிகள் 

என்னும் பெளத்த பிக்கு இருந்த பெளததப் பள்ளியில் 

சரணடைந்து, பெளத்த சீலத்தை மேற்கொண்டாள், 

மணிமேகலையை நாடகக்கணிகை வாழ்க்கையில் புகுத்த
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வேளா பாட்டி சித்திராபதி என்பவள் கடுமையாக மயன் 

ள், ஆயினும், மணிமேகலை அந்த வாழ்க்கையில் புக 

இசையவில்லை. அரசன் மகன் உதயகுமாரனும் அவளை தி 

தன் காமக்ழெத்தியாக்க முயன்றான். அதற்கும் ௮வள் 

உடன்படவிலலை. ஆனாலும், ௮வன் அவளை விடாமல் ௮வ 

ளிடம் சென்று, அடிக்கடி பிககுணி கோல,ததை விட்டுவிடும் 

படி. வேண்டினான். மணிமேகலை இலககையின் வடபால் 

உள்ள மணிபல்லவம் சென்று, ௮ஙஇருக்த பாதபீடிகையைக் 

தொழுது, மீணடும் காவிரிப்பூம்பட்டினம் வந்தாள். ௮து 

முதல் ௮வள் உலகவறவி என்னும அம்பலத்தில் சென்.று, 

தான் ஐயமேற்று வந்த உணவை அங்கிருக்க கூனர், 

குருடர், முடவர் முதலிய எளியவருககுக கொடுதது, ௮வா் 

களது ப௫ப்பிணியை நீகவெக்காள். இந்தச செய்தியைக் 

கேட்ட சோழமனனன் மணிமேகலையை அழைத்து, அவளது 

பொதுகல ஊழியகதைப் பாராட்டி, அவளுககு வேண்டிய 

வரததைக கேட்கச் சொனனான். அவள சிறைச்சாலையை 

அறச்சாலையாக மாற்நியமைக்கவேண்டும என்று வேண்ட, 

அவ்வாறே அ௮சசன செய்தான். 

காயசணடிகை என்பவள் ஒருத. வடகாட்டினின்றும் 

காவிரிபபூமபட்டினம் வந்து பிசசையேற்றுண்டு வாழ்ந்து 

வந்தாள். அ௮வள் மணிமேகலையைப் ௫ூபான்ற உருவம் 

உடையவள். இந்தக் காய௪ணடிகையைகத் தேடிககொண்டு 

௮வள் கணவன் அந்நகரததற்கு வந்தான். அபபோது, 

உலகவறவி என்னும் அம்பலத்தில மணிமேசலையுடன் உதய 

குமாரன் சொல்லாடிககொணடிருக்கான். அவனுக்கு மணி 

மேகலை, கிலையாமையைக கூறிகத தனமேல் அவனுக்குள்ள 

காதலை விட்டுவிடும்படி கூறிக்கொண்டிருக்காள். காய௪ண்டி 

கையைச் தேடிக்கொண்டு வக்க அவள் கணவன் மணிமேகலை
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யைக் கண்டு, அவள்தான் தன் மனைவியாகிய காயசண்டிகை 

என்று தவருகக் கருதி, ௮வள் இன்னொரு ஆடவனோடு 
பேசுவதைக் கண்டு பொறானாய், உண்மையை அறிய அங்கு 
ஒரு மூலையில் பதுங்இயிருந்தான். உதயகுமாரன் மணி 
'மேகலையை விட்டுச் சென்௮, இரவு வந்தபோது மீண்டும் 
அவ்விடம் வந்தான். உருவ ஓற்றுமையால் தன் மனைவி 
என்று தவறாகக் கரு இயிருர் தவனாதலின், காயசண்டிகையின் 
கணவன் இரவில் வந்த உதயகுமாரனை வாளால் வெட்டி. 

விழ்த்தினுன். தன் மனவி என்று மணிமேகலையைக் 

கருஇியதம், உதயகுமாரன் ௮ரசன் மகன் என்னு அறியாத 
அம் இக்கிகழ்ச்சிக்குக் காரணம். 

தவறு தலால் ஏற்பட்ட இந்த நிகழ்ச்சியைப் பொழுது 
விடிந்த பின்னர் மக்கள் அறிந்தனர். உலகவறவியில் இருந்த 

முனிவர்கள் இதனை அரசனுக்கு IAS Sori. அரசன் 
உண்மை அறிநீத, மணிமேகலையை நகரமக்கள் அன் 

பு௮ததா வண்ணம் காவலில வைதசான். இராசமாதேவி 

சன் மகன் இறந்தது மணிமேகலையினால் என்று ௧௫௨௫), 

அவளுக்கு ஊறு செய்ய நினைக.து, அவளைக் காவலினின்று 

தன்னிடம் அழைத்துககொண்டு, அவளுக்குப் பற்பல 

அன்பங்களைச் செய்து பார்த்தாள் ; ஓழுக்கவீனமூள்ளவள் 

என்னு அலர் தூற்றவும் முயன்றாள். இவற்றிய்செல்லாம் 

மணிமேகலை உட்படாமல் தன் நிலையைக் காத்துக்கொண் 

டாள். இவளஅ உண்மை நிலையை அறிந்த பின்னர், இராசமா 
தேவி தன் குற்றத்தை மனனிககும்படி வேண்டி.ககொண்டு 

மணிமேசலையைச் இறைவிட்டாள். 

பின்னர், மணிமேகலை, தான் அந்நகரில் இருந்தால் 

அரசகுமாரன் இப்பதற்குக கா.ரணமாயிருக்தவள் என்று 

ஊரார் குறைகூறுவராதலின், அக்ககரத்தில இருக்க விரும்



தமிழ்நாட்டுப் பேளத்தப் பெரியார் ௬௯ 

பாராமல், ௮றவண அடிகள், மா.சவி மு.தலியவர்களிடம் விடை 
பெற்றுச் சாவககாடு சென்றாள். சின்னாள் சென்ற பின்னர், 
அங்கிருந்து சோ நாட்டின் தலைககரமான வஞ்சமா sat 
சென்று, அங்கு வாழ்ந்திருக்க பற்பல சமய ததவரையுல் 
கண்டு, அவ்வவர்களின் சமய உண்மைகளை அறிந்தாள். 
அ௮வக்மால் ஒன்றும் மனம்தேருமல், கடைசியாகக் காஞ்சிமா 
நகருக்குச் சென்று, அங்கு வந்திருந்த அறவண அடிகளிடம் 
பெளத்த தரும மெய்ப்பொருளைக் கேட்டு உணர்ந்து, நெடு 
காள் நோற்று, கடைசியில் ௮வ்வூரிலேயே காலமானாள். 

மணிமேகலையின் காலம் ௫, பி, இரண்டாம் நா.ற்ராணடு. 

மணிமேகலை வரலாக்றிலும், பெளத்சமதக் கொள்கைப் 
படி, வானததில பறந்து செல்லுதல், * அழுத சுரபி! என் 
னும் று பாத்திரததினின்௮ம் நினைத்த போதெல்லாம 
மவண்டிய அளவு உணவை உண்டாக்கக் கொடுததல் 
முதலிய ரிததிகள் கூறப்பட்டிருக்கன்றன. இவற்றை 
உண்மை என்று கொள்ளாமல் சமயக்கொள்கை என்று 
ஒனுக்கிவிடுவார் பகுத்தறிவாளர். 

காஞ்சீபுரத்துக்கு ௮௫ல், * மணிமேகலை அம்மன் ” 
கோயில ஒன இருக்கயகாகத தெரி௫ன்5௮. மணிமேக 
OE SMU SHO கூறப்படும் மணிமேகலை BI CHE LT & BG 
உயிர் நித்ததாகக் கூறப்படுவஇலிருக்தும், காஞ்சீபுரத்தில் 
இப்போது மணிமேகலை அம்மன் கோயில் இருப்ப திலிருக் 
அம், இரண்டுக்கும் தொடர்புண்டாயிருக்கக் கூடுமோ என் 
இற ஐயம் உண்டாகியது. 

* மணிமேகலை ? என்னும் பெயருள்ள பெளத்த தெய் 
வம் ஒன்றுண்டு. ௮கன் வரலாற்றினை நாலாம் தொடர் 
புளையிற் காண்க,
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4. சீத்தலைச் சாத்தனார். 

இவர் பெளததர் என்பசை இவ பெயசே விளக்கு 

இன்றது. புத்தருக்குரிய பெயர்களுள் சாஸ்தா என்பஅம் 
ஒன்று, இச்சொல் இரிந்து தமிழில் * சாத்தன்” என்று 

வழங்குகிற. *சீததலை' என்னும் ௮டை. மொழிகொண்டு 

சி வழிந்தோடும் புண்ணுடைய தலையர் இவர் என்றும், பிதர் 

பாடும பாட்டுக்களிற் குற்றல்கண்டால் அக்குற்றக்தைப் 

பொருமல், எழுத்தாணியால் கமது தலையைக் குத்துக் 

கொள்ள, அதனால் எப்போதும் இவர் தலையில் புண் இருந்து 

சிப்பிடித்திருக்கது என்றும் பொருந்தாக் கதைகளைக் 

கூறுவர். சிதகலை என்னும் ஊரைச் சேர்ந்தவராகையால் 

இவருககுச் த தலை' என்னும அடை மொழி கொகெகப் 

பட்டதென்று கூறுவார் கூற்று பொருத்தமாகக் தோன்று 

கின்றது. மதுரைமாநகரில இவர் கூலவாணிகம் செய்திருக் 

தமைபற்றி இவளை மதுரைக் கூலவாணிகர் சரத தனார் 

என்றும் கூறுவர். 

சீச்சலைச் சாச்சனார் என்௮ இவர் வழஎ௯கப்படுதல் 

பற்றி, ௪ீத்தலை என்னும ஊரில் இராமதேவதையாகக் 

கோயில் கொண்டிருந்த ஐயனாரின் பெயராகிய * சாத்தன் ? 

என்னும் பெயசே இவருககுப் பெயராக அ௮மைக்தது என்று 

வேறு சிலர் கூறுவர், இது பொருத்தமாகக தோன்ற 
வில்லை. (சாததனார்' என்னும தொடர்புளையைக் காண்க.) 

சாத்தன் என்னும் பெயர் தமிழ் நாட்டில் பண்டை.க் 

காலத்தில் பெரும்பான்மையோருக்கு வழங்கவந்தது. 

சங்ககாலப் புலவர்களில்மட்டும் இருபது பேருக்கு மேற் 

பட்டவர் சாசதன் என்னும பெயரைக் கொண்டவர் 
கள். அகவே, இவர்கள் ஒவ்வொருவரையும் வெவ்வேறு
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அடைமொழியுடன் சங்க மால்கள் குறிப்பிடுகின்றன. 
மது சாத்தனாருக்கும் ௮வ்வாஹே *௪ீத்தலை” *மதுரைக் 

கூலவாணிகர் * என்னும் அடைமொழிகள் தொடுககப்பட். 

டுள்ளன. 

செந்தமிழ்ப் புலமை வாய்ந்த இவர் வாணிக முயற்சியை 
மேற்கொண்டிருக்தார். எனவே, புலவர் என்கிற முலையிலும், 

வணிகர் என்இுஐ முதையிலும் இவர் பல நாடுகளைச் சுற்றிப் 

பார்த்தவ.ராதல்வேண்டும். எங்கனமெனில், அக்காலத்து 

வழக்கப்படி, தமிழ் காட்டுப் புலவர்கள் வறியசாயினும் 

செல்வராயினும் வெவ்வேறு நாடுகளுக்குச் சென்று, அவ்வக் 

நாட்டி லுள்ள அ.றிஞசோடு கலந்து உறவாடுவது வழக்கம். 

வியாபாரிகளும் வாணிக சம்பந்தமாக ௮யல நாடுகளுக்குச் 

சரக்குக் கொள்ளவும் விற்கவும் போவது இயற்கை. அன்றி 

யும், பொதுவாக வாணிகர்களுக்குஉகான் பொதுப்படை 

யான பல செய்திகள் அறிய முடியும. இவர் பல காடுகளுக் 

குச் சென்றவர் என்பது இவர் இயற்றிய மணிமேகலையில், 
புகார், மதுளை, வஞ்சு, காஞ்சீபுரம் முதலிய ஊாகளைப் 

பற்றிக் கூறியிருக்கும முறையினின்று கனகு தெரிய வரு 

கன்று. சே நாட்டினை அரசாண்டிருக்த செங்குட்டுவனுக் 

கும், ௮வனதூ தம்பியாராதிய இளவ்கோவடிகளுக்கும் 

இவர் உற்ற ஈண்பர். இவர் காலத்ிில்கான் கோவலன் 

பாண்டி நாட்டில் கொலையண்டான். கோவலன், கண்ண 

இவர்களின் செய்தியை இவர் செங்குட்டுவனுக்கும் இளக 

கோவடிகளுக்கும் சொல்ல, அதைக் கேட்ட செங்குட்டுவன் 

கண்ணஇயின் கற்பினைப் பாராட்டி, அவளுக்குக் கோயில் 

அமைத்தான் ; இளங்கோ அடிகள் அ௮வ்வாலாஜற்றினைச் 

சிலப்பதிகாரம் என்னும் காப்பியமாக இயற்றி, இவர் முன் 

னிலையில் அ௮சங்கேற்றினா். சிலப்பகிகொசத்கின் தொடர்ச்



௬௪ பேளத்தமும் தமிழும் 

சியாயெ *மணிமேகலை” எனனும் காப்பியத்தை இவர் 

இயழ்.நி, இளங்கோ அடிகள் முன்னர் அரங்கேற்றினார். 

மணிமேகலையை இயற்றியதுமன் றி, வேறுசில செய் 

யுள்களையும் இவர் இயறு்றியிருக்கன்றார். அவை சங்கதால் 

son தொகுக்கப்பட்டுள்ளன. நற்றிணையில் மூன்று, 

குறுந்தொகையில் ஒன்று, புறகானூற்றில் ஒன்று, ௮கநா 
Sor Deo ஐந்து. 

சங்கதால்களில் தொகுக்கப்பட்டுள்ள ஷே செய்யுள் 

களின் கடையிலும், மணிமேகலையின் நடையிலும் வேறுபாடு 

காணப்பவெஅகொண்டு இவவிருவகை௪ செய்யுளையும் இயற் 
ியவர் ஒருவர்காமோ என்று இலர் ஐயு௮வர். ஓசே புலவர், 
சாம் மேற்கொண்ட நோக்கத்தை நிறைவேற்ற வெவ்வேறு 
கடையில் செய்யுள் செய்யக் கூடுமன்ஜோ ? ஆனால், ஒருவரே 
வெவ்வேறு நடையில் செய்யுள் இயற்றுவது தேர்ந்த புலவ 
ருக்குமட்டுக்கான் இயலும் என்பது உண்மையே. சததலைச் 
FIG SEO, புலவர் உலகம் ஏறஅுக்கொள்ள த்தக்க நடையில் 
அகப்பொருள், புபப்பொருள் பொதிந்த லெ செய்யுள்களை 
இயதகினார். அனால், புலவர் உலகத் அக்காகமட்டும் அன்று, 
பாமர உலகதீதூக்காசவும் ௮வர் மணிமேகலையை இயற்றி 
னார். ஆகலின், இ சிறிது எளிய ஈடையில ௮மைக்கப்பட் 
டது. தமது மசக்கொள்கையை ஒரு கூடட துக்கு 
மட்டும் தெரிவிப்பது தவறு என்பதும, எல்லா மக்களுக்கும் 
அதை அறிவிப்பதுதான் சிறந்தது என்பதம் பெள ச்தர்கள் 
கருத்து. ஆகவே, பெளத்தமகக் கொள்கை நிறைந்த மணி 
மேகலையை இவர் வேண்டுமென்றே சிறிது எளிய கடையில் 
இயற்றினார் என்௮ கருதுவசே பொருச்சமானது.,
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இவர் தாம் இய௰்கிய மணிமேகலையில், 

“ தெய்வச் தொழாஅள் கொழுகழ் ளொழுதெழுவாள் 
பெய்யெனப பெய்யும் பெருமழை என்2வப் 
பொய்யில் புலவன் பொருளுரை 6ே தருய் * 

என்று இருக்குகளை மேற்கோள் காட்டிச் இருவள்ளுவரைப் 
புகழ்கின் படியால், இவர் கிருவள்ளுவருக்குப் பிற்காலச் 
திவ.ராவா. இவத காலம் ௪. பி, இரண்டாம் நூற்முண் 
டின் பிற்பகுதி. மணிமேகலை ாலின் காலம் ” என்னும் 
தொடர்புளை காண்க. 

9. சங்க மித்திரர், 

இவர் சோழகாட்டைச் சேர்ந்த தமிழர். இவரது 
சமயக்கொள்கை மகாயான பெளத்சம். இவர் சோம காட் 
டில் வாழ்ந்திருக்௪ காலத்தில், இலங்கையில் கோதாபயன் 
என்றும், மேகவர்ணாபயன் என்றும் பெயருள்ள சன் 
அ.சசாண்டுவக்கான். இக்ச அசன் இ, பி, ௩௦௨ (tp Bev 
BGO amr soeram_ror. இவன் காலத்தில், இலங் 
கையின் தலைககரான அநுராதபுரத்தில், அபயகிரி விகாரையில் 
இருக்க அறுபது பிக்ஷுக்கள் வைதுல்ய மதத்தை மேற் 
கொண்டிருக்தபடியால், HOTT TFET அக்கரைக்கு, 
௮, சாவ தமிழ் காட்டில், சாடு ௬டச்இ விட்டான். இலங்கை 
மன்னன் ஈனயான பெளத்த மதததைச் சேர்க்கவன், ஆகை 
யால், மாரான மகாயான பெள தீ தமான வைஅல்ய மதத்தை தீ 
கன காட்டில் பரவவிடக்கூடாது என்னும் கோக்கத்ே தாடு, 
அப்பிக்ஷுக்களைக் தமிழ் நாட்டிற்குதி த. ரத்இிவிட்டான். 
நாடு கட ச்சப்பட்ட பிக்ஷுக்கள் சோழ நாட்டிற்கு வந்தார் 
கள். . 

க
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இவர்கள் காடு கடததப்பட்டுச் சோழ காட்டுக்கு வந்த 

காரணத்தையறிக்த சககமிதஇரர் சாமும் வை*அல்ய (மகா 

யான) பெளதத மதததைச் சேர்ந்தவராகலின், தமது 

மதத்தை இலககையில் நாட்டவேண்டும் என்னும் உறுதி 

கொண்டு இலஙகைககுச் சென்றார். சென்று cma gies 

மதத்தைப் போதிச்தார். இதையறிக்க ானயான பெளத்த 

பிக்ஷுக்கள் ௮ரசனிடத்தில் முறையிட்டார்கள். ௮.ர௪சன் 

சங்க மித்இரரையும் ரனயான பிக்ஷுக்களின் தலைவரான 

சங்கபாலர் எனபவரையும ௮அமைதஅ௪ச தனன முன்னிலை 

யில் வாது செய்க எனறும், யார் வாதில் வெற்றிபெறு 

கிராரோ அவரது மதந்தான் சிறந்தது என்றும் கூறினான். 

இருவருக்கும் ௮சசன் அவைக்கள த்தில் வாதப்போர் நிகழ்ந் 

தன. வாதத்தில தமிழரான சங்க மித்தொேே வெற்றி 

பெற்றூர். இலங்கை வேகதன் சங்கமித்தாரரின் ஆழ்ந்த 
கல்வியறிவைப் பாராட்டி இவசை ஆதரிததான். ஆதரித் 

திதுமட்டும் அன்றி, தமது பிள்ளைகளான ஜேத்த திஸ்ஸன், 

மகாசேனன் என்னும இருவருககும கலவி கற்பிகக இவரை 

ஆசிரியராக தியமிததான. சங்கமிகஇரர், இவ்விருவரில் 
இளையவனான மகாசேனனிடததில் ௮௧ அன்பு பாராட்டின 

படியால, மூத்தவனான Coss இஸஸன் இவரிடம பசைமை 

பாராட்டிவந்தான். இவர் ௮ ரசனிடம் பெற்றிருக்க செல் 

வாக்கைக்கொண்டு வைஅலய மதததை இலங்கையில் பரப்ப 

முயற்சி செய்தார், 

இவ்வாறிருக்க, மேகவர்ணாபயன் காலஞ்சென்றான். 

அரசுரிமை ரூ.௧௧ மகனான ஜேதத இஸ்ஸன் ஏற்று, அரசு 

கட்டில் எறினான். எஏறினவுடன் மக்இரிகளில் சிலரைக் 

கொலைசெய்துவிட்டான. இகைக சண்ட சங்க மித்இரர் 

தமது மாணவனான இவன ஏற்கனவே தம்மிடம் பகைமை
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பாசாட்டிவந்தவனாதலின், தம்மையும் கொன்றுவிடுவானோ 

என்னு அஞ்சிச் சோழ நாட்டிற்கு வந்துவிட்டார். பிறகு, 

பத்து ஆண்டு வளையில் இலங்கை செல்லவே இல்லை. 

பத்து ஆண்டு கழிக்த பின்னர், ஜேத்த இஸ்ஸன் இறந்து 

விட்டான். ௮ப்போது அரசுரிமையை இவரது அன்புக்குரிய 

மாணவனான மகாசேனன் மேற்கொண்டான். இச்செய்தி 

அறிந்த சங்கமித்இுரர் சிஙகளகாடு சென்று, தமது மாணவ 

னாகிய ௮. சசனுகளுச் சமது கையினாலேயே முடி சூட்டினார். 
அதுமுதல் இலங்கையில் தங்க மீண்டும் தமது வைதுல்ய 

மதத்தைப் பாப்ப முயற்சி செய்தார். 

மகாவிகாரை என்னும் பெளததப் பள்ளியில் வாழும் 

ஈனயான பிக்ஷுக்கள் உண்மையான பெளததக மதததைப் 

போதஇக்கவிலலை எனறு இவர் அரசனிடம் சூற்றம சாற் 

றினார். அரசன் இவர் சொலலைக் Say Sar ஆகையால், 

மகாவிகாரையில் வாழும பிக்ஷாகைஞககு நகர மச்கள் 

உணவு கொடுககக்கூடாதெனஜறும், மீறிககொடுப்பவாகளுக்கு 

br 2) பொன் அப. ராதம விதிககப்படும் என்றும் கட்டளை 

யிடடான். இதன் காரணமாக மகாவிகாரையிலிருக்க 

ரனயான பிக்ஷாக்கள் உணண உணவு கஇடைககப்பெருமல் 

௩௧7ததை விடடு இலங்கையின தென்பகுதிக்குப் போய் 

விட்டார்கள். போய்விடவே, * மகாவிகாரைப்பளளி உரியவ 

ரின்றிக இடெக்கிறபடியால, ௮து அரசனுக்குரிய பொருளாய் 

விட்டது ? எனறு சங்க மிதஇ.ரர் ௮ரசனுககுத தெரிவிக்க, 

௮. ரசன் அதனை இவரிடத்திலே ஒப்படைத்தான். சக்க 
மிதஇரர் ௮ந்ச விகாரையை இடிதத, அப்பொருள்களைக 

கொண்டு தமன கொள்கையைச் சேர்ந்த பிக்ஷாக்கள வாமும 

அபயகிரி விகாரையைப் புஅப்பிததுப் பெரியதாகக் கட்டி, 

i.  இசசெய்கைக்குச௪ சோணன் என்னும் மகதிரியும்



௬௮ : பெளத்தமும் தமிழும் 

அணையாயிஞ்க்தான். இவற்றையெல்லாம் அறித்த MIF 
னுடைய மனைவியர்களுள் ஒரு ச். தி.-௮வனால் ௮இகமாகக் 
காதலிக்கப்பட்டவள்--இலங்கைக் இவின் பழைய மதமா 
கிய ஈனயான பெளத்த மதத்தைப் பின்பற்றி ஈகடப்பவளா 
தலின், sued விகாரையிலிருக்ச பிக்ஷுக்களை த் SIT 5B 
விட்டு, ௮ர்த விகாளையையும் இடி தீதொழித்த சங்க மித்த 
ரையும் அவருக்கு௪ அணையாயிருக்க மக்திரி சோணனையும் 
கொன்றுவிடுமபடி. கலசை ஏவினாள். அவர்கள் மந்திரியை 
யம் சங்கமிககிரரையும் கொலை செய்துவிட்டார்கள். Qa 
se செய்திகள் மகாவம்சம் ௩௭, ௩௭-ம் அ.இகாரங்களில் 
சொலலப்பட்டிருக்கன் றன, 

சங்கமித்திரர் வைஅல்ய மக சதை கனகு கற்று, ௮தன் 
வழி ஒழுகயெதோடு, அந்த மதத்தைச் இங்கசள த்தீவிலும் 
ப.ஏவச் செய்ய முயன்றார். பெளத௫ச மதக் கொள்கைகளை 
Ber அறிந்தவர். Sara வரலாறு வேறு ஒன்றும் 
தெரியவில்லை. இவர் எதேனும நால் இயற்கியிருக்கிறா.ரா 
என்பதும் தெரியவில்லை. இ.பி. சானகாம் தா ்ரூண்டின் 
ஹூற்பகுதியில் இவர் வாழ்க்இிருக் கவசென்று அறிகிறோம். 

சைவ சமய குரவர்களில் ஒருவசான மாணிக்சுவா௫கர் 
இலஙகை வேக்கன் ஒருவனைச் சைவ சமயத்தில் புகச்செய் 
கார் என்னும வரலாறும், சலகமித்இிரர் இலங்கை மன்னனை 
வைஅல்ய மதத்தில் புகச்செய்த வசலாறும ஒத்திருத்தலின், 
சங்கமித்திசர் என்று மகா வம்சம கூறுவது மாணிக்க 
வாசகரைக் குறிக்கும என்று இரு கே, ஜி, சேஷையபர் 
என்பவர் ஒரு இ௫கள் வெளியிட்டில் எழுதியிருக்கு. 
(Tamilian Antiquary Vol I. No, 4, P. 54.). இவர் 
கரு சதையே உண்மை எனக் கொண்டு ஸ்மிக என்னும்
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சரித்திர ஆ௫ரியரும் எழுதியிருக்கரார். அவர், இலங்கை 

வேக்தனை மாணிக்கவாசகர் சைவமதத்தில் சேர்த்தார் என் 

பதை ஆதாரமாகக் கொண்டு, ௮க்த அசன் மகாவம்சத தில் 

கூறப்பட்ட கோதாபயனாக இருக்கக்கூடும் என்றும், மகா 

வம்ச ஆசிரியர் சைவ சாயெ மாணிக்கவாசகரைப் புத்தபிக்ஷா 

சங்கமித்துரர் என்று தவராக எழுஇயிருக்கக்கூடும் என்றும் 

& weit. (The Harly History of India: Page 
246-7, Third Edition : V.A. Smith.) இவ்விருவர் கருத் 

அக்களும் தவறு என்பது எமது கொள்கை, ஏனென்றால், 

மாணிககவாசகர் இலங்கைக்குச சென்று இலங்கை மன்னனை 

சைவ சமயத்தில் சேோதக்கதாக அவர் வரலாற்றில் காணப்பட 

வில்லை. இலங்கை மன்னன் கிதம்பரதஇற்கு வந்தபோது 

அவனை மதம் மாற்றியதாகச் சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. சங்க 

மித திரரோ கேசே இலககைக்குச் சென்று ௮க்த காட்டாசனை 

மதம் மாறச செய்தார். அன்றியும், சஙகமிக்கரர் இலங்கை 

யில் கொல்லப்பட்டிறர் தார், மாணிக்கவாசகரோ சிதம்பர 

தீதில் சவகஇியடைந்தார். இக்காரணஙகளினால் சங்கமிதத 
சரம மாணிக்கவாசகரும் ஒருவ என்று கூறுவது பொருத 

,கமாகச் கோன் றவில்லை, 

6. நாதகுத்தனார். 

இப்பெயர் * நாதகுப்தனார்' என்பதன் இரிபு போலும். 

இவர் குண்டலகேசி என்னும் காபபியத்தைத தமிழில் 

இயற்றியவர். இவர் இக்தக் காவியததின ஆசரியர் என்பு, 

நீலகேசி (மொக்கல வாதச் சருககம் ௭௮-ம் பாட்டின்) 

உரையில், புழுக்குலந் தம்மால் நுகரவும் வாழவும் பட்ட 

வினைய வுடம்பு” என்னும் அடியை மேற்கோள் காட்டி, 

இதனை : நாதகுத்தனார் வாக்கு ” என்று குறிப்பிட்டிருப்பஇி
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லிருந்தும் ௮ரியபபடும். மேற்கோள் காட்டப்பட்ட இப் 
ue Si குண்டலகேச் செய்யுளிலிருந்து எடுக்கப்பட்டது, 

அச்செய்யுள் இது: 

“ எனதெனச் சர்இிததலான மற்றிவ்வுடம் பின்பத்துகசாமேல் 

இனைபபெயத புனகததைப் போலச் சிறியவு மூத்தவுமாகி 

அழைய புழுககுலச்சம்மால அ௮கரவும் வாழவும் பட்ட 

இனைய வுடம்பினைப பாவி யானென தென்னலு மாமோ,." 

Ad 

காதகுககனாரைப் பற்றிய வரலாறு வேறொன்றும் 

தெரியவில்லை. £ குண்டலகே? ? என்னும் பெள த்த பிக்குணி 

ஒருத்தி, வடநாட்டில் இருந்த * ஆவணம் £ என்னும ஊரில் 

“காதருக்கனார்' என்னும் ஆருகக சமயத்தவரை வாதில் 
வென்ற காக நிலகேடி உரையினால் தெரிது. ஆருகத 
சாகிய அந்த நாதகுத்தனார் வேறு. குண்டலகே௫ியின் 

ஆசிரியரும் பெள த.தருமாகிய இந்த நாதகுத்தனார் வேறு. 

நீலகேசி என்னும் ஜைனதால் இ, பி. ஐந்தாம் 

அரற்றுண்டுக்கு முற்பட்டதெனறு கூறப்படுவதால, குண்டல 

கே௫ியும் ஜந்தகாம .நாற்றுணடுக்கு முற்பட்டதா தல்வேண் 

டும். ஏனென்றால், குணடலகேடசியை மறுப்பதற்காகவே 

நீலகேசி இயற்றப்பட்டதென்ப.து வரலாறு. ஆகவே, குண் 

டலகேசியின் ஆசிரியராகிய நாதகுத்தனாரும் ௫. பி. ஐந்தாம் 

ாூற்முண்டுக்கு மு.ற்படடவ.ரா தல்வேண்டும். 

7... புத்ததத்த தோர். 
இவர் சோழகாட்டவர். இலங்கையில் அது. ராதபுத்இ 

லிருக்த மகாவிகாளையில் இவர் சிலகாலம் தங்கியிருக்சார். 
பின்னர், கவி ரபட்டினம் (காவிரிப்பட்டினம்)), உசகபுரம் 

(உறையூர்), பூகமங்கலம், காஞ்சீபாம் முதலான ஊர்களில்



தமிழ்நாட்டுப் பேளத்தப் பேரியார் ore 

வாழ்க்துவந்தார். தாம் பிறந்த சோழ நாட்டினைத் தமதூ 
மூல்களில் பாராட்டிக் கூறியிருக்கன்றார். காவிரிப்பூம்பட் 
டினம் துறைமுகப்பட்டினமென்றும், செல்வச் தொகுதியும் 
மக்கட்கூட்டமும் கெருங்கெயெ இடமென்றும், அப்பட்டின த் 

தில் இவர் தக்கயிருந் ௪ பெளத்தப்பள்ளி கெடுஞ்சுவர்களால் 
சூழப்பட்டுப் பெரியவாயில்களை உடையதென்றும், பள்ளிக் 

கட்டிடங்கள் பெரியனவாய் வெண்சுதை பூசப்பெற்றுக் 
கயிலாயம்போல் வெண்ணிறமாக விளங்குமென்றும் * அபி 
கம்மாவதாரம்* என்னும நாலில் இவர் எழுஇியிருக் 
கின்றார். 

காவிரிப்பூம்பட்டின ததுப் பெள கதப்பள்ளியில் இருக்த 
போது, தமது மாணவராய புத்த சீகா என்பவர் 

வேண்டுகோளினபடி. ₹*புத்தவமசாததகாகை £ என்னும் 

நூலையும், சுமதி என்பவர் வேண்டுகோளின்படி, * அ௮பிதம்மா 
வதாரம்” என்னும் நூலையும் இயற்றினர். சோழகாட்டுப் பூத 
மங்கலம் என்னும் ஊரில் கணண தாசர், அல்லது வேணு 

தாசர் (இவர் வைணவராக இருநது பின்னர்ப் பெளத்தர் 
ஆனார் போலும) என்பவரால் கட்டபபடட பெளத்தப் பள் 
ளியில் தக்கயிருந்கபோ௮, இவர் * வினய விணிச்சயம் ” என் 
ணும் மாலைப் பதத சீகா எனபவா வேண்டுகோளின்படி. 

இயத்றினார். அன்றியும், இலங்கையில் வாழ்க்கிருந்த மகா 
தேரர் சங்கபாலர் என்பவர் வேண்டுகோளினபடி, * உததர 
வினிச்சயம் * என்னும் நூலினை௪ செய்தார். அன்றியும், 
 புத்தவம்சம் ? என்னும் நூலுககு * மதுராதத விலாஇனீ ' 
என்னும் உரையையும், * ரூபாரூப விபாகம, * ஜினாலககாரம்' 
என்னும் சாூல்களையும் இயற்றியிருக்கன்றார். இலங்கையி 
அம் இக்தியாவிலும் உள்ள பெளத்தர்களால இவர் மிகவும் 
போற்றப்படுபவர்.



ore பேளத்தமும் தமிழும் 

'பேர்பெத்த புத்த கோஷர் என்னும் பெளத்த ஆசிரிய 
ரும் இவரும் தற்செயலாக ஒருவரை ஒருவர் கண்டு உரை 
யாடியகாகக் கூறப்படுவதாலும், புத்தகோஷர் முதலாவது 
குமார குப்தன் என்னும் ௮ரசன் காலத்தில் வாழ்க்திருக்தவ 
சாகையாலும், சோழ காட்டை ஆண்ட அச்சுத நாராயணன், 
அல்லது ௮ச்௬க விக்கந்தன் என்னும் சளபச (களம்ப) 
அசசனும் கூடி குமார குப்சனும் ஒரே காலத்தவசாகை 
யாலும், புத்தகத்த தோரை ௮௪௬ விக்சக்சன் ஆதரித் சவ 
னாகையாலும், இவர் ௫. பி. ஐந்தாம் நாற்றாண்டில வாழ்க் தவர் 
ஆவர். 

8. போதி தருமர். 

இவர் காஞ்சீபுரத்தை அரசாண்ட ஓர் அரசனுடைய 

குமாரர். இவர் * தியான மார்க்கம்” என்னும் பெளத்த 
மதப்பிரிவைச் சேர்க்சவர். For Sgr சென்ற, அங்குத் 
தமது கொள்கையைப் போதிததவக்தார். இவரது கொள் 

கை சங்கரரின் ௮கவைகமதகக் கொள்கையைப் போன்றது, 

இவர் கி. பி. ௫௨௦-இல் €ன சேசகதுக் காணடன் பட்டின த் 
தைச் சேர்ந்தகாகக் கூறுவா. வேறு இலர் இ, பி, ௫௨௫-இல் 

சீனதேசம் சென்றதாகக் கூறுவர், அக்காலததில் சனதேசத் 

தை ஆண்வெக்த லியாக குடும்பததைச் சேர்ந்த ஊடி 

(மாப என்னும் அரசன் அவைக்களததஇில் இவர் தமத 

இயான மார்க்கசதைப் போதஇததார். இந்த ௮.ரசன இ, பி, 

௫௦௨ முதல் ௫௪௯ வபை அரசாண்டவன். பெள தத மதத் 

தில் மிகுந்த பற்அள்ளவன். பின்னர், இந்த அசசனுக்கும் 

இவருக்கும் மனததாங்கல் ஏற்பட, சீனதேசதஇின் வ௨ 

பகுஇயிற் சென்று இவர் சமது கொள்கையைப் பரப்பியதா 

கக் கூறுவர். இவருக்குப் பிறகு, இவர் போதிக்க மதம் 

சன கேசத்திலும ஜப்பான் தேசத்திலும் சிறப்புற்று.



தமிழ்நாட்டுப் பேளத்தப் பெரியார் ௪௩ 

இவீசது தயான மார்க்கத்துக்கு ஜப்பானியர் ஸென் (2௦11) 
மதம் என்றும், சீனர் சான் (0131) மதம் என்றும பெயர் 

கூறுவார். போது தருமரைச் னர் தமக்குரிய இருபத் 
தெட்டுச் சமய குரவர்களில் ஒருவராகக் கொண்டிருக்கின்றார். 
இவரைச் €னா டா-மொர (1௨0௦) என்பர். இவரது மாண 
வர் சீன. ராகிய ஹு௰ய்-கெ-ஐ (401-140) என்பவர். போதி 
தருமர் சீன தேசத்தில் தமது மதத்தைப் போதிதத பிறகு, 
ஜப்பான் தேசததுக்குச் சென்றதாகவும், அங்குக் கசடோக 

wor (Kataoka 8௨) எனனும் இடத்தில் ஷோடகு 

டாய்ஷி ($10101ம 141511) என்பவர் இவரைக கண்டு உரை 
யாடியதாகவும் ஐப்பான் தேசத்து வாலானறு கூறுகின்றது, 

ஐப்பான் தேசத்திலும் சீன: தேசததிலும் இவருக்குக் 
கோயில்கள் உண்டு. இக்தக் கோயில்களில் இரவும் பகலும் 
எண்ணெய் விளக்குகள் எரிக் அகொண்டிருக்கன்றன. (படம் 

௯ காண்க,) 

9. தின்னாகர் (திக்நாகா). 

இவர் காஞசீபு கதைச் சேர்க்சவர். இளமையிலேயே 
கருககம் மு. தலான _நாலகளைப் பயின்று, பின்னர் வடகாட் 
டில் வாழ்ந்திருந்த வசுபந்து என்பவரிடம் பெளதத சமய 
கால்களில் சிலவற்றைக் கற்முர். பினனர், நளாக்தைப் பல் 
கலைக் கழகஞ சென்று பல நாள தலகயிருந்து, அங்கும பல 

அரலகளைக கற்றார். தாக்க நாலில் இவர் ஈன்கு பயின்றவர். 
இவர் பற்பல சம சென்ற தாககவாசம செயது, கடைகி 

யாக மீணடும காஞ்சிபுரம் வந்து வாழக்இருகதார். காஞ்ச 
பும் திரும்புவதற்கு முன்னரே, ஒரிசா தேசததில காலஞ் 
சென்முர் என்௮ம இலர் கூறவா, இவா பெளதத மதத்தில் 
விஞ்ஞானவாதப் பிரிவை உண்டாக்கினார் என்பர். நியாயப்



 
 

Lita ௯, 

போதி தருமா.
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பிரவேசம், நியாயத் துவாரம் என்னும் இரண்டு தர்க்க 
(அளவை) greeter ar மொஜியில் இயத்தியிருக்கின்றார். 

Dare மாணவர் சங்கர சுவாமி என்பவர். இன்னொரு 

மாணவர், நளரந்தைப் பல்கலைக் கழகத் இன் தலைமைப் பேரா 
ிரியராக விளக்கே ஆசாரிய தரும பாலர் (கி. பி. இ௨உ௮...- 

௫௬0) என்பவர். இவர் வசுபக்து என்பவரிடம் சல தால் 

களைக் கற்முர் என்னு கூறப்படுகின் றபடியால, இவர் வசு 

பந்து காலத்தவராவர். வசுபக்து ௪, பி, ௪௨௦ முதல் ௫௦௦ 

வரை இருந்தவர். சமுசுதிரகுப்தன் என்னும் ௮ சனால் 

ஆ.தரிக்கப்பட்டவர். அவன் சபையில் காளிதாசருடன் 

ஒருங்கிறுக்தவர். எனலே, அவர மாணவராகிய இககரகர் 

ஐக்காம் ா.ம்முண்டின் பிற்பகுதியிலும், ஆறாம் _தாத்முண் 

டின் மு௰்பகுதியிலும் வாழ்க திருக் தவ.ரா தல்வேண்டும். 

10. தருமபால ஆசாரியர் (கி. பி. ௫௨௮---இ௬௦). 

இவர் காஞ்சிபுரத்தில் படராதித்த விகாரை என்னும் 
பெளததப்பள்ளியில் இருக்க தருமபால அசாரியரின் வேரு 

னவர். இவர் காஞ்ே த்து அரசனிடம் மந்திரியாயிருக்க 

ஒருவரின் மூன்றாவது குமரர், இவருக்குத தக்க வயது 

வக்ககாலகஇல் காஞ்சு மன்னன் இவருக்குத இருமணம் 

செய்விக்க ஏற்பாடு செய்தான். அனால், இவர் உலகததை 

வெறுத்தவசாய், ஒருவருக்குஞ் சொல்லாமல் ஒரு பெளதத 

மடதிதையடைஈது துறவு பூண்டு பேளதத பிக்ஷு அனார். 

பின்னா், பல நாடுகளில் யாத்திரை செய்து தமனு கல்வியை 

மேனமேலும் வளர்கதஅக்கொண்டார். இவர் கலவியிலும் 
அறிவிலும் மேம்பட்டவர், 

ஆசாரிய கருமபாலர் இனனாக (அிக்கால)ரிடதுகிலும் 
சமயக் கல்வி பயின்ஞுர் எனபர்.



௭௬ பெளத்தமும் தமிழும் 

இவர் வட காடுகளில சுற்றுப் பிரயாணஞ் செய்த 

போ, கெளசாம்பி என்னும் இடததில் பெஎ ததருக்கும் 
ஏனைய மதத்தாறாக்கும நிகழ்க்ச சமயவாகசஇல் பெளத்தர் 

களால் எதிர்வாகம் செய்ய முடியாமத்போன நிலையில், இவர் 

Cram sols நின்று பெளததர் சார்பாச வாது செய்து 

apd Qua. அதனோடு அமையரமல், எதிர்வாதம் 
செய்தவர்களையும் அவைத்தலைவராக வீற்றிருக் க அரசனை 

யம் பெளகக மதத்தில் சேர்ததார். இதனால இவர் புகழ் 
எங்கும பாவியது. மற்றொருமுறை, தாறு எனயான 

பெளத்தர்களுடன ஏழுகாள் வரையில் வாது செய்து 

வெற்கிபெற்று௪ சமது மகாயான பெளத்தக் கொள்கையை 
திலைதாட்டினார். மகாயான பெளத்தர்கள் இவசைத தமது 

மகதிதை நிலை நிறுத்த வச்ச சமயகுாரவளெனப் போற்றினார் 

கள். இவர் பெளததமதக நூலகளையும் ஏனைய மக நூலகளை 

wip anos Catt பேமாடரியாரக விளககினமையால், 

அக்காலக்இல் வட. இக்இயாவில இருக்சு உலகமெக்கும் பேர் 

பெத்து விளககய நகளரர்கைப் uses apse Ber 

தலைமைப் பேராசிரியசாக இவமை  ஏற்படுதஇனார்கள். 

களாஈ்தைப் பல்கலைக் கதழகததின் தலைமைப் பதவி யாருக்கும் 

எளிதில் வாய்ப்பகொனறன்று. துறையோகக் கற்றுத் 

Csits அறிஞர்களுக்குசகான அப்பதவி வாய்க்கும். 
இவர்க்கு இத்தலைமைப் பதவி கொடுததஇலிருக்து அக்கர 
Ads மக்கள் இவளை எவ்வளவு உயர்வாக மதித்தனர் 

என்பது நன்கு விளங்கும், 

இவருககுப் பிறகு அப்பலகலைக கழகதஇன் தலைமை 

ஆசிரியராக விளங்கிய புகழ்படைத்த சீலபத்திரர் என்பவர் 

இவரிடம் பயின்ற மாணவர்களில தலைகிறக்தவா, தரும 

பாலர் நளாந்தைக் கழகத்தின் தலைமையாிரியராய் விற்றி
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ருந்த காலத்தில், தமிழ் நாட்டிலிருந்து ஒருபிராமணர் ௮ப் 

குச் சென்று இவரைச் சம்முடன் வான செய்ய அழைததார். 

இவர், தமத மாணவசாகிய சீல பத்திரரை அப்பிராமணரு 

டன் வாஅ செய்யச் செய்து ௮வரைக் கடுமையாகச் தோலவி 

wot செயதார். இர்சச் லெபததஇரரிடததில்சான் சள 

urs Sherrer WOM சுவாங் என்பவர் சம்ஸ்இருதம் பயின் 

ரோ. சிலபத்திரர் இ. பி, ௫௮௫ முதல ௬௪௦ வரையில் 
தலைமையாசிரியராக நளாந்தைக் கழகததஇில இருந்தவர். 

இக்தக தருமபால ஆசாரியர் ஏதேனும் நூல் இயற்றினாரா 
என்பது தெரியவில்லை. 

தருமபாலர் இளமையிலேயே, ௮தகாவது தமது ௩௨௨ 

ஆவது வயதில், க. பி. ௫௬௦-இல் காலமானார். இவருடைய 

தலைமாணவர் சீலபத்திரர் என்று சொன்னோம். இவர 

மற்ற மாணவர்கள். 1. விசேஷ மித்திரர்--இவர் மைத்தி 

சேயர் அருளிச்செய்த * யோகசாரபூமி £ என்னும் நர அக்கு 

உரை எழுதியவர். 2. ஜின புத்திரர்--இவர் மைத்திசேயர் 

அருளிச்செய்க *போதிசத்வபூமி' என்னும் gr ee 
உரை இயசக்றியவர். 3. ஞானசுந்தார்---இவர் இத்சிங் என் 

னும் சனயாத்திரிகர் இக்கியாவுக்கு வக்தபோது (௪. பி, 

௬௭௧ முதல் ௬௬௫ வரையில்) இலக விகாரையில் வாழ்க் 

இருக்கார். 

இர்ததக தருமபாலரும் மணிமேகலை நாலில் கூறப்படும் 
அறவண அடிகளும் ஒருவரே எனச் சிலர் ௧௬௮௫ஞர். 

அறவண அடிகள் £ என்னும் தமிழ்ச் சொல்லின் மொழி 

பெயர்ப்பாகதி * தருமபாலர்” என்னும் பெயர் காணப்படு 

வதுகொண்டு இவ்வாறு கருதுகின்றார் போலும். இந்தக் 

கருத்துத் தவருனகாகச் தோன்றுகின்ற. எனென்றால்,



pared} பெளத்தமும் தமிழும் 

அறவண' அடிகள் காஞ்சிபுரத்தில கடைசி நாட்களில் தம் 
Gen gras கூறப்பட்டபோதிலும், அவர் தமது வாழ்நாளில் 
பெரும்பகுஇயைக் காவிரிப்பூம்பட்டின.ம். முதலிய தமிழ் 
காட்டு ஊர்களில் கழித்தவசாவர். தருமபாலசோ, தமிழ் 
காட்டில் காஞ்சிபுரத்தில் பிறக்தவராகவிருக்தும், தமது 
வாழ்காட்களின் பெரும்பகு தியையும், கடைச நாட்களையும் 
வட இக்தியாவில் கழிகதவர். அறவண அடிகள் இ, பி, 
இசண்டாம் நாற்றாண்டில வாஜ்ஈ கவர். தருமபாலசோ ௫, பி, 
ஆரும் நாற்ருண்டில் இருந்தவர். இச்சுக காரணகளாலும், 
பிற சான்றுகளாலும தருமபாலர் வே௮, அறவண அடிகள் 
Cam என்பது வெள்ளிடை. மலைபோல் விளஙகுகின் ஐ. 

11. ஆசாரிய தர்மபாலர். 

இவ. ரது ஊரைப்பற்றிக் * தம்பராட்டே வசந்தேக 
கே தஞ்சா காமகே' எனு கூறபபட்டிருபபதால, இவர் 
தாம்பிரப ரணி ஆறு பாயும இருகெல்வேலியில தஞ்சையைச் 
சேர்ச்தவர் என்று தெரிகிறது.ர* இக்தக தர்மபாலா, காஞ்ச 
புர,ததில் பிறந்து பினனா களாகதைப பல்கலைக் கழகதஇன் 
தலைமைப பேராரகியராக விளக்கிய மகாயான பெளதத 
மதததைச் சேர்ஈத பேர்பெறத தரும பாலரின வேழுனவர். 
இவா பாளி மொழியில வலலவா. பெளதத மத நூலகளை 
நன்கு கற்றுத கதோகதவர். காஞச£பு£.ததில இருக படரா 
தித்த விகாரையின் தலைவராக இருக்சவர். இலஙகையில 
  

* இபபொழுது சோழகாட்டில ஒரு தஞ்சை இருபப.து 
போலவே, பாணடி௰ சாட்டி லும ஒரு தஞ்சை இருகததாகத தெரி 
கன௮௦௮. இததப பாணடிய காடடுத தஞ்சையை ஒரு காலத்தில் 
அசசாணட வாணன் எனனும சிதறரசனமேல பாடபபட்டதே 
த௲்சைவாணன் கோவை எனனும தநத தமிழ நூல,
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அ சாதபுாததிலிருக்ச மகாவிகாரை என்னும் பெளத்தப் 

பள்ளியில் இவர் சில காலம் தகஇகியிருந்ததாகத் தெரிஇன் 
௮2௫. பெளததமத உரையாசிரியர்களில் இறந்தவர். இவர் 
எழுஇியுள்ள உரை நாலகளில், இவர் கரலததத் தமிழ்ப் 

'பெளத்த அாரலகளில காணப்பட்ட கருத்துக்களையும் 
அமைதது எழுதியிருகஒருர் என்று இவரது நூல்களை 

ஆராய்ச்சி செய்த அறிஞர் கூறன் றனர். 

“உதான, ' *இதிவுததக, '* தோகாதா, ? * தேரிகாதா £, 

 பேதவத்து, ? * விமானவதது' என்னும பாளி மொழிப் 

பெளத்த ஸசநூல்களுககு *அட்டகதா? என்னும் உமை 
ழுஇயிருக்கன்றார். Des உரை முழுவதுக்கும் ₹பச 
மார்த்த திபனி ' என்பது பெயர். ஷே. உரைகளில், விமான 
வத்து உரைககு *விமல விலாசனீ ? என்பது பெயர். 

இனைனும் * ப.ரமார்கத மஞ்சுஸா ”, * நெட்டிபகராணாட்டகதர ? 
என்னும் நாலகளையும் இயற் DUI HERE (pT YS மொத 

தம பதினான்கு நூல்களை இவர் இயதந்றியிருக்கின்றார் என்று 
“கந்தவமசம் * என்னும் நூல கூறுகின்ற. தமிழில் இவா் 
ஏதேனும் தால் இயற்றியிருக்கிருரா என்பது கெரியவிலலை. 

இவரது காலம ௫. பி. ஐந்தாவது, அல்லது ஆராவது நாற் 

மூண்டு என்று கருதப்படுகன் ௦.௮. 

12. புத்த நந்தி, சாரி புத்தர். 

இவ்விருவரும் சோழ நாட்டில் போதி மங்கை என்னும் 

ஊரில் இருந்தவர். சைவ சமய ஆசாரியசாகய இருஞான 

சமபந்தர் இக்க ஊர் வழியாகச் சங்கு, காசை முதலான 

விருதுகளை ஊதி ஆரவாரம் செய்துகொண்டு வந்தபோது, 

பெளத்தர்கள் ௮வசைத தடுத்து, வாதில் வென்ம௦ பின்னரே



e 
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வெற்றிச் இன்னங்கள் ஊதவேண்டும் என்று சொல்ல, 

அவரும் அதக்குச் சம்மதிததார். பிறகு பெளத்தர்கள் 

புத்த நந்தியைக தலைவராகக் கொண்டு வாது நிகழ்த்திய 

போது, சம்பந் திருடன் இருக்க சம்பந்த சகரணாலயர் என் 

பவர் இயற்றிய மாயையினால் இடி. விழுந்து புத்த நந்தி 
இறந்தார் என்று பெரிய பு. ராணம் கூறுகின்றது. இ௫னைச் 

கண்ட பெளத்தர்கள், மந்திரவாகம கெய்யவேண்டா, சமய 

arson செய்யுங்கள் என்று சொலலிச் சாரி புத்தரைத் 

சலைவராகக் கொண்டு மீண்டும் வக்கார்கள். அவ்வாறே சாரி 

பு.த்தருககும் சம்பந்தருக்கும் சமய வாதம் நிகழ, ௮இல் 

சாரி புத்தர் தோலவியுற்றார் என்றும் பெரிய புசாணம் கூறு 

கன்றது. (சாரி புத்தர் காண்க.) இவர்களைப்டுஸற்றி வேறு 

வரலாறு தெரியல்லை. இருஞானசம்பந்தர் க. பி, ஏழாம் 

ூற்ருண்டிலிருக்கவசாதலால், இவர்களும் அக்கு நூற் 

மூண்டிலிருக் தவ.ராவர். 

13. வச்சிரபோதி, (௫. பி, ௬௬௧-௪௩௦.) 

இவர் பாண்டி மண்டலத்தைச் சேர்ந்த பொதிகை 

மலைக்கு அருகில் மலையகாட்டில் இருந்தவர். இவா ததை 

யார் ஓர் ௮.ரசனுக்கு மதயபோதகராக இருந்தார். இவர் இ, பி, 
.௬௬௧-இல் பிறக்கார். வட இந்இயாவில் இருக்க பேர்பெற்த 

களாந்தைப் பல்கலைக் கழகத்தில் ௨௬ வயது வரையில கல்வி 

பயின்முர். பின்னர், ௬௮௯-இல் சபிலவஸ்அ என்னும ஈகரம் 

வரையில் யாகதிரை செய்தார். பின்னர், மீண்டும் தமிழ் 

காட்டிற்கு வக்கர, அ௮க்காலக்கில் சொண்டைமண்டலத்தில் 
வற்கடம் உணடாகி மக்கள் வருக்கஇினர். அக்த காட்டினை 
அ௮சசாணட கரசிம்ம போத்தவார்மன் என்னும் ௮ரசன் 
வச்சசபோதியின் மூமையைக் கேள்விப்பட்டு, இவளை
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யணுகி, நாட்டுக்கு நேரிட்டுள்ள வருத்தத்தைப் போக்க 

வேண்டுமென்று சேட்டுக்கொள்ள;, இவர் தெய்வத்தைப் 

போற்றி வேண்டிக்கொள்ள, மழைபெய்து நாடு செழிப் 

படைந்தது என்று இவரது வரலாறு கூறுகன் 2௮. 

இவர் தந் திரயான பெளத்த மதததைச் சேர்ந்தவர். 

தந்தரயான மதத்அக்கு * வச்சரயானம ”, * மந்திரயானம் ” 

என்னும பெயர்களும் உணடு, இவரது மாணவர் அமோக 

வச்சிரர் என்பவர். இவர் இலங்கைக்குச் சென்று, அங்கிருந்த 

அபயகிரி விகாரையில் ஆ இங்கள் தககியிருக்தார். பின்னர், 

மீணடும் தமிழகாட்டிற்கு வந்து ௪லகாள் தங்௫யிருக்தார். 
பின்னர், sog தநஇரயான பெளததக மகததைச் னே 

தேசத்தில பரவச்செய்ய எணணங்கொண்டு சீனதேசம் 

செலல விருமபினார். இவா எணணத்தை அறிந்த காஞ்சி 

௮. சசன் கடல் யாதஇிசையின் துனபஙகளை எடுத் துரை தப் 

போகவேண்டா என்று தடுததான். இவர் பிடிவாதமாக 

விருந்தபடியால், ௮ரசன் இவரது சனதேசப் பிரயாணத 

அக்கு வேண்டும் உதவிகளைச் செய்துகொடுக்தான். ₹ மகாப் 
> பிரஜ்ஞ் பாரமிகை” என்னும பெளதத நூலின் பிரத 

யொன னையும, மற்றும விலையுயர்ந்த பொருள்களையும சீன 

அ. ரசனுககுசு கையுறையாக வழங்க, ஒரு தூஅவனையும் இவ 

ருடன் அரசன் அனுப்பினான. 

வசசிரபோதி தமது மாணவருடன் புறப்பட்டுச் சென் 

ரர், SIN JOSS காள் இலககையையடைந்த௮. ஸ்ரீ 

சைலன் என்னும் இலங்கை அ௮.ரசன் இவசை வரவேற்றுச் 

தனது அ௮ரணமனையில ஒரு இங்கள் வரையில் இருக்கச் 

செய்தான. பின்னா, மரக்கலமேறி௪ சீனகாட்டுககுச௪ செல் 

அம் வழியில், சுமாக.ரா இவில் இருந்த ஸ்ரீவிஜயதேசக்தில் 
6
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Sis இங்கள் தலகினா். மீண்டும். புறப்பட்டு, இ, மி, 
௪௨௦-இல சீனதேசம் சேர்க்தரா. ஆக்குக சமது தகர 
யான பெளததக கொள்கைகளைப் போதித்துத் தாக்இரிக 
பெளத்த சால்களைச் ”னமொழியில மொழிபெயர்ச்சாம். 

இ இவர் அக்காட்டிலே ௪. பி, ௭௩௦-இல காலமானார், 

14. புத்த மித்திரர் 

இவர் பூகக மி.5இரனார் என்றும் கூறப்படுவார், இவ. 
7 ட ரு எ _~ க வ . 
SUITES கமண ட்ட இவா மபைத கர் என்பதை அதுலாம். 

“ மிகசவன போதியின மேதக இருநதவன மெயத்தவகதால 

தொகசகலன மககுச தொடாதண னாதவா அயனெனத 

தசைவன பாதக தலைமேற புனைந்து சமிழ்உறளைககப 

புகசவன் பைம்பொழிச போனபததி மனபதத மிததரனே * 

என்னும இவர் இயற்றிய வீரசோழியப் பாயிரச் செய்யுள் 

இதனை வற்புறு,த.*கன றது. 

இவா, சோழ நாட்டில், மாலைக்கூற்றத் தில, போன்பற்றி 
என்ற ஊரில அிற்றரசசாய் விளக்கியவர். * பொன்பதறி” 
என்னும் ஊர் தஞ்சை நில்லாப் புஅக்கோட்டைக் தாலூக் 

காவில் உள்ளது என்பர் ௪லாசாசன ஆராய்ச்யொளர் சாலஞ் 

செனற இரு. வெஙகையா அவர்கள. தஞ்சாவூர் ஜில்லா 

௮.றந்தாவ்கி சாலூக்காவில போன்பேத்தி என்௮ு இப்போது 
வழங்குகின்ற ஊர்கரன் புததமிகஇரனாரின் பொன்பற்றி 

என்பர் விதவான் ராவ்சாடிப் மு. இராகவ துய்யங்கார 
அவர் கண், 

புகுத மித இரர் வீரசோழியம் என்னும் இலக்கண _நாலை 

இயற்றியிருக்கிரர். வீரசோழன், அல்லது வீரராசேந்திரன்
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என்னும் பெயருள்ள சோழ மன்னன் வேண்டுகோளின் படி. 

Dig இவர் இயற்றி ௮வன் பெயரையே இதற்குச் சூட் 
ஓடினார். இதனை 

 ஈணடுநூல் கணடான எழில்மாலைக கூறதத்துப் 

பூணடபுகழப பொனபறறி காவலனே---மூணடவரை 

வெல்லும் படைததடககை வெறறிபுனை வீரனஉன 

சொலலின படியே தொகுத.து ? 

என்னும் வெண்பாவினாலும, 

 காமே வெழுததுச்சொல் ஈத்பொருள் யாபபலங் காரமெனும 

பாமேவு பஞ்ச அதிகார மாம்பரப பைசசுருககத 

தேமே வியதொஙகற கோவீர சோழன இருபபெயரால 

பூமேல் உரைபபன வடநூல மரபும் புகனறுகொணடே 

எனனும கலிததுறைச் செய்யுளினாலும் ௮றியலாம. 

இவரது காலம, இவரை ஆதரிதத வீ ரசோழன கால 

மாகும. வீரசோழன் எனபவன வீரராசேந்தரன் என 
னும பெயருடன் க. பி. ௧௦௬௩ மூதல் ௧௦௭௦-வரையில் 

சோம காட்டை ௮ ரசாணடவன் ; *விீ.ரசோள கரிகால 

சோள ஸ்ரீ வீரராஜேக்கிர தேவ ராஜகேசரி வன்ம பெரு 

மானடிகள £ என்று சாசனததஇில புகழப்படுபவன் ; * எலலா 

உலகுமேவிய வெண்குடை௪ செமபியன் விரராசேந்இரன் * 

என்ற புதத மிததிரனாசால் வீரசோழியததில் புகழப்படுப 

வன், இருஷ்ணை, BASIS Sor crore இரண்டு ஆறு 

கள் ஒனறு கூடுகின்ற * கூடல சககமம் £ எனனும இடத 

,தில சோமேஸ்வான் 1, விகரெமாகிகதன் என்னும் இரண்டு 

சாளுக்கிய அரசர்கள் ௮.ரசுரிமைக்காகச செய்த போரில, 
இர்தச சோழன, விக௫ெமாதிசதன் பககம சேர்ந்து போர 
செய்து, சோமேறாவரளனை முறியடி தத, விக்ிரமாதிக கனை
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சசுகட்டில் எற௪சசெய்தான். அன்றியம, அவனுக்குத் 
தன் மகளை மணஞ்செய்து கொடுததான். இவனால் ஆதரிக் 

கப்பட்ட புதத மித.இரனாரும் இவன் கால,கதில், ௮ தாவ 

இ. பி. பதினொன்றாம தா.ற்றாண்டில், இருக்தவசாவர், 

அணி? எனனும் ௮லங்கா.ா இலக்கணததைச் தண்டி 

யாதிரியரைப் பினபற்றிக் சொனனதாக இவர் தமது வீர 

சோமழியத்தில கூறுவதால, இவர் கணடியாஇிரியருககுப் 

பிற்பட்டவசா தல? வணடும, 

இவெபெருமானிடததில அ௮ககதிய முனிவர் தமிழ் 

மொழியைக் கற்றா எனறு ஒரு கொளகை சைவர்களுககுள் 

உண்டு. புததமிதஇரனார், பெளதத முனிவசாகிய அவ 

லோடூதிீஸ்வரரிடததில அகத்திய மூனிவர் தமிம் பயின்ற 

தாகக் கூறுனெறார். இசனை, * அயுல்குணதது Baer 

இன் ? என்னும வீரசோழிய அவையுடக்கச் செய்யுளால், 

௮.தநியலாம். (கொடர்புளை ௫ காண்க.) 

புத தமி.த.இ.ரனார வீரசோமியத்தைக் தவிர வேஅதால் 

யாதேனும் செய்திருகன்றாரா எனப தெரியவில்லை. 

இவர் இருக்௪ சோழகாட்டிலேயே இவர் பெபரைக் கொணட 

பெளத்த பிக்கு ஒருவா இருந்ததாகவும், ௮வா இலக்கை 

சென்று அதுராதபு.த.தில தங்கியிருகத காகவும், இலஙகை 

யில அவருசகுச் * சோழதோரர் * என௰ பெயர் வழககியகாக 

வம பெளதத நூல்களால் அரறிகின்றோம. ஆனால், அந்தப் 

yee saat Qoatler Gaigpert ain எனறு தெரிகன ஐ.அ. 

15. பெருந்தேவனா. 

 பெருக்தேவனார்' என்னும பெயருடைய தமிழாகிறி 

யர் லர் பண்டைக் காலத்தில் இருகதிருக்கின்றனர். 

கடைச்சங்க காலததஇில இருந்த பா.ரதம பாடிய பெருச்தேவ
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ஞர். என்பவரும், பிற்காலகஇிலிருந்க பாரத வெணடாப் 

பர்டிய பெருக்தேவனாரும் இவரின வேஞுனவர்கள. இந்தப் 
பெருக்தேவனா பெளததர் ; புததமிததி.ரனாரின மாணவர் ; 

பு.தீதமித,.தரனார் இயற்றிய விரசோழியம என்னும இலக் 
கண _நாலின உரையாிரியா. இதனை 

் தடமாா தருபொழிஐ பொனபறறி காவலன தானமொழிக்த 

படிவீர சோழியக காரிகை நாசறெண பஃதொடொன றின 

திடமா பொழிபபுரை யைபபெருக தேவன செகமபழிசசச் 

கடனாக வேகவின மூனதமிழ காதலித க௰பவாககே ” 

என்னும் வீரசோழிய உரைபபாயிரச செய்யுளால அறிய 
orto. விரசோமிய நாலின் சறபபை அ௮.திகப்படுகதுவது 

இவர உரையே எனறு கூறுவது மிகையாகாது. இவர் 
எழுதிய உரை தமிழா.ராயசசியாளருககும, தமிழ நாட்டுச் 
சரிக ஆராயசசியாளருககும மிகக உதவியாக இருக் 
இன றது, 

இந்த நாலில சேர்ககபபடடுள ள ப கசதரைப போற்றும் 

செய்யுள்களில பெரும்பானமையும இவா உரையில Cup 
கோள் காட்டப்பட்ட செயயுளகளே. (தொடா்புளை & 

காணக,) 

இவர் ,௧மது உரையில நியாய சூடாமணி, புதியாநட்பம், 
வச்சத் தோள்ளாயிரம், உதயணன் கதை, கலிவிருத்தம், எலி 

விருத்தம், நரிவிருத்தம் எனனும நூலகளைக குறிபபிடடிருக் 

கனமுர். அன்றியும், குண்டலகேசி, பாரதஷெண்பா, யாப் 
பருங்கலம் (psu நால்களினினதும செய்யுள்களை மேல் 

கோள்களாக எடுத்தாண்டிருகனெஞா. 

Sars arora! CaGaer mi Oshwclak. இவ. சது 
காலம் பு.சுதமிதஇ.ரனாரும வீரராசேர்்க.ர சோழனும Our LD Ie
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'ரூபப் பரிச்சேசம் இயற்றிய அ௮கிருத்தர் பன்னிரண்டாம் 
தொற்றுண்டில் இருந்தவர் ; ஆதலால, இவர்களும் ௮க்காலக 
திவராவா, இவாகளைப்பற்றிய வேற வசலானுகள் தெரிய 
வில்லை. இக தப் புததமிததிரர், விரசோழியம் இய்றிய 
புததமித.திரரின வேருனவர். 

19. ஆனந்த தோர். :--௧௨௪௫,.) 

இவர் காஞ்சிடுரததில இருக்கவா. பெளதத மத நூல் 
களை ஈனகு கற்௮,௪ தோகதவர். பாமா தேசத்தவரசான 
சத்தம்ம ஜோதி பாலா எனனும சிறப்புப் பெயரைககொண்ட 
சாபதர் எனபவா இவரைப பர்மா தேசதஇலிருக்க அரி 
மர்கதனபுததுககு HOPS BE சென்முர் என்று ₹ சாசன 
வமசம் ? என்னும ரல் கூறுஇன்றஅ. பர்மா COC BEGGS 
அரசாண்ட ஈரப.இ ஜயசூரன் என்னும் ௮ சன் இவருக்கு 
யானை ஒன்றைப் பரிசாக அளித தான் எனறும், அத்த யானை 
யை இவர் காஞ்சீபுரததிலிரு௩க தமது உறவினருககு அனுப் 
பினார் எனறும கலயாணி 5௧7௧௮௧ கலவெடடு௪ சரசனம் 
கூறுனெ௮௦௮, இலா தமக்குக கஇடைதத யானையை தீ 
தமது உறவினருககு அ௮ளிததார் எனறு கூறுகிறபடியால், 
யானையைக காபபாற்றக்கூடிய பெருஞ்செலவததையுடைய 
குமபததைச சேர்ந்தவர் என்று தோனறுனெறது. இவர் 
ஐமபது அண்டு பாமா தேசககில் பெளததமத குருவாக 
இருது, பினனர் ௫, பி. ௪௨௪௫-இல காலமானார் என்று 
௦6%. கல்வெடடு௪ சாசனம் கூறுகின்றது. இவரது வரலாறு 
வேஜொன்ற௮ும தெரியவிலலை. 

20. தம்மகீர்த்தி. 

இவர் * தமபராட்டா ' என்னும பாண்டிய மணடலக் 
ஜைச் சேர்ந்தவா. (காமி. ரவர்ணி பாயும் பாண்டிய காட்டினை ௪ 

© 
+ ௩
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தம்பராட்டா என்று பெளதத சூல்கள கூறுஇன்றன.) 
கல்வி Hy Bay ஒழுககஙகளினால சிறகதவர். இவரது மேனமை 

யைக கேளவியுநறு, ப.ராககிரமபாகு (இசணடாவன) என் 

ம இலககை மனனன் இவரைத தனனிடம வணககமாக 

வசவமைகஅககொணடான. அனறியும, சோழகாடடி 

ARS பெளதத பிககுகளையம இவன இலஙகைககு வ.ர 

வழைதது, ஒரு பெரிய பெளதத மகாநாடு நடததினான. 

இரச அ௮ரசன மற்றப பிக்ஷஙாககளைவிடக தமமதரதது 

யிடததில தனிப்பட்ட அ௮னபும மரியாதையும கொணடிருக் 

தான. தரட்டா வம்சம் எனனும மூலினை இவா பாலி 

மொழியில இயற்றியதாகக கூறுவா. இகத நூலை வேறொரு 

வா இயறறியதாகச௪ சிலா கூறுனெறனா. இலஙகையின வ.ர 

லாறறினைக கூத௮ும மகாவமசம எனனும நாலின பிறபகுஇ 

யாகிய சூலவமசம எனனும நூல (மகாசேனன எனனும 

௮.ச௪ன காலமுதல ப. ராகசெமபாகு இரணடாவன காலம 

வசையில) இவா இயற்றியதாகக கருதபபடுகனறஅ. இவரை 

ஆதரிதத ப.ராககரமபாகு இரண்டாவன இலககையை ௫, பி. 

௧௨௩௬ முதல்-௬௮ வரையில ௮. ரசாணடவன. ஆகையால, 

இவ.சது காலம் பதினமூனமும மூற்ருணடாகும. 

21. கவிராசராசா. 

இவா ஒருபெளசதப புலவா. இவா தமிழககவி இயத்று 

வதில தோகதவா என இவரது பெயரினால அறியப்படும. 

Sarg காலம் தெரியவிலலை. ஆயினும, பதினொன்ரும, 

அல்லது பனனிரணடாம _நாற்முணடிலிருகதவராகக கரத 

லாம. இவா இயற்றிய நூலின பெயா தெதரியவிலலை. 

 வன்ப௫க கடுமபுலிககுடமபளி & துடமபின்மேல வாளெ 

றிந்த வாயினாடு பால்சு.ரநது £ எனனும செயயுளடியை மேகத் 

கோள் காடடி, * இது கவி ராசரா௪ன வாக்கு * என்று தக்க 

~
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யாகப் பரணி உரையாசிரியர் கூறியிருப்பதிலிருந்து, இப் 

பெயரையுடைய புலவர் ஒருவர் இருக்காசென்பஅ தெரிகின் 

௮2௮. (௩௭௭௪-ஆம் தாழிசை உரை காண்க.) 

% 
22. காசப்பதேரர், 

இவர் *மோகவிச்சேதனீ”, * விமதிவினோதனீ ', * விமதி 
விச் சேதனீ”, * ௮காகத வம்சம ? என்னும் நால்களைப் பாளி 
மொழியில் இயற்றியிருககமுர். இக்தாலகளை இயத்றிய 

காசப்பர் சோழகாட்டவர் என்றும், டமிள (சமிழ) தேசத் 

தவர் என்றும் ₹* கந்த வம்சம் ”, £ சாசன வம்சஇபம ' என் 

Bin நூல்கள் கூறுகின்றன. ஆகவே, இவர் சோழகாட் 

டைச் சேர்ந்த தமிழர் என்பது தெரிகின்றது. இவர் இயற் 

றிய * ௮காகச௪ வம்சம ' என்பது இனி வரப்போகிற மைத 

சேய புத்தரின் வரலாற்றினைக் கூறுவது. இவரைப்பற்றிய 

வரலாறு வேடுரான்றும் தெரியவில்லை. காலமும் தெரிய 

விலலை. 

23. சாரியுத்தர். 

இவர் சோழகாட்டினைச் சேர்ந்தவர் என்பதும், * பாடா 

வதாரம் * என்னும் பாளிமொழி _நாலை இயற்றியவர் என்ப 

அம் “கந்த வம்சம்” (கரந்த வமசம்), * சாசன வம்சம் £ என் 

னும் தாலகளினால் தெரின்றன. இவசஅ காலம், வரலாறு 

முதலியவை ஒன்றும் தெரியவில்லை. 

,தருஞானசமபந்த சுவாமிகள் காலத்தில் சோழகாட் 

டல் சாரிபுத்தர் என்னும் ஒரு தேரர் போதிமங்கை என்னும் 

ஊளரில் இருக்கார் என்றும, அவருடன் ஞானசம்பந்தர் சமய 

வாதம் செய்தார் என்றும் பெரிய புராணம் கூறுகின்றது. 

பெரிய புமாணம கூறுஇன்ற சாரிபுத்தரும், கந்தவம்சம் கூறு 
௪
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இன்ற சாரிபுத்தரும் ஒருவர்காமோ, அன்றி வெவ் வறு 
காலச்திலிருக ச வெவ்வேறு சாரிபு சீ.சர்சளோ தெரியவில்லை. 

24. புத்தாதித்தியர். 

இவர் காஞ்சிபுரககதைச் சேர்க்த பெளத்த பிக்கு, இவர் 
சாவகத்தீவின் (ஜாவா) ௮.ரசன் ஒருவனைப் புகழ்ந்து சில 

பாடல்கள் இயற்றியிருக்கின்றார். இவரது காலம், வரலாறு 

அன்றும் தெரியவில்லை. 

தமிழ் காட்டிலே இன்னும எததனையோ தேர்கள் 
பல அசாலகளை இயற்றியிருக்கிறார்கள், புத்தசிகா, ஜோதி 

பாலா, இராகுல தேரர், பூர்வாசாரியர் இருவர், (இவர்கள் 

பெயர் தெரியவிலலை) மகா வஜ்ஜிரபு.த்இ, சுல்ல வஜ்ஜிரபு த. 

அல்ல தமம பாலர், முதலியவாகளைப்பற்றிய வரலாறுகள் 

ஒன்றும் தெரியவில்லை. இவர்களன்றி, வேறு இருபது 

பெளதச ஆசிரியர்களும் காஞூபு.கஇல _நாலகள் இயம்றிய 

தாகக் * கந்த வம்சம்! (இரக்க வம்சம்) என்னும் நூல கூறு 

கின்றது. இவர்களது வரலாறும் தெரியவில்லை.



எட்டாம் அதிகாரம். 

பேளத்தர் இயற்றிய தமிழ் நூல்கள். 

முன்னொரு காலத்தில் தமிழ்காட்டிலே பெளத்கமதம் 

செல்வாக்குற்றுச் சிறக்திருந்ததென்பதை அறிந்தோம். 

அந்த மதககொள்கைகளை கனகறிக்த பெளகத அரியர் 
பற்பலர் அங்காங்கே சமிழ நாட்டில இருகததையும கண் 

டோம். அ௮ந்தப பெளததக அ௫ிரியா பரளிமொழியில பல 

தால்களை இயற்றிவைகசனர் எனபதையும அறிந்தோம. 
ஈண்டு, பெளதத ஆரியா தமிழமொழியில எனனென்ன 

நரல் இயற்றியுளளா£ என்பதை ஆராய்வோம். 

இப்போது தமிழில உள்ள பெளத்த ஹூல்கள் மிகச் 
சில. இலக்கிய ௪.தில் ஒன்௮ம் இலசகணகததில் ஒன்றும் ஆக 

இசணடு அலகளே இப்போது மூழு. நாலாக எஞ்டு நிற்கன் 

றன. ஏனைய காலைஈது _நாலகளின பெயர்மடடும வழக்கப் 

படுகின்றனவேயன்றி நூல முழுவதும கிடைககப பெற் 
லம. 

ஜைனரும், பெளததரும் தககம மதககெரள்கைகளை 

அ௮ர்தக்த காட்டுக காய்மொழி வாயிலாகப் பரவச் செய் தனர் 

என்று *பெளத்தரும் தமிழும்” என்னும ௮இகாரதஇல 

கூறினோம். அங்கனமாயின், தமிழ மொழியிலும அவாகள் 

பல நூல்களை இயற்றிபிருக்கவேண்டுமன்றோ $? ஆம். பல 

மூல்களை இயற்றிவைத தனர் எனபதில் யாதொரு ஐயரு 

மில்லை. ௫. பி. கான்காம _நாறமுணடில் உரகபு. ரம் (உறை 

யூ), பூம்புகார், பூதமஙகலம முதலான இடங்களில் தங்கப் 
பெளததமத ஊழியம புரிக்துவக்த பேர்பெற்ற புகததக்கா்



பேளத்தர் இயற்றிய தமிழ் நூல்கள் ௯௩ 

என்னும் தமிழப் பெளத்தர், பாளிமொழியில் பாளிமொழி 

அல்களுக்குப் பல உரைகள் எழுஇபிருப்பதில், கென்னாட் 

டில் வழங்யெ பல பெளதச்சச கொள்கைகளை எ$த்துக் கூறி 

யிருக்கருர் என்றும், அவற்றை அக்காலத்திருக்ச தமிழ்ப் 

பெளத்த அல்களினின்றும எடக.இருக்கககூடும் என்றும் 

ரைஸ் டேவிட் என்னும் மேலகாட்டு ஆராய்சசியாளர் கூறு 

இனெஞர். நீலகேசி உரையிலும, வீரசோழிய உரையிலும் 

பெளத்தமதச் செய்யுளகள மேற்கோள் காடடப்பட்டுள் 

ளன, அவற்றில் கல பாடலகள் எந்த நாலினின்று எடுக 

கப்பட்டன என்பது அறியககூடாமல  இரககின்றது. 

எனவே, பணடைக கரலததில, பெளததமதகம் தமிழ காட் 

டில வழககவெகதபோத, பெளகதரால இயற்ப்பட்ட பல 

தமிழ ாூலகள இருந்தன எனபதஇில ஐயமிலலை. 

அக்கனமாயின, அக்கு மாலகள் இப்போது ore P 

இவ்வினாவிற்கு விடைபெறுவது கடினமன்௮ு. பெளத்த 

மதத்துககுப் பெரும் பகைஞரசாக இருந்தவர் ஜைனரும் வைதீ 

கரும் என்பதனை ஐூன்ரும அதஇகாரத்தில் அறிந்?தாம். 

பெளத்த மதத்தின் பிறவிப் பகைஞராகிய இவர்களால் 

பெளத்த நூல்கள் ௮ழியுணடனபோலும். பெளத்த மத 

கழ்ச்சிககுப பிறகு நடைபெற்ற சமயப்போரில், வைதிக 

மதம் ஜைன மதததை அழிததுவிடடபோதிலும், சில 

ஜைனர் அங்காககே தமிழகாட்டில HES காணப்படுகன 

றனர். இவ்வாறு எஞ்சி நினற ஜைனரால ஜைனமத _நால் 

கள் இல இறக் அபடாமல பாதுகாககப்பட்டுள்ளன, ஆனால, 

பெளதத மதம் ஜைன மதததைவிடக கடுமையான வீழ்ச் 

சியை அடைஈதுவிட்டது. பெளததச௫ தமிழ் நாரல்களைப 

போற்றிப் பாதுகாக்கத் தமிழப பெளததர் இருந்தகாகத
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தெரியவில்லை. இந்த நிலையில் தமிழ்ப் பெளத்த மால்கள் 

எவ்வாறு உயிர்பெற்றிருக்கும்? அவையாவும் *கொலை ” 
செய்யப்பட்டன. இப்போது எஞ்சி நிற்கும் இரண்டொரு 

பெளதத _நாலகள் எவ்வாறு தப்பிப் பிழைத்திருக்கெே உன 

என்பதே எமககுப் பெருவியப்பாக இருக்கின்றது. தமிழ். 

காடடுப் பெளதக ஆ௫ரியர் இயற்றிய பாளிமொழி _நால்கள் 

மட்டும் எவ்வாறு இனறும கின்று நிலவுகின்றன என்றால், 

அவை இலங்கை, பர்மா முதலான தேசதகத௫ப் பெள ததர்க 

ளால் போற்றிப் பாதுகாககப்படுகின்றன. தமிழப் பெளத்த 

நூல்களைப் போற்றுவதற்குக தமிழப் பெளதகர் இல்லாத 
படியால், ௮வை இறக் அபட்டன. 

பெளதத நூல்களை இழக்அவிட்டோம். ௮ஃதாவதட 

தமிழ் இலக்கியச் செல்வத்தின் ஒரு பகுதியைத தமிழ்காடு 
இழந்துவிட்டது. ஒரு காடு தனஅ பொருட் செல்வ த்தை 

இழந்து வறுமைப்படுவதைவிட இலக்யெச் செல்வத்தை 

இழக்அுவிடுவது பெரிதும் வருக்௧,௧௧௧௧௮. எனசெய்வஅ ? 

சென்றது சென்றுவிடடஅ. இனி, தமிழில இபபோது 

எஞ்சியுளள பெளதத _நாலகளைபபற்றி ஆராய்வோம். 

மணிமேகலை : 

தமிழில உள்ள ஐம்பெருங்காப்பியங்கள் பெளத்தர் 

ஜைனர் என்னும் இரு சமயத்தாரால் இயத்றப்படடவை. 

சிந்தாமணி, சிலப்பதிகாரம் இரண்டும ஜைனசால இயமுறப் 

பட்டன. மணிமேகலை, குணடலகே?, வளையாபதி என்பன 

பெளததர்களால் இயத்றப்பட்டவை. இந்த மூன்றில் 

மணிமேகலையைத் தவிர மற இரண்டும் இறக்துவிட்டன. 

மணிமேகலை ஐம்பெருங்காப்பியககளுள் ஒன்மென்னு கூறப்
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படுகின்றஉபோதிலும், இது சிலப்பதிகாரத் அடன் தொடர் 
புடையது. இகனை, 

* மணிமே கலைமே லுரைப்பொருண் முற்றிய 

Aoi Sarr மு.ற்றும * 

என்னும் சிலப்பதிகார வஞ்சிக்காண்டக் கட்டுசைச் செய்யுட் 
பகுதியினால அறியலாம். எனவே, சிலப்பதிகாரத்தையும் 

மணிமேகலையையும் ஒரே காப்பியம் என்று கூறினும் 

பொருந்தும். ஆயினும், ஆன்றோர் இவையிரண்டனையும் 
வெவ்வேறு காபபியஙகளாகவே கொண்டனா. 

மணிமேகலையை இயற்றியவர் மதுரைக் கூலவாணிகர் 

௪ததலைச் சாககனார், (இவரது வரலாற்றினை எழாம் ௮இ 

காரததில காண்க,) இக் நால முழுவதும் ஆசிரியப்பாவினால் 
அமைந்தது. *கதை பொகுி பாட்டு ' என்னும் பதிகத்தைத் 

தவிர்க, 6 விமழாவறை காதை ? முதலாகப் * பவததிற மறு 

கெனப் பாவை கோற்ற காதை? இறுதியாக முப்பது காதை 

களையுடையது, இதற்கு மணிமேகலை துறவு எனறும் 

பெயா உண்டு. இதனை இயற்றிய சாத்தனார், இளங்கோ 

வேக்கர் என்னும் இள௩கோ அடிகள் முனனிலையில் இகனை 

அரங்கேற்றினார். இவற்றை, 

இளங்கோ வேந்த னருளிக் கேட்ப 
வளககெழு கூல வாணிகன் சாததன் 

மாவண டமிழ்த்திற மணிமே கலைஅுற 

வாழைம் பாட்டினு ளறியவைத கனனென் ” 

எனவரும் UBS A Dog Sort) அறியலாம்.
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மணிமேகலை பல இறக்சானும் எதப்புடைய நால். 
சொல் வளமும் பொருள் அழரும் செறிந்து இகமும இங் 

ரல் வெறும் இலக்கியமட்டும அன்று, பண்டைச்தமிழ் 

காட்டின் வாலா ரினையம், கலைகளையும், சாசுரிக த்தினையும், 

அக்காலக்இலிருந்த சமயங்கள் அவற்றின் கொள்கைகள் 

(PEAR DH Mit, HBSS வழக்க. ஒழுக்கங்களையும் 

ஆராய்வதற்கு இது பெரிதும் பயனபடுகின்றது. இந்த 

மணிமேகலை நால் தமிழ்ததாய்க்கு அணி செய்யும் மணி 

மேகலையாகவே இலங்குகின்ற௦அ. இந்த நூல் இயற்றப் 

பட்ட காலம் கி, பி, இரணடாம் நூந்ராண்டு. (தொடர்புளை 

௬, காண்க.) 

சுவை மலிந்க இச்செந்தமிழ் நாலை முகன் முதல் 
அச்சிற் பஇப்பித்குவர் மகாவித்துவான். இருமயிலை ௪ண் 

மூகம் பிள்ளையவர்களாவா. ௧௮௯௪-ஆம். அண்டுக்கு 

நேரான * விஜய தனுர் ரவி'பில் இப்.பு௪௪கம் மதராஸ் 

ரிப்பன் அ௮௪டியக்இ.ரசாலையில் ப.இக்கப்பட்டு, ௧௨--- அணா 

வுக்கு விற்கப்பட்டது. மகாவிசதுவான் சணமுகம் பிள்ளை 

யவர்கள் சம்மிடமிருக்ச ஏட்டுசசுவடியைமட்டும் ஆசாயக்று 

'வெளியிட்ட நாலாதலின், இதில் கிற்சில பிழைகள் ஆல் 

காங்கே காணப்படுகனறன. பிள்ளையவர்கள் பப்பு 

(வெளிவந்த கான்கு ஆணடுகளுககுப் பின்னர், டாக்டர் சாமி 

நாத ஐயரவர்கள் பல பிரஇகளை அ.ரய்க்த ௧௮௯௮-ஆம் 

ஆண்டில் அரும்பத உளையுடன் இந்தாலை அச்ற் பதிப்பித் 

கார்கள். ஜயரவர்களுக்கு உதவியாயிருக்ச பல எட்டுப் 

பிசதிகளாள் மகா விசதுவான் எண்முகம பிள்ளையவர்கள் 

உதவிய பிரதியும் ஒன்றாகும். பிள்ளையவர்கள் பதிப்பித்த 

மணிமேகலைப் புத்தகத்ையம் ஐயரவர்கள் பார்.த.இருக்கக் 

கூடும். அனால, எககா.ரணத்தினாலோ, ஐயரவர்கள் பிள்ளை
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சுள் பதிப்பிக்க மணிமேகலையைப்பற்றிக் குறிப்பிடா 

சல் யேயிருந்அுவிட்டார்கள். பிள்ளையவர்களின் ப.இப்பில் 

- காணப்பட்ட பிழைகள் பலவும் ஐயரவர்களின் பதிப்பில் 
,இருத்தப்பெற்மன. எஞ்சி கின்ற ஒரு சல பிழைகளும் 
இசண்டாவது, மூன்றாவது பதிப்புகளில் இருக்தப்பெம்றன. 

Dis அருமையான இறந்த செந்தமிழ் நால் இறக் அ. படாமல் 
உய்வித்தருளிய இரண்டு பெரியாருக்கும் தமிழ் காட்டின் 
கன்றி என்றும் உரியதாகுக. 

இக்தால் ஈடையினை அறியக் கீழே சில பகுதிகளை 
அடுத்துக்காட்டுமீவாம்.  புகார்ப்பட்டினத்இின் உவவனம் 
என்னும் பூஞ்சோலையைக் கூறும் பகுதி இத :-- 

* குரவழு மரவமுல் குருக்துங் கொன்றையுந் 

இலகமும் வகுளமுஞ் செங்கால் வெட்டியும் , 
GI6 EL காகழும் பரந்தலர் புன்னையும் 

பிடவமுக் தளவழு முடமாட் டாழையுக் 

குடசமும் வெ.இரமுங் கொழுங்கா லசோகமுஞ் 
செருந்தியும் வேங்கையும் பெருஞ்சண் பகமும் 
எரிமல ரிலவமும் விரிமலர் பரப்பி 

விச்சக ரியற்றிய விளங்கயெ கைவினைசி 

சித்இரச் செய்கைப் படாம்போர்தி ததுவே 

ஒப்பதி தோன்றிய வுவவனக் தன்னைச் 

தொழுதனள் காட்டிய சுதமதி தன்னொடு 

மலர்கொய்யப் புகுக்கனள் மணிமே கலையென்.” 

(மலர்வனம் புக்க காதை, ௧௬௦-௧௭௧.) 

மேற்சொன்ன உவவனகத்திற் சென்றது மணிமேச 

லைக்கு ௮துவே முகல் தடவையா தலின், அவளுடன் சென்ற 
சு,தமதி என்பவள், ௮ப்பூஞ்சோலையின் இயற்கை எழிலினை



௬௮ பேளத்தமும் தமிழும் 
மணிமேச௫லைக்குக் சாட்டி Stor Beir oper. அப்பகுஇ 

இது :-- 

* பரிதியஞ் செல்வன் விரிகஇர்த தானைக் 

கிருள்வளைப் புண்ட மருள்படு பூம்பொழில் 

குழலிசை அம்பி கொளுத்திக் காட்ட 5 

மழலை வண்டினம் ஈல்லியாம் செய்ய 

வெயினுழை பறியாக் குயினுமை பொதும்பர் 

மயிலா ட.ரங்கின மக்இகாண் பனகாண் | 

மாசறத் தெளிக்க மணிநீ ரிலஞ்சிப் 

பாசடைப் பரப்பித் பண்மல ரிடைநின் 

மொருகனி யோக்கிய விளைமலர்ச் தாமரை 

௮.7௪ வன்ன மாங்கினி இருப்பக் 

கரைநின் மூலும் ஒருமயில் தனக்குக் 

கம்புட் சேவம் கனைகுரன் முழவாக் 

கொம்ப ரிருங்குயில் விளிப்பது காணாய் ! 

இயங்குதேர் வீ.தி யெழு கள் சேர்ந்து 

வயல்கொளி மழுங்கிய மாதரகின் முகம்போல் 

Hornets தாமரை கரைநின் ஜேக்கய 

கோடுடை ச் காழைக் கொழுமட லவிழ்ந்த 

வால்வெண் சுண்ண மாடிய இதுகாண் ! 

மாதர் நின்கண் போதெனச் சேர்ந்து 

தாதுண் வண்டின மீதுகடி செங்கையின் 

அஞ்சிறை விரிய வலர்க்த தாமரைச் 

செங்கயல் பாய்க்து பிறழ்வன சண்டால் 

கெறிந்தது பெரா௮ இரையிழக்து வருக்இ 

மிக தீக்கு மணிச்சரல் காண் | எனப்
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பொழிலும் பொய்கையஞ் சுதமதி காட்ட 

மணிமே கலையம மலர்வனம் காணபுழி, 

(பளிக்கறை புக்க காதை, ௧௨௬) 

இழ்க்காணும் பகுதி மாலைபமபாழுதின் இயற்கையை 

இனிது விள ககுகின் றத :-- 

 அனனச் சேவல் அயர்ந்துவிளை யாடிய 

தன்னுறு பெடையைக் தாமரை யடக்கப் 

பூம்பொதி சிகையக் கிழித்அப் பெடைகொண் 

டோகவருக் தெககின் உயர்மட லேற 
அன்றில் பேடை யரிககுர லழைஇச 

சென்றுவீழ பொழுது சேவர் இசைப்பப 

பவள௫ச செங்காம் பறவைக் கானக் அக் 

குவளை மேயந்த குடக்கட் சேதா 

முலைபொழி தீம்பால எழுக எவிப்பக் 

கன்றுகினை குரல மனறுவழிப் பட. 

அந்தி யகதணர் செஈதீப் பேணப் 

பைகதொடி. மகளிர் பலர்விளக கெடுப்ப 

யாஹோர் மருதத இன்னரம புளரக 

கோவலா முலலைக குழனமேற் கொள்ள 

அமரக மருங்கிற் கணவனை யிழந்து 

தமரகம் புகூஉ மோருமகள் போலக் 

கதிராற்றுப் படத்த மூதிராத துன்பமோ 
டந்தி யென்னும் பசலைமேய் யாட்டி 

வந்திறுத் தனளால் மாககர் மருஈகென.” 

(மணிமேகலா தெய்வம வந்து தோன்றிய காக, 

௧௨௩-௧௭௧.) ்
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சாரலை வேளையின் இயற்கையைம் சாத்தனார் சழ்க்கண்ட 
வானு விளக்குஇன்ளூர் :-..- 

“காவ லாளர் கண்டுயில் கொள்ளச் 
அமென் சேக்கைச் அயில்கண் விழிப்ப 
வலம்புரிச் சங்கம வறிதெழுச் தார்ப்பப் 
புலம்புரிச் சங்கம் பொருளொடு முழக்கப் 
புகாமுக வாரணம் கெடுக்க. விளிப்பப் 
பொரறிமயிர் வாரணங் குறுங்கூ விளிப்பப் 

பணைகிலைப் புவி பலவெழுக் தாலப் 

பணைநிலைப் புள்ளும் பலவெழுக் தால 
பூம்பொழி லாகைப் புள்ளொலி சழப்பப் 
பூங்கொடி யார்கைப் புள்ளொலி இறப்பக் 
கடவுட் பீடிகைப் பூப்பலி கடைகொளக் 

அலமபகர் பீடிகைப் பூப்பலி கடைகொளக் 
குயிலுவர் கசடைதொறும் பண்ணியம் ure Sips 
GarQUGurr sen_O sro vemekusd wrbO தழ 
ஊர்அமயி லெடுப்ப வுரவுகி ரழுவக்துக் 

காரிருள் சத்துக் கதிரவன் மூளை ததலும்', 
(அயிலெழுப்பிய காதை, ௧௧௧-௧௨௬.) 

வீரசோழியம் : 

இஃ தார் இலக்கண _நால். வடமொழி இலக்கணத் 
தைச் சிறுபான்மை தழுவித் தமிழ ஐந் திலக்கணங்களையும் 
சுருக்கமாகக் கூறுவது, இதனை இயற்றியவர் புச்சமிதஇர 
னார். இர்தாற்கு உரை எழுகியவர் இவரது மாணவராகய 
பெருக்ேேதவனார். ( நாலாகிரியர், உரையாடிரியா வரலாறுகளை 
ஏழாம் அதிகாரததில் காண்க.) பு.ச்சமிகதரனாரை ௮.௪ 
ரித்த விரராசேக்இரன் என்லும் வீரசோழன் பெயரால்
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இக்.தால் இயற்தப்பட்ட தாகலின், இ.கற்கு இப்பெயர் வாயக் 

SB. இதனை *௭£இர் நூல்? என்பர், 

இதற்கு * வீரசோழியக் காரிகை ' என்னும் பெயரும் 

உண்டு. எழுத்ததிகாரம, சந்இப்படலம என்னும் ஒரே 

படல ததையடையதாய் உ௮-செய்யுள்களையுடையது. சொல் 

லஇகா.சம, வேற்றுமைபபடலம் (௯-செயயுள்)), உபசாரப் 

படலம் (௪-செய்யுள), தொகைப்படலம (௮-செய்யுள்), 

தத்திதப்படலம் (௮-செய்யுள!), தாதுப்படலம (௧௧-செய் 

wer), இரியாபதப்படலம் (௧௩-௨-செய்யுள்) என்னும் 

ஆன படலங்களையுடையது, ஏனைய பொருள், யாப்பு, 

௮ணி என்னும் மூன்று ௮இகா.ரங்களும் முறையே பொருட் 

படலம் (உக-செய்யுள்), யாப்புப்படலம (௩௪-செய்யுள்), 
அலங்காரபபடலம் (“க-செய்யுள்) எனனும் ஒவ்வொரு பட 

லமுடையன. இவற்றையன்றி மூன்று பாயிரச் செப்யுள் 

களையமுடையது. 

இது வழக்கொழிந்த இலக்கண ஈஸநால்களுள் ஒன்று. 

கச்சியப்ப சுவாமிகள் கந்தபுராணததை இயற்றிக் கச்சிக் 

குமாகோட்டத்தே அரங்கேற்றுல் காலததில், ௮ப்புமாணத் 

இன் மூ.க.ற் செய்யுளில் வருகி௰ * இகடசக்கரம் * என்னும் 

சொய் புணர்சசககு இலக்கணக் காட்டும்படி ௮வையிலுள் 

ளோர் தடை நிகழ்ததியபோது, அவர்களுக்கு இந்த வீர 

சோழியகத்திலிருஈ்து இலக்கணம் காட்டப்பட்டதென்றும், 

பின்னர் ௮வையிலுள்ளோர் அ௮ப்டணர்ச்சியை ஒப்புக்கொண் 

டனசென்றும ஒரு வரலாறு கூறப்படூகின்றது, , இவ்வர 

ari peter or, அ௮க்காலததுவேயே இக்நால் வழச் 

கொழிர்துவிட்டகதென்பதை கன்குணசலாம. (தொடர்
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புரசை எ காண்க.) இல இயற்றப்பட்ட காலம் ப இன்றாம் 
- தாற்றுண்டு. 

இந்த .தாலும் இதன் உரையும் தமிழ்காட்டின் சரித்இி 
சம் முதலியவற்மை ஆராய்வ,கற்குச் றிது உதவி புரிகன் 
தன. சோழர்கள் கூடல் சககம் முதலிய இடங்களில் ௮யல் 
காட்டு வேந்தரை வென_2 செய்திகள் இவ்வுசையில் காட்டப் 
படும் மேற்கோட் செய்யுள் களினால் விளங்குகின்றன. இச் 
செய்இகளைக் சல்வெட்டு௪ சாசனங்கள் உறுதிப்படுத துகின் 
தன. குண்டலகேசி விரு௧,௧ம, கலிவிருத்தம, எலிவிருத் 
தம், கரிவிருகதம, உதயணன் காதை, நியாய சூடாமணி, 
புதியாகட்பம், யாப்பருங்கலம், கணடியலகஙகாரம, வச்௪த 
தொள்ளாயிசம் முதலிய நூல்களின் பெயர் இவ்வுரையில் 
கூறப்படுகின்றன, புததரைப்பற்றிய அழகான பாடல் 
கள் யாப்புப்படல உமையில் மேற்கோள்களாகக் சாட்டப் 
பட்டுள்ளன. தொடர்புளை ௧-இல் சேர்ச்சபபட்ட செய் 
யூள்களில் பல இவ்வுசையினின்றும் எடுக்கப்பட்டவையே. 

போற்றுவோரின்றி இறஈஅபட்ட இல நூல்களைப் 
போன்றே இந்நாலும் இறக்துபட்டிருககும், ஈற்காலமாக, 
இறக்குக் தறுவாயிலிருக்க இந்த நூலினை காலஞ்சென ஐ 
சாவ்பகதார ௪, வை. தாமோதரம பிள்ளையவர்கள் இன் 
ஹைக்கு ஐம்பகதெட்டு ஆண்டுகடகு முன்னர் HEF Hu Bes 
பித்துப் புகஅயிர் கொடுக்கார்கள். ௧௮௮௧-ஆம் அண்டு 
(விசுஹஷ் சத்கிளைமி) அச்சிற் படஇப்பிக்கப்பட்ட இப்புத்த 
கம இப்போது கிடைப்பது அரிது. இருக்திய கலல பஇப் 
ure FAQ மீண்டும் இக்தாலினை உயிர்ப்பிக்கவேண்டு 
வ தமிழறிஞர் கடமையாகும்.
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: மரதஇரிச்காக, இந்.நாலினின்றும் இல செய்யுள்களைக் 

காட்டுவோம் :--- 

“ மிக்கவன் போதியின் மேதச் ச்தவன் மெயத்தவததால் 

'தொக்சவன் யாரக்கு5் ,தொடரவொண் ணாதவன் தூயனெனத் 

தககவன் பாகஈ தலைமேற் புனைந்து தமிழுரைககப் 

புக்கவன் பைமபொழிழ் பொன்பற்றி மன்புதத மிததரனே " 

* ஆயுங் குணததவ லோடதன் பகக லகத்இயன்கேட் 

டேயும புவனிச் கெயெம்பிய தணடமி ழீககுரைக்ச 

| கீயு மூளையோ வெனி௰கர௫ு டனசெனத நீள்விசுமபில் 2 

ஈயும் பசககு மிததகென சொலோசொலலு மேக்திழையே ! : 

“ காமே வெழுததுசசொ ன௰பொருள் யாபபலங் காரமெனும் 

பாமேவு பஞ்ச வதிசார மாமபரப பைச்சுருகதெ 

சேமே வியதொங்கறஐ சேர்வீர சோழன றநிருபபெயராற 

பூமே லுரைபபன வடநூன மரபும புகனறுசகொண்டே ” 

பாயிரம்.) 

 அறிச்ச வெழுததம் முன் பன்னிரணடாவிகளான, கமழமுன் 

பிகந்த பதினெடடுமெய நடுவாயதம, பெயாததிடையா 

முறிந்தன யம்முதலாறும, கஞ்ண கமவெனறு 

செறிச்தன மெல்லினம, செபபாசனவல்லினக்தே மொழியே * 

(சந்இ-௪.) 

இர் நால் உரைப் பகுஇயினின்ன மாஇரிக்காகக் கீழ்க் 

கண்ட பகுதியைக் தருனெமோம. இ, பொருட் படல 

தி.இல், “கா.ற்குலப் பக்கம்' என்னும் தொடக்க ததினையுடைய 

௧௯-அஆவஅ செய்யுள் உரை : 

களவழி களத்திலழிவு. குரவையாவ*, இன்தேர்க் 

கூரவையிட்டாடுதல். ஆற்றலாவது, தரியரணாதக் சன்பகை
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மிசையை மதியாது பொருமாற்றல், வல்லாண் பக்கமாவ௮, 

பகை வென்று விளங்கி மதிப்பெரு வாகை வண்டாரத்௮ப் 

பெறுவான் செங்களதஅப் புலர்க்து மாய்தல். வேட்கையார் 
பக்கமாவது, விருந்கோம்பலு மழலோம்பலு முட்பட வெண் 

வகைத்தாம பக்கம். மேன்மையாவ2, பெரும்பகை தாங்கு 

மேன்மை, ௮து அருளொடு புணர்ந்தவகழ்சியாம். 

* புணிம்றுப் பசியுழக்க புலிப்பிணவு கனா௮.ு 

முூலைமரு௮க் குழவி வாஙகி வாய்ப்படுத 

,திரையெனச சுவர்க்க கோக்கி யாஙக 

வேரிளக குழவிமுன் சென்று கானக் 

கூருகார் வயமான் புலவுவேட்டுச் தொடங்க 

வாளெயிற்றுக கொள்ளையிற் றஉகனைன் கதுவப் 

பாசிலைப் போதி மேவிய பெருந்தகை 

ஆருயிர காவல பூண்ட 

பேரருட் புணர்ச்சிப் பெருமை தானே.” 

பொருளாவன, அறம் பொருளின்ப மூன்று பொரு 

ளினும் விடாமற் புணாப்பது, காவலாவது, பிழைததோ 

OFF MARS. அஇுறவாவது, தவத்தினை வென்ற பக்கம். 

அல தாவது, 

: வாடாப் போதி மாகதப் பாசடை 

மரநிழ லமர்ந்ேதா னெஞ்சம் யார்ககும் 

அருளின் தீச்ேேத னுறைப்பகனி கெகழ்ந்து 

மலரினு மெல்லி தெதெனப வதனைக் 

காமர் செவ்வி மாரன மகளிர் 

நெடுமா மழைக்கண விலங்கி நிமிர்ந்தெடுத்த 

வாளும் போழ்ந்தில வாயின் 

- யாதோ மற்றது மெல்லிய வாறே.'
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கொடை யென்ப, 

*பாசடைப் போதி போருள் வாமன் 
வசையா ஈகை போல யாவிருக் 

கொடைப்படு வீரக் கொடைவலம் படுமின் 

முன்ன சொருமுறைத தன்னுழை யிரந்த 

அன்பி லாக்கர் வேண் டளவும் பருக 

என்புதொறுங் கழிப்பிசதகன் மெய்இறந்து வாக்இக் 

குரூதிக் கொழும்பதல் கொடுத்தது மன்றிக் 

கருசிமிட் படட களளப் புறவின் 

மாய யாக்கை சொல்லிய தாற்றன் 

உடம்பு நிறுதீதுச் கொடுததது மன்றி ' எனவரும். 

படையாளர் பக்கமாவது, கருஇயறியும் படையாளர் 
பக்கம, ஓற்றுமையாவது, சிறியோர். காணப் பெரியோர் 

கூறிய கூறுபாட்டிம் கழிமனசையொலற்றுமை கொளளல, 

மற்று 'மென்றமையால, எட்டியல் சான்றோர் பக்சமுட்படக் 

கண்டுகொள்க. எட்டியலாவன : 

 ௮ழுககா நிலாமை யவாவினமை தாய்மை 

யொழுககக் குடிப்பிறபபு வாய்மை--யிழுக்கா த 

கற்புலமை யோடு நடுவ நிலைமையே 

கற்புடைய வெட்டு௮ப்புக காண் ” 

என்றமையாலறிக, சானறோர் பக்கமாவது, பகைவர்கண் 
ணு தன்பாலார்கண்ணு மொபபுமையாகப் பாசறையுள்ளாச் 
சால்புடைமை கூறுதல். அஞசாச் சஇறப்பென்பதுமது- 
பிறவு மன்ன,” ‘ 

குண்டலகேசி : 
ஐம்பெருங்காப்பியங்களுள் ஒன்றாகிய இந்த ல் இப் 

போது இறச்துபட்டது. * தருக்கமாவன : ஏகாந்த வாதரூம் 

+
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அனேகாக்த வாதமும் என்பன. ௮வை குண்டலம், £லம், 
பிங்கலம், அஞ்சனம், த,க்துவதரிசனம், காலகேசி முதலிய 

செய்யுட்களுள்ளும சால்கயெ முதலிய ஆறு தரிசனங்களுள் 

ளும் காண்க £ என்று யாப்பறாங்கல விருக்இயுரையாசிரியர் 

* மாலை மாற்றே சக்கரம் சுழிகுளம? என்னும் சூத்திர உரை 

யில் கூறியிருப்ப,சனால், குண்டலக9 தருக்க நால் என்ப. 
அறியப்படும். எனவே, பெளத்த சமயச் சார்பான இந் 

நால் தருக்க வாயிலாக ஜைனம், வைதிகம் முகலான சமயக் 

களைக் கண்டிப்பதாகும். இது பெரும்பான்மையும் விருத்தப் 

பாவினால் இயற்றப்பட்டதாதலின, இதனைக் * குண்டலகேசி 

விருக்கும்”? என்றும் கூறுவர். * குண்டலகேசி முதலான 

காப்பிய மெல்லாம் விருத்தமாம” என்பது விர சோழிய 

(யாப்பு. ௨௩-ஆம் பாட்டு) உரை. எனினும, இடையிடையே 

கலித்துறைச் செய்யுள்களும் விரவியிருக்கன என்பது 

“குண்டலகேசி விருத்தம்........... .. முதலாயினவற்றுட் 

கலித்துமைகளு முூளவாம்” எனவரும் வீர சோழிய 

(யாப்பு. ௨௧-ம் செய்யுள்) உரையினால் விளககுகின்றது. 
“*குண்டலகேக......... முதலாகவுடையவம்றிற் ஹெறியாத 

சொல்லும் பொருளும் வக்தனவெனின், அகலக் கவி 

செய்வானுக்கு அப்படி யல்லகாகாகென்பஅு. அன்றியும், 

அவை செய்தகாலத்து அ௮சசொற்களும பொருள்களும் 
விளங்கியிருக்கும என்றாலும் அமையுமெனக் கொள்க * 

என்ற வீரசோழிய (அலங். ௪-ம் செய்யுள்) உரைக் குறிப் 

பினால், இச்காவியகஇில் பொருள் தெரியாத சொற்கள் சில 

“இருக்கன என்பது விளஙகுகின்றது. : 

இக் .தாலாசிரியர் நாதகுத்தனார் என்பவர். இதனை நீல 

கேகி ௩௪௫௪-ம் பாட்டுரையில் ₹ புழுக்குலக் தம்மால் நகர 

வும் வாழவும் பட்ட வினைய வுடம்பு ? என்னும் குண்டல
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. சேக் செய்யுள் அடியை எடுத்துக் சாட்டி, GT BGS SOT 

வாச்கெனக் குறிப்பிடுவகனால் ௮றிபலாம். (இழ்க்காணும் 

மாதிரிச் செய்யுள் ௩-வது காண்க.) 

மணிமேகலைக் காப்பியத்தின் தலைவி மணிமேகலை 

என்பவளின் பெயரையே அக்காப்பியப் பெயசாக சூட் 

டினமை போல, இக்காவியக் தலைவியின் பெயர் குண்டலகேசி 

என்ப தாதலின், இக்காப்பியத்திற்குக் குண்டலகேசி என் 

னும் பெயர் சூட்டப்பட்டது. குண்டலகே? என்பவள் புத்தா 

உயிர் வாழ்ந்திருந்த காலத்டில் வடகாட்டிலிருக்த ஒரு பெண் 

அறவி. இப்பெண்மணியின் வரலாறு பாளி மொழியில் 

எழுதப்பட்ட பெளதத நூலாகிய * தேரிகாதையிலும”, 

* தம்மபாதா”, £அங்குத்தரகிகாயா £ என்னும் நூலிலும் நீல 

கேசி என்னும் ஜைனச் தமிழ் நூல (௨௨௮௬-ஆம் செய்யுள்) 

உரையிலும கூறபபடடிருக்ன் ௨௮. குண்டலகேசியின் வர 

லாறறுச் சுருசுகம் வருமாறு :-- 

இசாச இருகம் என்னும் நகரத்தை அரசாண்ட ௮ரச 

ன மந்திரிக்கு ஒரு பெண் குழந்தை பிறந்தது. BERL 

நதைககுப் பத்திரை எனப் பெயரிட்டுப் பெற்றோர் ராட் 

ஓப் பாராட்டி வளர்ததார். இவவாறு வளர்க்க அப்பெண் 

மகவு பெரியதாகி மணம் செய்யததக்க வயஇனையடைக் 

கீது. ஒருநாள், இபபெபெண் தன் மாளிகையின் மேற் 

புற,த.தில் உலாவியபோ௮௫, தெருவழியே கட்டழகு மிகச 

காளையொருவனை அரசனது சேவகா கொலைக்களத்துககு 

அ௮ழைக்துக்கொண்டு போவசைக் கணடாள். கண்ட 

அம் அக்காளையின்மேல காதல் கொண்டாள். அவன் 

௮.ரசன.து புசோகிதன் மகன். வழிப்பறி செய்த குற்றத் 

,திற்காகக் கொலைத கண்டனை அ௮டையப்பெதற்றுக் கொலைகள் த



ட்ட ச 

டுவி பெளத்தமூம் தமிழும் 

BOS அழைததேகப்பட்டான். இக்குற்றவாளியின்மேல் 

காதல் கொண்ட பததிரை, 4 ௮வனையே மணம் புரிவேன்; 

அன்றேல் உயிர விடுவேன் ் எனறு பிடிவாதம் செய்தாள். 

இதனையறிந்த இவள் தந்ைத கொலையாளருக்குக் கைக்கூலி 

கொடுகது அவனை மீட்டுககொண்டு வந்து கீ.ராட்டி ஆடை 

யணிகளை ௮ணிவிததுப் பததிரையை அவனுக்கு மணஞ் 

செய்வித்தான், 

மணமக்கள் இருவரும் இன்பமாக வாழும காலததில் 

ஒருநாள், ஊடல நிகழ்சசியின்போது பததிரை கன் கணவ 

னைப் பார்த்து, (முன்பு கள்வன் ௮லலனோ 1: எனக் கூறிளை 

அவன், அவள் தனனை DF ps SSIS கருதி மிகக சினங் 

கொணடான். ஆயினும், ௮தனை அபபோது வெளியிற் 

காட்டாமல் ௮டக்ககெசொண்டான். 

பினனர், ஒரு காள் ௮வன பகதிசையை அழைத்து, 

அவளிடம், தன் உயிரைக் காப்பாற்றிய தெய்வசதை வழி 

படும் பொருட்டு ௮ருகலிருககும மலையுசசிககுப் போக விரும் 

புவதாகவும, ௮வளையம உடன் வருமபடியாகவும் கூறினான், 

அவளும் இசைய, இருவரும மலையுச்சிக்குச் சென றனர். 

மலையுச்சியினை ௮டைக்தவுடன;, ௮க்கொடியோன் அவளைச் 

சினந்து கோக்கு, * அன்று நீ என்னைக களவன் என்று! கூறி 

ஞபைனறோ ? இன்று உனனைக் கொலலப்போகினதேன். நீ 

இறக்குமுன் உனது வழிபடு கடவுளை வணகூகொள” 

என்றான. இதனைக கேட்டுக இடுககிட்ட அவள், * தற் 

கொல்லியை மு.ர்கொலலவேணடும ' என்னும முதுமொழி 

யைச் இநதத, ௮வன் கடடளைககுக சழப்படிபவளபோல 

கடிது, : என் கணவனாகிய உனனையன றி எனக்கு வேறு 

தெய்வம் ஏது? ஆதலின், உனனையே கான் வலமவகது
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வணங்குவேன்” என்று சொல்லி, ௮வனை வலத்திஜைவது?பால் 

பின்புறம் சென்று, ௮வனை ஊக்9த் தள்ளினா 

அக்கொடியவன் மலையுச்சியினின்றும் வீழ்ந்து இறந்தான். 

இதன் பிறகு, பததிளை உலகத்தை வெறுத்தவளாய், 

ஜைன மதததஇின் பிரிவாகிய நிகண்ட மதத்தில் சோந்து 

அறவு பூண்டாள, அகத மதக்கொள்கைப்படி, பத இிசையின் 

தலைமபிரைக் களைகதுவிட்டார்கள் ஆயினும், மீண்டும 

தலையில் மயிர் வளர்ந்து சுருண்டு காணப்பட்ட. Bsa, 

* சுருண்ட மயிரினையடையவள் ” என்னும் பொருள்படும் 

* குணடலகேட' என்று அவளைக் கூறினா. இப்பெயரே 

பிற்காலகச,கில இவளுககுப் பெரும்பாலும வழங்கப்பட்டது. 

Fa வேளைகளில் இவள இயற்கைப் பெயரையும் காரணப் 
பெயரையும் ஒருங்கு சேர்கஅப் £ பத்திரா குண்டலகே௫ * 
என்றும சொல்வஅண்டு, 

ஜைன மதத்திற் சேர்க்க குண்டலகேசி ஜைனர்களிடம் 

சமய சாததிரககளையும் தர்க்க நால்களையும் கற்றுத்தோந். ௮, 

சமயவாதம் செய்யப் புறப்பட்டு, சென்றவிடமெக்கும் காவல் 

கட்டு, வாதப்போர் செய்து வெற்றிகொணடு வாழ்ந்தாள். 

(வாதப்போர் செய்வோர் காவல மரக்கிளையை ஊர்ஈடுவில் 

நட்டு வாதுக்கழைப்பது அக்கால வழக்கம்.) இவ்வாறு 

நிகழுங்கால, ஒருகாள் ஓர் ஊரையடைந்து, அவ்வூர் நடுவில் 

மணலைக் குவித்து காவற்களேயை ஈட்டு, உணவுபெறுவதற் 

காக வீடுதோறும் சென்றாள். அவ்வமயம் புசுதர் தமதூ 

சீடர்களுடன் அவ்வூருக்கருகிலிருந்த ஒரு தோட்டத்தில் 

வந்து தங்கினார். ௮வரது சீடர்களில் சாரிபுகதர் என்பவர் 

உணவுக்காக அ௮வவூர்க்குட சென்முர். சென்றவர் அக்கு 

காவல் நட்டிருப்பதைக் கண்ணுற்று, ௮தன் காரணத்தை



௧௪௦ பென த்தமும் தமிழும் 

(Miso அறிந்து, அஙகிருந்த சிறுவர்களை 

னுகளேயினைப் பிடுகக எறியும்படி. கூறினார். 

அவர்களும் ௮வவாே செய்தனர். 

  

பின்னர், உணவு கொள்ளச் சென்ற குண்டலகேசி மீண் 

டும் திரும்பி வக்தபோது, தான் ஈட்ட காவல் வீழ்த்தப்பட 
டிருப்பதைக் கண்டு, அதனை விழ்தஇியவர் அருகிலிருக்க 

சாரிபுததர் என்பதனையறிந்து, அவஷர்ப் பெரியோரை 

அழைதது, அவை கூட்டச்செய்து, சாரி புககருடன் வாதம் 

செய்யக தொடககினாள. நெடுகேரம soupy args 

இல குண்டலகேசி வினாவிய வினாக்களுக்கெல்லாம் சாரி 

பு.ததர் விடையளிததார். பின்னர், சாரிபு த்தர் வினாவிய வினா 

வுக்குக குண்டலகேசி விடையிறுக்கக தெரியாமல் தான் 

தோற்றகாகச௪ சொலலி, அவர் காலில் விழுக்து வணங்கி, 
௮வசை அடைக்கலம புகுந்தாள். சாரிபுததர் குண்டல 

கே௫ியைப் பார்த்து, *எனனிடம அடைக்கலம் புகாதே, 

எனு குரு புத,ச பகவானிடம அ௮டைககலம் புகுவாயாக * 

என்னு சொல்லி ௮வளை அ௮ழைத்து௪ சென்று புததரை 

வணங்கச் செய்தார். புத்தர் ௮வளுக்கு உபதேசம செயது, 

அவளைப் பெளதத மதததில சேர்த்தார். இதுவே குணடல 

கே௫ எனனும தேரியின் வரலாறு. 

இந்தக குண்டலகேசி எனபவள சமயவாதம செய்யப் 

புறப்பட்டு, ஜைனம, வைதிகம் முதலான சமயங்களை த தருக்க 

மூறையாகக கணடிப்பதாக இயற்றப்பட்டது தான குணடல 

கேச காபபியம என்பது. இகதக ருண்டலகேசிக்கு விடை 

யிறு தது, ஜைனமதக கொளகையை நாட்ட இயற்றப்பட் 

டது, நீலகேசி எனனும நால, குண்டலகேசி இயற்றப் 

படாமலிருந்திருக்கால, நிலகேசியும இயற்றப்பட்டிருக்கி
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சாஅ. இப்போது நீலகேசி உயிருடன் இருக்க 
கேசியோ இறந்அ பட்டது. இது சமயப் பொருமையின் 

விளைவு. ௪மயப்பகை தமிழ் நாட்டில் பெருந்தீங்கு விளைத 

இருக்கின்றது, கினைததால் மனம பதறுகின்றது, குண் 

டலகேசியை இழந்துவிட்டது தமிழ் நாட்டிற்குப் பெரும் 

குண்டல 

குமையே. ஏனென்முூல, தமிழ் காடடின் பழக்க வழக்கங் 
கள, சரித்இரக குறிப்புகள், அசகாலத.இலிருக்ச சமயங்கள், 
supper கொளகைகள் இவற்றையம அக்காலததில் 
தமிழ் காட்டுப்பெளக்ச மதக்கொள்கைகளையும், ௮ம்மதத் 

தின் நிலைமையையும் தெரிவிக்கக்கூடிய ஒரு நூலை நாம் 

இழந்துவிட்டோம். இந்த நூல இயற்றப்பட்ட காலம் 

தெரியவிலலை. 

குணடலகேடி இறக்தஅுவிட்ட ௮. ஆயினும், பல 

நால்களினின்௮ம் கொகுககப்பட்ட *புறததஇிரட்டு £ என் ' 
னும் தாலில குண்டலகேடுச் செய்யுள்கள் காணப்படுகின் 

ன. அண்றியும, தொல்காப்பிய உரை, யாப்பருங்கல 
விருத்தியுரை, வீரசோழிய உரை என்னும இவற்றில் குண் 
டலகேடச் செய்யுள்கள் சல மேற்கோள் காட்டப்பட்டுள் 
ளன. செய்யுள் ஈடை மாதிரிககாக அவற்றுட் சிலவற்றைக் 

க2ழ தருன்றோம் :-- 

௨ கடவுள் வாழ்த்து. 

 மூன்றான் பெருமைக்க ணின்றான் முடிவெய்து காறும் 

நன்றே நினைந்தான் குண2?ம மொழிந்தான் தனக்சென் 
lap sor 7p ap) முள்ளான் பிதர்க்கே யு இக் குழக்தா 

னன்தே யிறஹைவ னவன்றாள் ௪.ரணகங்க என்ே,”
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ட் அவையடக்கம். 

* கோய்க்குற்ற மாந்தர் மருந்தின்சுவை நோக்கஇல்லார் 

இக்குற்ற காகலுடையார் புகைத்தீமை யோரார் 

போய்க்குற்ற மூன்று மறு ததான்புகழ் கூறுவேற்கென் 

வாய்க்குற்ற சொல்லின் வழுவும் வழு வல்லவன்தே.” | 

* எனதெனச் சிந்திக்க லான்மற் றிவ்வுடன் பின்பத்துக் 
காமேல் 

தினைப் பெய்த புன்க,த்ைப் போலச் சறியவு eps sa)corB 

நுழைய புழுக்குலந தம்மா னுகரவும் வாழவும் பட்ட 

இனைய உடம்பினைப் பாவி யானென தென்னவு மாமோ." 

* வகையெமிய் ரோள்களென்௮ மணிகிறக் குஞ்சி யென்றும் 

புகழெழ விகற்பிக்கின்ற பொருளில்கா மத்தை மற்றோர் 

தொகையெழுக காதல் தன்னால் அய்த்அயாக் 
தடை க தமென்பார் 

அகையழ லழுவக்சன்னை கெய்யினால விக்கலாமோ,” 

 ௮அனலென நகினைப்பிற் பொதி யகந்தலைக் கொண்ட காமக் 

கனலினை யுவர்ப்பு நீரார் கடையற வலித்து மென்னார் 

நினைவிலாப் புணர்ச்சி தன்னால் நீக்கு. து மெனு நிற்பார் 

புனலினைப் புன்லினாலே யாவர்போ காமை வைப்பார்,” 

* பாளையாக் தன்மை செத்தும் பாலனாம் தன்மை செத்துங் 

காளையாக் தன்மை செத்தும் காமுற௮ு மிளமை செத்தும் 

மீளுமிவ் வியல்பு மின்னே மேல்வரு மூப்பு மாஇ 
காளுகாட் சாகின்றோமால் ஈமக்குகா மமாக தென்னே,
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சித்தாந்தத் தொகை : 
இத இதகஈதபடட தூலகளுள ஒனறு, இன பெளதத 

மதக் கொளகைகளைக தொகுததுக கூற௮ும நூல எனத் 

தெரிகினறது. இதனை இயற்றியவர் இனனார் என்பதும, 

ஒருவரா பலரா என்பதும் தெரியவில்லை. இயற்றபபடட 

காலமும் தெரியவிலலை. ஏவெஞான சித்தியார் எனனும் 

சைவசமய நூலுக்கு ஞானப்பிரகாசா என்பவர் தாம எழு 

(இய உரையில (பரபக்கம் செளத்இராக்இகன் மதம, ௨, ௩௧ 

பாட்டுக்களின் உரை) கீழ்க்கண்ட செய்யுளை இ௩.நாலிலிருகது 

மேற்கோள் காட்டியிருக்கின்ருர் : 

 அருணெறியாற் பாரமிசை யாறைஈது முடனடக்கிப 

பொருணமுழுதும் போதியின்கமே முழுதுணர்ந்த 
(ipatless cr por 

அருணமொழியா னலவாய்மை யறிக்தவசே பிறப்பறுப்பாரர் 

மருணெறியாம பிற நாூலும மயச்கறுககு மாறுதோ,” 

* மருடரு மனமவாய மெயயிற் கொலைமுதல வினைபத் 

தாமே” என்பது சிததாகதத தொகை '” எனறு நீலகேக), 

பு.ததவாதச் ௪ருககம ௬௪-ஆம பாட்டுரையில கூறப்பட்டிருக் 

கின்றது, இவற்றைக கவிர இர்நூம் செயயுள்கள் வேஜொன் 

ம் கிடைக்கவிலலை, 

திருப்பதிகம் : 

இதவும் இறநதுபட்ட நாலுள ஒன்று. இக்.நால ஆசி 

ரியர் யாவர், இக். நால எததனைப் பாககளைக கொண்டது 

எனனும செயதிகள் ஒனறும தெரியவில்லை. காலமும் 

தெரியவிலலை. இக்தாலின பெயசைககொண்டு இது புத்தர் 

மீது இயறந்றபபடட தோதகி.ர.நால எனறு ௧௫த இடமுண் 

டாகனறது. சவெஞான இததியார் (பரபககம ;? செளததஇராக் 

இகன் மகம, ௨-ஆம செய்யுள, 06%. மறுதலை, ௮-ஆம் செய் 
8 .
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யுள்) உரையில ஞானப்.ேகாசர் கீழ்க்கண்ட செய்புளை மேற் 

கோள் காட்டி, * இது இருப்பதிகம எனக் கொள்க £ என்று 

குறிப்பிட்டிருக்கின்றார்; 

 எண்ணிகக் த காலங்க ளெம்பொருட்டான் மிகவுழன்று 

எண்ணிகக்க காலஙக ளிருடீ வொருங்குணர்ந்தும் 

எண்ணிகக்க கானமுஞ் சீலமு மிவையாககி 

எண்ணிகஈக குணததினா னெமபெருமா னல்லனோ *. 

நீலகேடு உரையாகிரியா கடவுள வாமழ்தது உரையில், 

மேலே காட்டிய செய்யுளையம, கீழ்க்கண்ட செயயுளையும் 

மேற்கோள் காட்டியுளளார். அனால், ௮வர் இச்செய்யுள்கள் 

இக்.தாலிலிருக்து எடிக்கபபட்டன எனக் சூ ிபபிடவில்லை. 

ஆயினும, அவர் காட்டிய கிழ்க்கண்ட செய்யுளும இந்த 

மூலைச் சேர்ந்தது கான் என்பதில் ஐயமில்லை : 

* என்றுதா னுலகுய்யக கோளெண்ணினா ன தழுதலாச் 

சென்றிரக்தாக கீரதனன் பொருளுடம் புறுப்புகக 

டுன்றினன் பிறககுக னுளனளுபின் மாமேருக் 

குன்றியின் ௮ணையாகக கொடுகதிட்டா னல்லனோ ”. 

விம்பசார கதை: 

இஈதப் பெயர்கொண்ட பெளத்த.தால் ஒன்றிருக்த 

தெனபது நிலகேட உரையினால் (௧௯௦-ஆவது பாட்டுளை) 

௮.றியபபடும். நீலகேசி உரையாகிரியா விம்பசா.ர கதையி 

லிருக்.து நான்கு அடிகளை மேற்கோள் காட்டி, * இது விம்ப 

சார சதை என்னும் காவியம்; பெளத்தருடைய அல்; 

அதனகட். கணடு கொளக? என்று எழுஇயிருக்கின்றார். 

சிவஞான சித்தியா என்னும நாலுக்கு உரையயெழு இய 

ஞானப்பிரகாசா (பர: செளத்தி: மறுதலை, ௫-ஆம் செய்யு 

ஞளுரை) கீலக உசையாகிரியா மேற்கோள் காட்டிய 96S 
a
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கான்கடிகளை மேற்கோள் காட்டி, விம்பசா.7 கதையைப்ப தறி 

அவர் எழுகியவ.ம்றை அவ்வாறே எழுதியிருக்கறார். 

விம்பசா... சை என்னும் இந்தக் காப்பியம் எத்தனைச் 

செய்யுள்களையுடைய௫, எத்தனை அ௮தஇகாரங்களையுடைய அ, 

இதனை இயற்றியவர் யாவர் என்பதைப்பற்றி ஒன்றும் 

தெரியவில்லை. ஆயினும், இக்காப்பியத்தின் பெயரைக் 

கொண்டு, புத்தர் காலத்தில் இருந்தவனும், அவருக்குப் பல 
விதத்திலும் கதொண்டுசெய்து ௮வசை ஆதரித்துவக்தவனு 

மான விம்பசாரன் என்னும் ௮ரசனஅ வரலாற்றினைக் கூறு 

வது இக்காப்பியம் என்று கருதக் இடக்கின்.௦.ு. விம்பசா..ச 

னது வரலாற்றுச் சுருக்கம் இதுவாகும். 

விம்பசா.ரன் அல்லது பிம்பிசாரன் என்னும் ௮ரசன் 

இராசகருகம் என்னும் ஈகரை ச் தலைககராகக் கொண்ட மகத 

நாட்டை (இ. மு. ௫௪௦ முதல ௪௯௦ வசையில்) அ௮.ரசாண்டு 

வந்தான். அக்காலததில் ஒருகாள், இல்லற வாழ்ச்கையைக 

அறந்து, தூன்பததை நீக்கும் வழியைக் கரண்பதறழ்காகச் 

செல்லும் சித்தார்க்கரை அரண்மனையில் இருந்தபடியே 

வி.இயில் கணட. விம்பசாரன், ௮வரளை அமைக அச் தன்னி 

டம் தக௫யிருக்கும்படி வேண்டினான். இதகார்ததார், தாம் 

செல்லும் கோக்கக்ைக தெரிவிகக, ௮வன் உமத கோக்கும் 
நிறைவேறிய பிறகு என்னிடம் வரவேணடும் என்னு இரந்து 

வேண்டினான், Assis et அதற்கு உடன்பட்டு, sa! 

னிடம் விடைபெற்றுச் சென்றார். பின்னர், சதெதார்தகர் 
புத்கரான பிறகு, விம்பசாரனுக்குக தாம் வாக்களித்ததை 

நினைத்த, தமது ௪டர்களுடன் இராசகருககஇன் அ௮ருஇல் 

உள்ள சுபஇத்.ச சேதியத்தில் வக்து தங்கினார். இதனை 

யறிக்த ௮ரசன் சனத சுற்றசகாருடன் சென்று புக்களை
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வணங்க, ௮வர் அவர்களுக்கு உபேதசம் செய்தார். அனறு 

மூதல ௮ சசன் பெளதகச மதத்தை மேற்கொணடான். 

அடுத்த நாள் அரசன் புசகரையும் அவரது சீடர்களையும் 

அ.ரண்மனைக்கழைத்து அவர்களுக்கு விருந்தளித்த பின்னர், 

அவர்கள் தங்சூவதற்கு * வெளுவனம் £ என்னும் தோட்டத 

தைப் புகதருக்குக சானமாகக் கொடுததான. அன்றியும், 

அவன் இறக்கும்வசையில் புததருக்கும் ௮வது சங்கத்தா 

ருக்கும் பற்பல உதவ்களையும் தொண்டுகளையும் செய்தவர் 

தான். 

இந்த அரசனுக்கு அஜாத சததுரு என்னும் மகன் 

ஒருவன் உணடு. இபபிளளை பிறக்குமபோதே, இவனால் 

௮.ரசனுக்கு மரணம் நேரிடும என்னு நிமிததிகர் கூறினர். 

புத்தருக்கு மைத்துனன ஒருவன் இருந்தான். அவன் 

பெயர் தேவதத்தன் என்பன. அவன் புககரது தாய் வழி 
மாமனது மகன, இந்தத் தேவதத்தன், புகதகர் உலகத் 

காரால் போற்றிப் புகழப்படுவதைக சண்டு பொருமை 

கொண்டான். பெளதத சங்ககதஇன் தலைவராக வீ£ற்றிருச் 

கும் புத்தரை நீக்கிவிட்டு, ௮வா இடத்தில தான் அமர்ந்து 

பெருமையடைய அவாக்கொண்டான். அனால், புததரும, 

விமபசார அரசனும் உயிரோடுள்ளவரையில் தனது 

விருப்பம் நிறைவேரறாதெனக் கண்டு, அ௮வாகளைக் கொல்லச் 

சூழ்ச்சி செய்தான். 

தேவதத்தன் சில சிதகிகள் சைவரப்பெ ம்றவனாகலின், 

அவன் HIF மகன அஜாத சததுருவிடம சென்று, அவன் 

அஞ்சுமபடி. சல சததிகளைச் செய்து, அவனைத் தன்வசப 

படுத்தி, அரசனைக் கொன்று ௮.ரசைக கைப்பற்றிக்கொள்ளு 

மாறும், புத்தரைக் கொன்று பெளத்த சங்கச் தலைமைப் 

பதவியைக் தனககளிககுமாறும் அவனுக்குக் கூறினான்.
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இவன சித்கிகளைக் சண்டு இவனிடம் அச்சமும் மஇப்புக 

கொண்ட அரசகுமாரன் இவன் கற்பித்த தீச்செயலகளைச் 

செய்ய உடனபட்டான. 

தேவதச்சன், ௮ சசகுமாரன் உதவியால சில வில்விரர் 

களை ஆக்காககேயிருககச் செய்து, புததர் பாதைவழியே 

செல்லும்போது அவளை அம்பெய்து கொலலுமாஅ ஏவினான. 

பு.க்சர் விதிவமியே செனறபோது, விலவீரர்கள ௮வாமேல் 
அம்பெயய முடியாதவர்களாக விறஹைதது நினறனர். பின் 

ort, அ௮வாகள புததரிடம் வக்து அவரிடம் உபதேசம் 

டபறறு௪ செனறனர். தனது கோககம கிறைவேரும௰் 

போனதைக் கணட தேவதக்தகன், தானே புககரைக கொல்ல 
முடிவுசெய்அ, அவர் பாதைவழியே செலலுமபோது 

பெரும பாறைகளை மலைமிதிருக்து உருட்டினான. அவை 

அவருக்குப் பெரிய ஊது செய்யவில்லையாயினும, காலில 

இறிது காயதகையுண்டாக்கின, இதனையறிக்த அவரது 

Friis அவளை வெளியே செலலக்கூடாது என்று 

தடுததார்கள். புதகர், : ததாககருடைய உயிரைப் போக்க 

ஒருவராலும் ஆகாது ? என்னு சொலலி, தம் வழககம்போல் 

வெளிய சென்றுவந்தார். பினனர், தேவதகதகசன் ௮7௪ 

குமாரன் உதவியால, * ஈளாகிரி * என்றும், * தனபாலன் , 

என்றும் பெயருள்ள மதமபிடிகத யானையைக் களஞூட்டி. 

வெறிகொள்ளச செயது, புககா வீ.கிவழியே செலலும் 

போது அவரைக் கொலல அதை ஏவினான. அவயானை 

பு. தரைக் க ணடபோது மதமும் வெறியும தணியப்பெத்று 

DUCT Dever BIEL Bl, 

இவ்வாறு, தேவதத்தன் புத்களைக் கொல்லச் சூழ்ச்சி 

செயதிறாக்க, ௮ஜாச ௪ததுரு ௮ரசனைக் கொலல௪ சூழச்சி 

செய்தான். இதனையறிகக அரசன் கன் மகனுக்கு MT
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சாட்சியைக் கொடுத்துவிட்டுத் தான் ௮ப்பதவியினின்றும் 

விலகிக்கொண்டான். ஆயினும், தேவககதன் அரசகுமாச 

னிடம் சென்று, அரசனைக் கொல்லுமபடி வற்பு௮ு த் இனான். 

அதனைக் கேட்டு, அஜாத சத்துரு ௮ரசனைச் சிழைப்படுததி, 

காந்றோட்டமிலலாத * பொதியறை £? யில் அடைத்த, அரசி 
யைச் தவிர ஒருவரும் ௮ங்குச௪ செலலக்கூடாதென்றும், ஒரு 

வரும் ௮வனுக்கு உணவு கொடுக்கககூடாதென்றும் கட்டளை 
யிட்டான. இவ்வாறு சிறைப்பட்ட விம்பசா.ர ௮ரசனுககு 

அவனது மனைவி அ௮வனைச காணச் செலலும்போதெல்லாம் 

தனது உடையில உணவை மஹறைததுககொண்டுபோய்க் 

கொடுத துவக்தாள். இன கணடறியப்பட்டபின, தனது 

கலையணியில் சிறிது உணவை மழறைக்துக கொணடுபோனாள்_ 

இ௫அவுங் கண்டறியப்பட்டபோது, இந்த அசி நீராடி ௪ தன் 

உடம்பில * சாதுர் மனுரம் £ என்னும் நரல்வகை இனிப்பு 

வகைகளைப் பூசிக்கொண்டு ௮.சசனிடம சென்றாள. அரசன் 

௮வள் உடமபில பூசப்பட்ட இனிப்பை ஈ௧க உணடு உயிர் 

வாழ்ந்தான். இதுவம கணடுபிடிசகபபடடு, oF விமப 

சா.ரனைப பார்க்கககூடாதென்ன௮ தடுககபபடடது. விம்ப 

சா.ரசன மனம கவலாமல் பொதஇயஹையாகய அச்சிறையில 

உலாவிக்கொண்டிருந்தான. இதனையறிந்த ௮ஜாக ௪௧௬ 

சில மயிர்வினஞரை அ௮னுபபி, விமபசாரனுடைய பாதத 

தைக கததியால கீறியறு 52, உப்பையும் புளிகக காடியையும 

இடடுக கட்டுமாறு கூறினான். இககொடுஞ செயலச் செய்ய 

மனமத தவராக இருகதும், Haag Sud soar m செய்த 
னர். இககொடுமைகளால ஏற்படட துனபததைத தாககப் 

பெருமல், விமபசா.ரன் சிறைச்சாலையில உயிரநீ தீதான். 

விமபசா.ரன் உயி துறந்த அதே காளில, ௮ஜாத சது 

ருவுககு ஒரு சூழர்தை பிறகதது,. அப்போது, குழக்தை
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யிடத்தில் தந்ைதைக்கு உண்டாகும் ௮ன்புணர்ச்சி அவனுக்கு 

ஏற்பட்டது. தன்னையும் தன தந்ைத இப்படி ததானே கேசித 

இருப்பான் என்று ௪௫௫, ௮வன தன் தாயிடம சென்று 

இதைப்பற்றி வினாவினன. ௮ஜாக ௪கஅரு பிறந்தது முதல் 
விம்பசார ௮. ரசன் எவ்வாறு அவனை ௮னபாக நே௫ிக்தான் 

என்ப தனையும், எவ்வாறு சணணுககுக் கண்ணாயும் உயிருக்கு 

யிரரயும போற்றிக் காப்பாற்றினான் எனபதனையும் அவள 

அவனுக்கு விளக்கிச் சொனனாள். இவற்மையெலலாகல் கேடட 

அஜாத ௪ததுரு தான் தன் தந்தையாகிய விம்பசார அ௮ரசனைக 

கொடுமையாய்ச் சததிரவதை செய்து கொனறதை நினை து 
வருக்இனான். 

இவ்வரலாற்றினைப் பொருளாசக கொணடு இயற்றப் 

பட்டது இந்த விமபசார கதை எனனும் காபபியம எனதீ 

தோனறுனெறது. இது இயற்றப்பட்ட காலம் தெரியவிலலை. 

இதக் காப்பியததினின்று ஈகமககுக கஇுடைத்திருப்பன 

நான்கு அடி.கள்மட்டுமம, அவை பின வருவன £ 

* உலுமபினி வனததுள் ஒணகுழைத தேவி 

வலம்படு மருககுல வடுநோ புருமல 

ஆன்மோன் அவ்வழிக தோன்றினன் ஆதலின 

ஈனமோள் எழ்காள் இனனுயிர் வைததாள்.” 

இசசெயயுள் கடையை கோக்குமபோ௮, இந்தக் காப் 

பியம், மணிமேகலையைப போனதே ஆசிரியப்பாவினால் 

இயத்தப்பட்டிருககவேண்டும என ௪ தோன்றுகின் ஐது. 

வளையாபதி $ 

ஐம்பெரும் காபபியககளுள் இதுவும ஒன்று, இக்நால் 

இப்போது இறஈநதுபடடதாகலின், இது பெளததச சார் 

Qer er, 20) ஜைனச் சாரபினகா ஏன்று அணிக்துகூ.2ற
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இயலவில்லை. ஆயினும், இது பெளதத.நால என்னு பலரால் 

கருதப்படுகின்றபடியால், இது இப்பகுதியில் சேர்க்கப்பட் 

டது. இக்காவியததினின்று எடுக்கப்பட்ட சில பாடல்கள் 

“புறத்திரட்டு” என்னும் நாலில் தொகுக்கப்பட்டுள்ளன. 

அன்றியம, சிலப்பதிகார உரையில் இசண்டு செய்யுள்களும, 

யாப்பருங்கல விருத்தியில் இரணடு செய்யுள்களும் இக்காவி 

யததினின்றும மேற்கோள் சாடடபபட்டுளளன. இக்காவி 

யத.இின் தலைவன யாவன், அவன வரலா௮ யா, இதன் 
ஆசிரியர் யாவர், எத்தனை அ௮.திகா.ரங்களைக கொண்டது 

என்பன தெரியவில்லை. இக்தாற் செய்யுளகளில் இருககுற 

ளிற் காணப்படும சொர்களும் சொற்றொடர்களும எடுத 
காளப்படடுளளன. இககாவியகதின் செயயுள்கடை 

மாஇரிக்காகக் மேக்காட்டப்பட்ட செய்யுள்களில், இரண்டா 

வ௮ செய்யுளில், இருக்குதள் ஒன் மனை இவ்வா௫ிரியர் எடுதி 

தாண்டிருப்பது கோககத்தக்கது, 

கடவுள் வாழ்த்து, 

உலக மூனறு மொருங்குட னேத.த மாண 

ட.லக மாய இறலறி வனனடி. 

வழுவி னெஞ்சொடு வாலிதி ளாதறவுக 

தொழுவல தொலவினை நீங்குக வெனறியான்,” 

“ மறறுஈ தொடர்பபா டெவன்கொல பிறபபறுகக 

லுறராக குடமபு மிகையிவை யுளவழிப 

பதர வினையாயப பலபல யோனிக 

ளதறா யுழலு மறுததத கறிதே ” உ. 
“ உயர்குடி. சனியுட் டோன றல, ஊனமில் யாககையாதல், 

மயாவறு கலவிகேளவித தனமையால வலலராதல, 

பெரிதுணா வறிவே யாதல, பேரதங் கோடல எனருப் 
கரிதிவை பெறுத லேடா பெதறதவா மக்க ளெனயபார்.” ௩,
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* குலந்தரும் ; சல்வி கொணார்கு முடி.ககும் ; 

அலக்ச களைக ளழிபசி தாககும் ; 

நிலம்பக வெம்பிய நீள்ச*ரம் போடுப 

புலம்பில் பொருள்தாப புன்சண்மை பண்டோ ?' 

“ பொஜைபிலா வறிவு, போகப புணாவிலா விளமை, மேவத் 

அதையிலா வனசவாவி, துஇலிலாக கோலத தூயமை, 

நதையிலா மாலை, சலவிரலமிலாப புலமை, ஈன்னாச 

இதையிலா ககரம் போலும சேயிலாச் செலவமன்தே,' டு 

“ பொயயன மினபுகக perder, யாரையும் 

வையன் மின்வடி. வல்லன சொல்லிநீர 

உயயன் மின்னுமயிா கொனறுணடு வாழுகாட 

செய்யன் மின்சிறி யாரோடு தீயன ” ௬. 

“ தொழுமக னாயினும் அறறுடை யானைப 

பழுமரஞ் சூழகத பறவையிற சூழப ; 

விழுமிய ரேனும வெறுசகை were Sev 

பழுமரம் வீ.ழக்த பமவையிறஉ போப.” ௭. 

“ விததகா செய்த விளங்குமுடி சகவிததா£ 

மததக மாண்பழிதல் காணவாழி நெஞ்சே. 

மதக மாணபழிதல் கணடால் மயங்காதே 

உததம ஈன்னெறிகக ணில்வாழி நெஞ்சே. 

உத்தம நனனெறிகக ணின் றாசகஞ செய்தி பல 

ததி படாதல் தெளிவாழி கெஞ்சே." He



ஒன்பதாம் ௮ திகாரம். 

தமிழில் பாளிமோழிச் சொற்கள். 

வாணிகம், மதம், அரசாட்டு முதலிய தொடர்புகளி 
னாலே ஒரு தேசத்காசோடு இன்னொரு சேசத்தார் கலந்து 
உறவாடும்போது அந்தந்தத் தேசத்து மொழிகளில் அயல் 
காட்டுச் சொற்கள் கலக்அுவிடுவது இயற்கை. வழக்காற்றி 
அள்ள எல்லா மொழிகளிலும் வெவ்வேறு பாலை௫ செரழ் 
கள் கலந்திருப்பதைக் கரணலாம. இந்த இயற்கைப்படியே 
தமிழிலும் வெவ்வேறு மொழிச் சொற்கள் இல கலந்து 
வழங்குகின் மன. இவ்வாறு கலந்து வழங்கும் வேறுமொழிச் 
சொற்களை,த இசைச்சொற்கள் என்பர் இலக்கண ஆசிரியா். 

தமிழில் போர்சசுசே, ஆங்கிலம், உருது; அரபி 
மூகலிய அயல்மொழிச் சொற்கள் சல கலந்துவிடடத 
போலவே, பாகக (பிராகரா௧) மொழிகளில் ஒன்றான 
பாளி மொழியிலிருந்தும் சில சொற்கள் கலந்து காணப்படு 
இன்றன. பாளி மொழி இப்போது வழக்காறின்றி இறந்து 
விட்டன. என்றாலும், பண்டைக் காலத்தில், வட இந்தியா 
வில் மகதம் முதலான தெசங்களில் அது வழக்காற்றில 
இருச்துவக்தது. * தனக்சென வாழாப் பிறர்கஞுரியாளன் £ 
எனப் போற்றப்படும் கெளதம புதகர், இக்சப பாளி மொழி 
யிலேகான் சமது உபதேசங்களை ஜனங்களுக்குப் போதித்து 
வந்தார் என்பர், பாளி மொழிக்கு மாகதி என்றும் வேறு 
பெயர் உண்டு, மகத நாட்டில் வழங்கபபட்ட காகலின், 
இப்பெயர் பெற்றது போலும். வைதிக மதததாருக்குச் 
சம்ஸ்கருகம் தெய்வ பாஷை'யாகவும் ஆருகதருக்குச்
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சூரசேனி என்னும் அர்த்த மாகதி * தெய்வ பாஷையாக 

வும் இருப்பதுபோல, பெளக்தாகளுக்கு மாகதி என்னும். 

பாளிமொழி *தெய்வபாஷை யாக இருக்துவருகினற ௮... 

ஆகவே, பண்டைக் காலதஇல எழுதப்பட்ட பெளததக 

நூலகள் எல்லாம் பாளிமொழியிலே எழுதப்பட்டுவக தன. 

பிற்காலதஇில, மகாயான பெளத்தாகள, பாளி மொழியைக் 

soot, சமஸகிருக மொழியில தமது சமய BN GSC 

Quins தொடக௫ுனார்கள். அனாலும, Ozer Qesiun, 

இலங்கை, பர்மா ஆகிய இடககளில உள்ள பெளகுதர்கள் 

தொன்று தொட்டு இன்று வரையில பாளிமொழியையே 

தங்கள ‘Ostia மொழி'யாகப போற்றிவருகனமுர்கள. 

பெளதத மதம, தமிம் காடடில பரவி கிலைபபதறிருக்க 

காலததில, ௮க்த மதததின தெயவ பாஷையான பாளி 

மொழியும் தமிழ காட்டில இடம பெற்றது. 

பாளிமொழி தமிழ காடடில இடம பெற்றிருந்தது 

என்றால, தமிழ் காட்பெ பெளததாகள அத மொழியைப் 

பே௫வக்தாகள எனறு கருதககூடாது. பாளிமொழி ஒரு 

போதும தமிழகாட்டுப பெளததப பொது மக்களால பேசப் 

படவிலலை. ஆனால, பெளத தக குருமாசான தேரர்கள் 

பாளிமொழியில இயறறபபட்ட தமது மததூலகளைப் 

படி.ச.துவகதராகள். பிராமணாகள, தமது மதவிஷயஙகளை 

௮றியத தமஅ *தெய்வமொழி'யான சமஸகஇிருத மொழியில 

எழுதப்பட்ட நாலகளைப படிப்பதும், உலக கடவடிககை 

யில தமிழ, தெலுககு முகலான தாயமொழிகளைக கையாளு 

வதும் போல, பெளததப் பிக்ஷாக்களும தமது மதழால்களை 

மட்டும பாளிமொழியில் கற்றும், உலக வழககில, தமிழ 

நாட்டினைப பொ௮க்தமடடில, தமிழ் மொழியைக கையாண 

டும்வஈதார்கள. இந்தப பிக்ஷுககள பொது மசகளுககுப
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பாளிமொமி ாலிலிருக்து மச உண்மைகளைப் போகஇுதத 

போது, சில பாளிமொழிச சொற்கள் தமிழில கலந்து 

விட்டன. க 

இவ்வாறே, அர்த்த மாகதி என்னும் Cag ures 

மொழிச் சொ்களும், சம்ஸ்கருசமொழிச௪ சொ்களும் ஆரு 

த மதத்தவராகிய ஜைனர்களாலே தமிழில் கலந்அவிட் 

டன. அருகதரும் பெளததரும் தமிழை கனகு கற்றவர். 

அ.சனேடு பாகத, சம்ஸ்கிருத மொழிகளையும பயின்றவர். 

இதனை 

 அகமக்கொடு மந்இரங்கள அமைக சங்கத பங்கதமாப் 

பாகதத்தோ டிரைசகதுசைதத சனங்கள. டட 

என்று சமணரைப்பற்றிக் இருஞான சம்பக்கர் இருவால 

வாய்ப் பதிகத்தில் கூறியிருப்பதனாலும் அறியலாம். 

மாகதி என்னும பாளிமொழிச் சொற்கள் சில தமிழில் 

கலக்அளளன எனபகைத தக்கயாகப் பரணி உரையா 

சிரியர் கூறியதிலிருந்தும் உணரலாம். ௪௧௦-ஆம் தாழிசை 

உரையில், *ஜஐயை-.-அரியை. இதன பொருள் உயர்ந் 

கோளென்பது. ஆரியையாவது சங்கிருகம; ௮ஃது ஐயை 

யென்று பிராஇருசமாயத இரிந்தவாது ; மாகதமென்ன லு 

மாம £ என்று எழுதியிருப்பதைக் காணக, அனறியும், 

௪௮௫-ஐம் தாழிசையுரசையில * தளம்--எழு ; இது பஞ்சமா 

ரூடபதஇர தளம; இ மாகதம் £ என எழுதியிருப்பதை 

யுக காணக, 

தமிழ்காட்டிலே, காஞ்சீப ம, காவிரிப்பூம்படடினம் 

(புகார், காகைப்பட்டினம, உறையூர், பூதமங்கலம், மதுரை, 

பாணடி காட்டுக தஞ்சை, மானாஷா, அடிதபு.ரம, பாடலிபும்,
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சாத்தமங்கை, போதிமங்கை, சங்கமங்கை, அரிட்டாபட்டி, 

பெளக்கபு£ம் முதலான ஊர்களில பாளிமொழியை நன் 

கறிந்திருக்த பெளக்க ஆரியர் பண்டைக்காலத்திருக் சனர் 
என்பது பெளதத நால்களாலும் பிற நால்களாலும தெரிய 

angen. பாளிமொழியை BOF SHH CSB, 

65 மொழியில் நதால்களை இயற்றிய தமிழ்நாட்டுப் 

பெளதத ஆரியர்களின் வரலாற்றினைத * தமிழ காட்டுப் 

பெளத்தப் பெரியார் ' என்னும தலைப்பெயசையுடைய ௮இ 

காரதககில் காண்க. இது நிற்க, 

தமிழில் கலந்து வழங்கும் பாளிமொழிச் சொற்கள் 

அனை கீ.இனையும் எடுகதுக்காட்ட இயலவில்லை. அவ்வாறு 
செய்வன தமிழ், பாளி என்னும இருமொழிகளையும் நன்கு 

கறறக கோகத அறிஞர்களால்மட்டுமே இயலும். ஆயி 

னும், பாளிமொழிச் சொற்கள் தமிழில ௮.இகம இருப்ப 

தாகச் தெரியவிலலை. யாம் அறிகதமட்டில, ௪மிழில் வழங் 

கும் பாளிச்சொற்கள் சிலவற்றைக் மே தருன்ஜோம் : 

ஆராமம் : பூந்தோட்டம் என்பது பொருள். பெளத்த 

றின் பள்ளி, விகாரை, தூபி முதலியவை இருக்கும் இடத் 

கைச் சேர்ந்த பூஞ்சோலைகளுககு இப்பெயர் வழங்கப்பட்ட 

கதாகக OsiGong. இச்சொல் மணிமேகலையில் வக் 

துள்ளது. 

சமணர் : இப்பெயர் ஜைன, பெளத்தச் அறவிகளுக்குப் 

பொதப்பெயா. ஆயினும், இப்போது தமிழ்காட்டில் ஜைன 

மதகதஇினரைமட்டும் கூறிககத SOUPS வழங்கப்படுகின் 

றது. வடமொழியில இது ₹ ம். ரமணர்” என்று வழங்கப்படு 

இறது. இச்சொல தேவாரம், மணிமேகலை முதலிய gre 

களில் காணபபடுகின றது. 
€
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சைத்தியம்; சேதியம்; தூபம்; தூபி; இச்சொம்கள் பெளத் 
தர் வணங்கு தந்குரிய கட்டிடங்கள், அலயங்கள், முதலிய 

அத்ஜைக் குறிக்கின்றன. * தூபம் ”, * தாபி என்பனவற்றை 

* ஸ் தாபம் £, “ஸ்தூபி என்னும் வடமொழிச் சொர்களின் 

தமிழ்த் இரிபாகவும் கொள்ளலாம். ஆயினும், பாளிமொழியி 

லிருந்து தமிழில் வக்ததாகக் கொள்வதஅதான் பொருத்த 
மூடைய௫. இச்சொற்களை மணிமேகலை, நீலகே? மு.கலிய 
_தால்களில் காணலாம், 

தோன், தேரி : இவை பெளததத து.றவிகளில் upg soit 
களாக்கு வழங்கும ஆண்பாற் பெணபார் பெயர்கள். இச் 
சொற்கள் மணிமேகலை, நீலகேசி, தேவாரம் முதலிய _நால் 
களில் வக்துள்ளன. 

பிக்ஷு, பிக்ஷாுணி : (பிக்கு, பிக்குணி) முறையே 
பெளத்த அண், பெண் துறவிகளைக் கூறிக்கன்றன. மணி 

மேகலை, நீலகேசி மூ.கலிய _தால்களில் இச்சொற்கள் காணப் 
படுகின்றன. 

விகாரை, விகாரம் : பெளததக் கோயிலுக்கும், பி௯்தாக் 

கள் வாழும் இடததுக்கும் பெயர், 

வேதி, வேதிகை : இண்ணை என்பது பொருள். ௮7௬ 

'மூ.கலான மரங்களின்க&ழ் மககள் தக்குவதற்காகக் கட்டப் 
படும் மேடைக்கும் பெயர்.



தொடர்புரை ௧. 

புத்தர் தோத்திரப் பாக்கள். 

வீரசோழிய உரை, நீலகேசி உரை முதலியவற்றில 

புத்கரைப்பற்றிய பாடல்கள் பல காணப்படுகின் றன. 

அவற்றுள் சிலவற்றைத் தொகுத்துக் கழே தருகின்றோம். 
அவற்றின சொல்லழகு பொருளழகுகளைச் சுவைத்து இன் 

புக :-- 

‘6 போது, ஆதி, பாகம, ஓது ! 

௨. போதிகிழம் புனிதன் பொலஙகழல் 

ஆகி உல௫ற் காண | 

க. மாதவா போதி வரதா வருளமலா 

பாதமே யோது சரசைநீ---இீதகல 

மாயா நெறியளிப்பாய் வாரன பகலாச்ச£ரத 

தாயா யலூலெரு டான் | 

ச். உடைய தானவர் 

உடைய வென்றவா 

உடைய தாள நம 

சரணம் ஆகுமே ! 

௫. பொருக்து போகியில் 

இருந்ச மாதவர் 

இருக்து சேவடி 
மருந்தும் ஆகுமே
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பேளத்தமும் தமிழும் 

போதி நீழத் 

சோதி பாதம் - 

காக லால்நின் 

மோல் நன்தே ! 

அ௮ணிதங்கு போதி வாமன் 

பணிதககு பாகம அ௮ல்லால, 

அணிபொன் றிலாத தேவர் 

மணிதஙகு பாதம் மேவார்! 

விண்ணவர் நாயகன வேண்டக் 

கண்ணினி களிகத காதற் 

புணணியன் இருந்த போதஇ 

நண்ணிட நகோய்கலி யாவே! 

௯. போதி மேவினை ! புன்மை அகற்தினை | 

சோதி வானவா தொழளஎழுக் தருளினை ! 

ஆதி காத ! நின் அடியிணை பரவும் ! 

EQ. மருள்அறுதத பெருமபோதி மாதவரைக் 

கணடிலனால் !--என்செய்கோ யான் ! 

அருள் இருக்க தருமோொழியால ௮2வழககவ 

, கேட்டிலனால் 1... எனசெயகோ யான! 

பொருள் அறியம அருக்கவததுப் புரவலபைக 

a 
கண்டிலனால் |... என்செய்சோ யான்!



BS. 

DR... 

புத்தர் தோத்திரப் பாக்கள் ௧௨௯ 

தோடார் இலங்கு மலர்கோதி வண்டு 

| வரிபாட நீடு அணர்சேர் 

வரடாத போதி நெறிகீழல் மேய 

வரதன் பயந்த ௮ற.நால் 

கோடாத சீல விகமேவி வாய்மை 

குணனாக நாளும் முயல்வார் 

விடாத இன்ப கெறிசேர்வர் | துன்ப 

வினைசேர்கல் நாளும் இலசே ! 

தொழும்அடியர் இதயமலர் ஒருபொழுதும் பிரிவரிய 
அணைவர் எனலாம் 

எழும்இரவி இரணஙிகர் இலகுஆகில் புனைசெய்தருள் 
இறைவர் இடமாம் 

குழுவுமறை யவருமுனி வரருமரி பிரமருச 

கவனும் எவரும் 

தொழுதகைய இமையவரும் அறம்மருவு 

அதிசெய்தெழு அடித புசமே! 

மணியிலகு செறிகளிசொ டலர்ஒளிய 

நிழல் ௮ரசின் மருவி ௮றவோர் 

பிணிவிரவு அய ரமொடு பிறவிகெட 

உசை௮ருளும் பெரிய ௮ருளோன் 

அணியிலகு சுடருடைய ௮. சசசொடு 
பிரமர்தொழு தலைமை யவர்மா 

அணியிலகு கமலமலர் ௮னையஎழில் 

அறிவனிணை அடிகள் தொழுவாம் !



LO. பேளத்தமும் தமிழும் 

௬௪, எண்டிசையும் ௮௫ இருள் அகல தாதி 
எழுதளிர்கள் சோதி முழுதுலகம் காறி 

வண்டிசைகள் பாடி. மதுமலா்கள வேய்ந்து 

மழைமருவு போதி உமை கிழல்கொள் வாமன் 

மிவண்டிரையின் மீது விரிகஇர்சள் காண 

வெறிதழல்கொள் மேனி ௮.றிவனெழில் மேவு 

புண்டரிக பாதம் நஈமசரணம் ஆகும் 

என முனிவர் தீமை புணர்பிறவி காணா ! 

௧௫, கூர்தர் வளைஉகிர் வாள் எயிற்று௪ செககட் 

கொலை உழுவை காய்பசியால் கூர்க்த வெக்கோயகீக்க 

. ஓர். யிரஙகதிர்போல் வாள்விரிஈ ௪ மேனி 

உளம்விரும்பிச் scrap இயைந்தனைகி என்றால், 

கரர்தர் திரைமுளை ௧௧ செம்பவளம் மேவுன் 

கடிமுடுழ்த் தண்கினைய காமருபூம் போதி 

ஏரீஆர் முனிவசர்கள் வானவர்தங் கோவே ! 

எந்தாய்! அகோ ! நின்னை ஏததாதார் யாசே! 

௧௬. மிக்ககனங் களைமாரி மூன்றும் பெய்யும 

வெங்களிற்றை மிகு௫க்தா மணியை மேனி 

ஒக்க௮ரிக் தொருகூற்றை இரண்டு கண்ணை 

ஒளிதிகழும் இருமுடியை உடம்பில் ஊனை 

எக்கவிமுக் குருகிகனை ௮௭௬ தன்னை 

இன்னுயிர்போல் தேவியைஈன் றெடுத்த செல்வ 

மக்களைவர் இிரக்தவர்க்கு மகிழ்ந்தே ஈயும் 

வானவர்தாம் உறைக்தபதி மானா வூசே |



GT, 

EM, 

2.0. 

புத்தர் தோத்திரப் பாக்கள் ௧௩௪ 

வான்அடும் பரியாயும் ௮ரிண மாயும் 

வனக்கேழற் களிருயும் எண்சாம் புள்மான் 

கானாயும் பணை எருமை ஒருத்த லாயும் 

தடககை இளங் களிஞரயும் *௪டங்க மாயும் 

மீனாயும் முயலாயும் அன்ன மாயும் 

மயிலாயும பிறவாயும் வெல்லுஞ் இங்க 

மானாயும் கொலைகளவு கள்பொய் காமம் 

வசைக்தவர்தாம் உறைந்தபதி மானா வசே | 

ஆ.தியக கடவுளை ! அருமை ௮ருகனை ! 

போதியல் கிழவனை ! பூமிசை ஒங்க | 

போதியல் கிழவனை ! பூமிசை ஒக்கிய 

சேதியஞ் செலவ ! கின் திருவடி. கொழுதனம் ! 

பைங்கணவாள் எயிறறினப பகட்டெருததின் வள்உ௫ர்ப 

பரூஉத்திரட் குரூ.ககொடாட் பாலுடைச் செனாவடைச் 

சிங்கஏறு நான்குதாஙக மீதுயாகத சேயொளிச் 

சிததிரக குயிற்றிகாறு செமபொஞனாச னத்தின்மேல் 

கொங்குகாறு போகு9ந்தி வானுளோர இதஜைஞ்டக 

கோதிலா அறம்பகாத் தமாஈதகோன் குளிஈநிழத் 

பொககுதாஅ கொபபுளித,த வணடுடாடு தேமலாப 
போதிஎம் பிமான அடிககண போகறின்வீட தாகுமே ! 

வீடுகொண்ட ஈல௮,றம பகாகதுமன பதைக்கெலாம் 

விளங்கு திகள் நீரமையால் விரிக்இிலகும் ௮ன்பினோன் 

மோடுகொண்ட வெண்றுரைக் கருங்கடற் செழுஞ்சுடர் 
மூளைத்தெழுக்த தென்னலாய் முடழ்க்திலங்கு போஇியின 
  

* சடஙகம் - ஊர்க்குருவி.



ச் 

௧௩.௨ பேளத்தமும் தமிழும் 

ஆடுகின்௦ மூவகைப பவங்கடக்த கு. மான 
ஐச்தொடககொர் மூனதஅத்த காதனாள் மலாதணர்ப் 

பீடிகொண்ட வாரதளிப் பிசங்குபோதி யானைஎம் 
பிரானைகாளும் ஏததவரா பிறபபி௰ப் பிலராகளே ! 

வண்ணக ஒத்தாழிசைக் கலிப்பா. 

(தரவு,) 

இருமேவு பதுமஞ்சோ இசைமுகனே முதலாக 
உருமேவி அவதரிதத உயிரஅனை ததும் உயக்கொள்வான் 

இவ்வுலகும் £€முலகும் மிசையுலகும இருள்கீகக 
எவ்வுலகும் தொழுதேத்த எழுகதசெழுஞ் சுடர்எனன 

விலங்குகதா ஓர் இரண்டும் விலங்கவெலல் கொண்டுலவ 
அயஙகுசினைப் போதிநிழல் அறம்அமர்ச்த பெரியோய் நீ ! 

(தாழிசை.) 

மேருகரி இரண்டாகும எனபடணை தத இருபுயககள் 
மாரவனிதை யர்வேட்டும் மனனுபுரம் மறுததனையே ! 

் ஷேண்டினர்ச்கு வேண்டினவே அளிபபனெ”ன மேலைகாள் 
பூண்ட௮ர ளாள ! நின் புகழ்புதிதாய்ச் காட்டாதோ ! 

உலகுமிக மனந்தளர்வு௨ அயர்நெறியோ நெறி அழுங்கப் 
புலவுசசைப் பெருஞ்சினத.தப புலிககுடம்பு கொடுததனையே ! 

பூதலததள் எவவுயிரககும பொதுவாய திருமேனி 
மாதவனநீ எனபததகோர மறுதலையாக காட்டாதோ! 

கழலஅடைநத உலகனைததும ஆயிரமவாயக் கடும்பாந்தள் 
அழலஅடைகத பணததிடைஇட் டன்றுதலை எதினையே! 

மருள்பா.ரா வதமஒன்தே வாழவிககக கருஇ௰யகின 
அருள்பாரா வசஉயிரசள் ஆனைததிறகும ஒன்ருமோ !



புத்தர் தோத்திரப் பாக்கள் ௧௩௩. 

(சாகம்) 

௧, அருவினை ஏலகெட. ஒருபெரு ஈரசடை 
எரிசுடா மரைமலா எனவிடும அடியினை ! 

2. அகலிடம் முழுவதும் அழல்கெட அமிழ்துமிழ் 
மூகில்பு? இமிழ்இசை நிகாதரும் மொழியினை ! 

(ஈரடி. அம்போதரங்கம்.) 

5. அன்பென்கோ ! ஒப்புரவென கோ !ஒருவன் அயிலகொணடு 
முக்திவிழித தெறியப்பால் பொழித்தமுழுக் கருணேயை 

2, காணென்கோ ! காகமென்சோ ! தன்றில்லான் பூணுச் 
For பாய்படுதத றுதயில்கொண டருளினை ! 

(ஓரடி. அமபோதரங்கம.) 

௧, கைககாகத தாரசகாழி சைககொண டளிததனையே | 

2. பைந்காகா குலம்உய௰ய வாயஅமிழதம பகாகதனையே ! 

௩. இரகதேறற படைஅரக்காக இழிகுருதி பொழிக்தனையே ! 
௪.  பரததேற்ற மறறவாககுப படருகெறி மொழிகதனையே [! 

(கனிசசொல்.) 

எனவாங்கு 

(சுரிதகம்) 

{Qn os திருக்க இருகிஐத் போஇ 
முழூதஅணா முணிவ !கிற் ப.ரவுஅ.ம் தொழுக 

ஒருமனம எய்தி இருவினைப் பிணிவிட்டு 

மூப்பகை கடந்து நால்வகைப் பொருளுணர்க் 

தோரங்குநீர் உலை. யாவரும் 

Baar இன்பமொடு நீடுவாழ செனவே !



SRE பேளத்தமும் தமிழும் 

அம்போதரங்க ஒத்தாழிசைக் கலிப்பா. 

(தரவு,) 
௨௨. மண்வாமும் பல்லுயிரும் வானவரும் இமையவரும் 

Th. 

&, 

சணவாழும் மாகாகர் ளேஅ௮னைத்தும் களிகூர 

oss a துபிஇயங்க அமரர்கள் கடம்.ஆட 

இக்திராபூ மழைபொழிய இமையவர்சா மரையிரட்ட 

மு;த்தநெடுங் குடைகிழற€ழ மூரியர சரி௮ணைமேல் 

மெய்ததவாகள் போறறிசைபப வீதறிருஈத ஒருபெரியோய்! 

(தாழிசை,) 

எறும்புகடை அயனமுதலா எணணிதநத என்றுரைககப் 

பிறக் திகத யோணிதொறும் பிரியாது கூழபோகி 

எவவுடம்பில் எவவுயிரக்கும் யாதொன்ரமுல் இடரெயதின் 

அவவுடம்பின் உயிச்குயிராய் அருள்பொழியும திருவுள்ளம் ! . 

YOUR. DD உலகனைததும் குளிவளாககும மழைமுழககன 

இறங்கூ.ஐ வரைகதிரும செழுங்கமலம் கணிகாண 

ஒருமைக்கண ஈர்ஒனபான் உரைவிரிபப உணர்பொருளால் 

அருமைக்கண மலைவினறி அடைகததுகின திருவாததை ! 

இருட்பார வினைநீகடு எவவுயிர்கும காவலென 

அருட்பாரம் தனிசுமதத அனறுமுதல இன களவும 

WERTH மலரடிகக$ம வகதடைஈதோர யாவர்ககும 

பொதுஅன்றி கினக்குரிதசோ புணணிய ! கின் திருமேனி! 

(பேரெண,) 

ஆருயிகள அனைததினையும காபபதற்கே ௮௬௭௪ பூண்டாய் ! 

ஒருயிரக்கே உடம்பளிததால் ஒப்புரவிங் சென்னாகும் ! 

தாமதறுங் குழல்மழைச்கண் தளிரியலா£ தமமுன்னாக் 

காமனையே முனந்தொலைததால கண்ணோட்டம் யாதாங்கொல்[
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‘ (£0) peter.) 

போர்அரக்கர் ஜா ஐவாச் கறவமிழ்தம் பொழிசதனையே ! 

தா௮மிழதம மணிகாகா குலம உயய அ௮ருளினையே ! 

வாரசிதைப்புள் அரையர்ககும் வாயமைநெறி பகாநதனையே ! 

பார்மிசை ஈரைந்தும் பாவின்றிப பயிஐறினையே |! 

(இடையெண் ) 

அ௮ருளாழி ஈயந்தோய் 8இ! 

அ௮றவாமி பயந்தோய நீஇ! 

மருளாழி துறக்தோய் 6G) | 

மறையாழி புரந்தோய் நீஇ! 

மாதவரில் மாதவன் நீஇ ! 

வானவருள் வானவன் நீஇ ! 

போதனரிம் போதனன் நீஇ! 

புண்ணியருட் புண்ணியன் நீஇ! 

(அளவெண_ 

ஆதி 8இ1! அமலன் நீஇ! 

ud BY) அரியும் 8இ! 

சோதி நீஇ! காதன நீஇ! 

துறைவன் 8இ! இறைவன் கஇ! 

௮ருருநம் நீஇ ! பொருளும் நீஇ ! 

௮.றிவன் நீஇ ! ௮ஈகன் நீஇ ! 

கெருளும் நீஇ ! இிருவும க.இ! 
செறிவும் நீஇ ! செம்மல் நீஇ! ௪
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(தணிச்சொல்.) 

எனவாங்கு 

(சரிதகம்.) 
பவளச் செழுஞ்சுடர் மரசுதப் பாசடைப் 
பசும்பொன் மாச்சனை விசும்பகம் புல த்க்கும் 
போதியக் இருகிழத் புனித ! கித் பரவும் 
மேதகு நந்தி புரிமன்னர் சுந்தரச் 

சோழர் வண்மையும் வனப்புக் 
இண்மையும் உலஇல் சிறக்துவாம் கெனவே ! 

வண்ணக ஒத்தாழிசைக் கலிப்பா, 

(57௮) 
மகனே முதலாகப் புரந்கரர் எண் இசையும் 
மலரால் அ௮டிமலரைக் தொழுஇரந்து வினவியகாள் 
காமமூவ் கடுஞ்சினமுல் கஜிப்பரிய மயக்கமுமாய்த் 
இமைசால் கட்டுசைக்குச் இற ம்கருவி யாய்க்டெக்த 
காமஞ்சார் ஈமர்களுக்கு ஈயப்படுமா Dol R607 5 gre 
சேமஞ்சார் ஈன்னெ இிகருச் செல்லுமா றருளினையே 1 

(தாழிசை) 
தானமே மு.கலாகத த௪பாரம் நிறை தீ.தருளி 
ஊனமொன் றில்லாமை ஓழிவின்றி இயத்றினையே ! 

எண்பத்தொன் பதுசத்கு இயல்பினால் உள என்று 
பண்பொத்த நுண்பொருளைப் பார் அறியப் 

பகாந்தனையே | 

அப்பியன் உ குணகதோடு தொழில்களால் வே௮பட 
முப்பகன்மேல் இரண்டுகலை முமைமையால் 

- ச மொழிந்தனையே !
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(அராகம்,) 

ஆதியும் இடையினோ டி.௮.தியும் ௮.றிகுவ 
தமசரும் முனிவரும் அ௮ரிதுகின் நிலைமையை ! 

மீதியல் கருடனை விட௮.ர வொடுபகை 

விதிமுறை கெட௮.றம் வெளியுற அருளினை ! 

தீ.இியல் புலியது ப௫ிகெடு வகைநின 
இருஉரு ௮ருளிய Goud பெருமையை ! 

போதியின் ஈலமலி தஇருகிழ லதகனி 
பொலிவுற அடியவர் இடர்கெட அருளினை | 

(GuG)r coor.) 

(இசைமுகன் மருவிய சமலகல் நிறமென 

வசை௮௮ முனிவொடு மலியும் நின் அடி. ! 

உயர்வு௮ பெருமையொ டயரறு மயர்வொடு 

புசை௮று ஈலனொடு பொலியும் நின்புகழ் ! 

(சித்மெண்.) 

கற்புடை மானைக் காய்ெக் தவிர்த்தனை ! 

பொற்புடை காகர்தர் துயரம் போக்கினை ! 

மீனுரு ஆக மெய்ம்மையிழ் படிக்தனை ! 

மானுரு ௮௫ வான்குணம இயற்றினை ! 

(இடையெண்.) 

எண்ணிறக்க குணத்தோய் 8இ! 

யாவர்க்கும் அரியோய் நீஇ! 

உண்ணிறைநஈ்தக அருளோய் நீஇ | 

உயர்பா.... நிறைத்தோய் நீஇ !
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மெய்ப்பொருளை அதிக்?தோாய் நீஇ [ 

மெய்யறமஇவ் களிததோய் நீஇ ! 
செப்பரிய சவத்தோய் நீஇ ! 
சேர்வார்க்குச் சரர்வு நீஇ | 

(அளவெண்.) 
தன்மை நீஇ 1! இனமை கஜ ! 
நனவும் நீஇ | கனவும் நீஇ | 
வன்மை கீ.இ ! மென்மை க.இ! 

மதியும் நீஇ! விதியும் &G} 

இம்மை நீஇ! மறுமை நீஇ! 

இசவும் இ! பகலும் நீஇ! 

செம்மை நீஇ ! கருமை நீஇ! 

சேர்வும் நீஇ ! சார்வம நீஇ ! 

(தனி சசொல.) 

எனவாங்கு 

(சுரிதகம்.) 

அலகிலா நின்றன் அடிஇணை பசவுதம், 

வெல்படைத் தொண்டைமான் விதத் சேபை இ 

இங்கள த் கரையன் வெண்குடை யதனொடு 

பொகங்குபுகழ் வில்லவன்்.றன் புறக்கொடை சுண்டு 

பொலிதரு சேந்தன் பொன்ப௰்றி காவலன் 

மலிதரு பார்மிசை மன்னுவோன் எனவே.



தொடர்புரை ௨, 

ஆசீவக மதம். 

அழிக்தொழிக்துபோன இக்ச மதம இப்போது முழு: 
வதம் மறக்கப்பட்டிருப்பகால், இதைப்பற்றிக் கூறுவது 
அமைவுடைகதது, 

பெளத்த, ஜைன, வைதீக மதங்களைப் போலவே, இக்த 

ஆசிவக மதமும் வட இந்தியாவில் தோன்றிய. இக்க மதத் 
தை உண்டாக்கெனவர் மஸ்கரிபுத்திரா என்பவர். பாளிமொழி 
யில் இப்பெயர் மக்கலிபத்த என்று வழங்கபபடுகின் ஐ.அ. 
மாட்டுத் தொழுவம் என்னு பொருளபடும் ் கோசால ' எண் 

னும் அடைமொழி கொடுத் அக் கோசால மக்கலிபுத்த என் 
௮ம் இவர் வழங்கப்படுவர். எனென்றால், இவர் மாட்டுத்தொ 
Ga sie பிறந்தார் என்று சொல்லப்படுஇன் ஐ.௮. தமிழ் 

ல்கள் இவரை மற்கலி என்று கூறும், 

* மக்கலி£ என்பது வடகாட்டில் பண்டைக் காலத்இ 

லிருந்த இர் துண்டு வாழும ஒருவகைக் கூட்டச்தாருக்குப் 

பெயசென்றும், ௮ந்தக் கூட்டததை௪ சேர்ந்தவர், ஆகை 

யால் இவருக்கு * மக்கலிபுகஇரர்? என்னும் பெயர் வந்த: 

தென்றும் இலர் கூறுவர். * மககலி? என்பது இவருடைய 

தந்தையின் பெயர், ஆகையால் இவருக்கு * மக்கலிபு.த்.இரா ” 

என்னும் பெயர் வழங்கெசென்று வேறுிலர் உரைப்பர். 

மக்கலி, அல்லது மற்கலி என்பவர், ஆருகத மதத்தை 

யுண்டாக்கிய மகா வீரரும், பெளத்த மதத்தையுண்டாக்கய 
கெளதம புதீதரும் உயிர் வாழ்ந்திருக்க அதே காலததில் 
இருக்கவர். மகாவீரர் ௮௫௪5 மதக்கொள்கையை உலகத்த
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க்குப் போதிததுவர்த காலத்தில், ௮வரது புகழையும் 

செல்வாக்கையும் கேள்வியுற்ற மற்கலி ௮வரிடம் சென்று அவ 

அரைச் சார்ந்திருக்க விரும்பினார். அனால், மற்கலியின் மாறு 

பட்ட ஒழுக்கங்களையும் குணங்களையும் அறிந்த மகாவீரர், 

அவர் தம்மைச் சார்க்இருக்க உடன்படவில்லை. ஆயினும், 

மற்கலி எவ்வாறோ மகாவிரரது உடன்பாடு பெதற்௮, ௮வரு 

டன் சில ஆண்டு தங்கியிருந்தார். பின்னர், அவருடன் மாறு 

பட்டுக் தனியே பிரிந்துபோய், ஒரு புதிய மதத்தை உண் 

டாக்கினா், அதுதான் * ஆசீவகமதம் £, அல்லது * அஜீவக 

மதம் என்பது. ஆருககமதக் கொள்கைகள் சிலவற்றையும், 

தாம் உண்மை என்று கண்ட கொளகைகளையும் இரட்டி மற் 

கலி இந்த மதத்தை உணடாக்கினாசென்று சொல்லப்படுகின் 

௮௮. 

சற்றேறககாழ ௫. மு. ௫௦௦-இல் மற்கலி காலமானார் 

என்று கருதப்படுகின்றது. இவர் காலஞ்சென்ற ப.தினாறு 
ஆண்டுகளுக்குப் பின்னர், மகாவீரர் வீடு பெற்றார் என்பர். 

மகாவிரார் வீடு பெற்ற கல ஆண்டுக்குப் பின்னர், கெளதம 

புத்தர் கிர்வாணம அடைந்தார். 

ஆசீவகர், பெளத்தர், ஜைனர், வைதீகர் ஆ௫ய இந்த 

மதததவர்களுக்குள் எப்போதும் சமயப்பகை இருக்கு 

கொண்டிருக்கு. 

ஆசீவக மதக் கொள்கைகளைக் கூறும் நாலுக்கு * நவ 

கதிர் * என்பது பெயர். இந்த நாலில் நில ௮ணு, நீர் ௮ணு, 

இ ௮ணு, வளி அணு, உயிர் ௮ணு என்னும் ஐம்பொரு 

ளைப்பற்றிக் கூறியுள்ளதென்பர். கருமை, நீலம், செம்மை, 

பொன்மை, வெண்மை; தூய வெணமை என்னும் ஆறு 

வகைப் பிறப்பு உண்டென்பதும், தூய வெண்மைப் பிறப்
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பு.சிசான் மிக உயர் நிலைப்பிறப்பென்பதும், இப்பிறப்பினை 
அ௮டைதந்தவர்தாம் விட்டுலகம் சேர்வர் என்பதம் இந்த மதக் 
கொள்கை, எண்பத்து நான்கு லட்சம் மகா கல்பகாலம்: 
வசையில் உயிர்கள் மீண்டும் மீண்டும் பிறக்இிறக்து உழலு 
மென்றும், அந்தக் காலம் கடந்ததும் ௮வை வீடுபேறடைய 
மென்றும் இந்த கியதி மாறி உயிர்கள் வீடுபேறடையாவென் 
௮ம் கொண்ட இந்த மதம் என்பர், இந்த நியதிக்கு நாலு 
ருண்டை உதாரணமாகக் கூறப்படும். ஒரு _நாலுருண்டை 
யைப் பிரித்தால், நால் எவ்வளவு இருக்கறேதோ அவ்வளவு 
வரையில்தான் ௮து நீளுமே தவிர, HEHE GO pare 
வோ அதிகமாகவோ நீளாகத போல, உயிர்கள் யாவும் 
மேத்சொன்ன நிய.இக்குக் கட்டுப்பட்டே நடக்கும். நல் 
லறிவு பெற்று கல்ல செயல்களைச் செய்பவன் விரைவில் வீடு 
பெழுன்; அவனுக்கு நியமிக்கப்பட்ட காலம் வரையில் அவன் 
பிறந்து இறந்து உழன்மே ஆகவேண்டும். மோட்சமடையும் 
நிலையிலிருக்கும் ஒருவன் கால நியதியைக் கட நத, தீய ௧௫. 
மங்கள் செய்து மீண்டும் பிறந்இறந்து உழல விரும்பினாலும், 
அவன் அவ்வாறு செய்ய இயலாது என்பதம், அவனுக்கு 
ஏற்பட்ட நியதிப்படி அவன் வீடுபேறடைந்காகவேண்டும் 
என்பதும் இம்மசக் கொள்கைகளில் இலவாம். 

கவகஇரையன்.0ி, £ ஆஇத்தியம் ? என்னும் அலும் 
இக மதத்தாருக்குண்டென்று தெரிகின்ற. இ, 
* சிவக சங்க சமயத்தவருக்கு ஆதி தி.தியமென்பதொரு 
அரலுண்டு, மற்றது ஆதித்தனைப்பற்றியிருக்கும் ; ௮. 
சோதி சாத்திமெனவுணாக. அன் கியேயும், ஆதித்தளைப் 
போல மீண்டும் ௮வர் வான மண்டல வ. சவுடையாசெனப் 
படுவர்? என்று கூறும் தக்கயாகப் பரணி (௧௮௩௮ம் 
தாழிசை) உரைப் பகுஇயினால் அறியப்படும்,
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pach eae பூரணர் ' என்னும் பெயரும் உண்டு. 

களங்கமற்ற ஞானமுடையவராகலின், அவருக்கு இப்பெ 
பர் உண்டாயிற்சென்பர். இந்தப் பூணருடைய இயல்பு 

இழ்சக் கண்டவாறு ₹ நீல கே9 ! என்னும் நாலில் கூறப்பட்டி 

ஸாக்கின் றது. 

உரையா னிழைவ னுணலு மிலனாய்க் 
இளையா னரையான் தெரிவில் லுருவம் 

வரையா வகை வானிடுவில் லனையன் 

புளையா வறிவித் புகழ் பூரணனே ' 

(அஜீவக வாதச் சருக்கம் ௧௫-ஆம் செய்யுள்.) 

வாக்கியப் பிரவிருததியும், புக்தயும், ஈளை இரை 

மூதலாயினவு முடையனல்லனாகி ஆகாச தலத்து இந்திர 

தனுசுப்போலத் தோன்றும் தோம்றக்தையுடையனாஇக் குத் 

௮ம்படாத வறிவையுடையவன் பூரணனென்னும் எம்முடைய 

ஆப், தன் என் றவாறு * (68%. உரை.) 

ஆசீவக மதக் துறவிகள் முஅமக்கட் சாடியில் ௮மர்க்து 

ga செய்தனர் என்பது தக்கயாகப் பரணியுையினால் 

அதியப்படுகின்றது. இதனை, 

“ தாழியில் பிணங்களுக் தலைப்படா வெறுச்தவப் 

பாழியித் பிணங்களுச் அளப்பெழப் படுத்தியே * 

என்னும் ௩௪௬-ஆம் தாழிசைக்கு உரையாசிரியர், * தாழி-- 
மூஅமச்கட் சாடி ௨௨ தாழியிற் பிணமென்றது, ஆருகத 

சிலே ஆசீவகர் பெருமிடாக்களிழ் புக்குக் தவம் செய்வராத 

லின், ௮வபை௪ ட்டி கின்றது ? என்று எழுதியிருப்பதி 
னின்௮ம் துணியலாம்.
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மேலே காட்டிய உரைப் பகுதியில், ஆருகதரிலே ஆசி 
வகர் என்று காணப்படுகின்ற. அதாவது, ஆசீவகமதம் 
BES மதமாகிய ஜைன மதத்தின் ஒரு பிரிவு என்று 

கூறப்பட்டிருக்கின்றது. அனால், * மணிமேகலை” “நீல 

(கேசி ? என்னும நால்களில, ஆருகதமதம் (ஜைனம்) வேறு, 

ஆசீவகம தம் வேறு என்று தெளிவாகக் கூறப்பட்டிருக்கின் 

2. ஆனால, பிற்காலகதில இஈக மதம் ஜைன மதத்தின் 

ஒரு பிரிவு எனச் தவருகக் கருதப்பட்டது. இந்தத் தவறு 

தலைததான் மேலே காட்டியபடி தக்கயாகப் பாணியுரை 

யாடரியர் எழுதியிருககிறுர். நிகண்டுகளும் ஆசீவக மதம 

ஆருகத மதத்தின் பிரிவு என்றே கூறுகின்றன. 

 சாவகா அருகா ௪மணா ஆகும் ; 

ஆசீ வகநம் அததவத தோரே '...-சேந்தன இவாகரம். 

* சாவகா அருகா சமணா அமணா ; 

சீவகர் தாபதர் அத்தவத் தோரே '--பிங்கல நிகண்டு. ஆ தாபதா அத்தவத த 

 திவஞான சித்தியார் ' என்னும் சைவ சமய _நூலிலல, 

இந்த மதம் ஜைன மதத்தின் பிரிவுகளில் ஒன்றான இகம்பர 

ஜைன மதம் என்று தவறாகக் கூறியிருக்கின்றது. இந்தத் 

தவற்நினை ஞானப்பிரகாசர் என்னும் உரையா௫ரியா் எடுத் 

அக் காட்டியிருக்கன்ரார். * இகம்பரமொப்பினும் ௮அகேகாக்த 

வாதிகளாகிய நிர்க்கர்த ஆ2வகனென்க ' என்று எழுஇியிருக் 

apt. அதாவது, ஆசீவகர் ஜைனரில் இகம்பசசை (கிர்க் 

கந்தளை)ப்போன்ற கொள்கையடையவசெனினும், அவரின் 

(வேரானவர் என்று விளக்கடுயுள்ளார். * மணிமேகலை ”, *நீல 

கேட ! என்னும் இரண்டு நால்களைக் தவிர, பிற்காலத்து 

நூல்களாகிய * இவஞான இத்தியார் ”, * தக்கயாகப் பரணி £,
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* இவாகசம் ”, * பிங்கல நிகண்டு முதலானவை ஆசீவக 
ம,ச.க்தை (இகம்பர) ஜைன மதம் என்றே கூறுன்றன. 
இவவாறு கருதப்பட்ட தற்குக் காரணம் :ஐூவக மதததவ 
ரும் இகம்பா ஜைன மத ssa மேற்கொண்டுவக்த 
பொதுவான கில கொள்கைகளாகும். உடையின் தி இருச் 
தீலும், குளியாமல் அழுக்குடம்போடு இருத்தலும், இவை 
போன்ற சல வெளிப்பார்வைக்குப் பொதுவாகத் தோன் றிய 
கொள்கைகளைக் எண்டு, இவவிரு ௪மயததவரும் ஒசே.சமயத் 
தவசென்று தவறாகக் கருதபபட்டிருக்கலாம். வெளியொழுக் 
கத்தில் ஒன்றாக,த் தோன்றினாலும், இவவிருவருடைய தத் 
அவக் கொள்கைகள் வெவ்வேருனவை, இவ்வாறு ஆசீவக 
மதத்தினர் இகம்பா ஜைன மதத்தெெராகப் பிற்காலக் 
தில் தவருகக் கருதப்பட்டது தமிழ்நாட்டில் மட்டுமல்ல; 
வடகாட்டிலும் ௮வர் இவ்வாறே கருதப்பட்டுவஈ கனா. 

இந்த மதததைப்பம்றிய உண்மை வ. சலாறுகளும் 
கொள்கைகளும இப்போது முழுதும் இடைக்கவிலலை. இப் 
போது இடைப்பன எல்லாம் இந்த ம திததின பகைவர்க 
ளால் எழு சப்பட்டவை. ஆகவே, ஈடுகினறு OPO சார்பு 
பற்றிக் கூறியுள்ளன என்று கருதப்படுனெறஅ. *மணி' 
மேகலை ' என்னும் பெளதத நூலிலும் (சமயக் அணக்கர் 
தந்திறங் கேட்ட காதை), * நீலகே? * என்னும் ஜைன நாவி 
௮ம் (இசீவச வாதச சருக்கம்), * சிவஞானசிதஇயார் * 
என்னும் சைவ reo) glo (பரபக்கம் ஆசீவகமகம்) இக்க 
மதக்கொள்கைகள் எடு SBHERO மறுக்கபபட்டுள்ளன.. 
இக்க மத௫சகைப்பற்றி அறிய விரும்புவோர்க்கு மேம் 
சொன்ன தமிழ் தூல்களும, 1900701002604& ௦4 Religion 
and Ethics by James Hastings crorguun ஆங்லெ 
மாலும் உதவிபுரியும்,



ஆசீவக மதம் ௧௪௫ 

இந்த மதம் தமிழ்காட்டிலும் ஒரு காலத்தில் பரவி 

விருந்த, தமிழ்காட்டிலே சமதண்டம் என்னும் ஊரிலே 

இந்த மதத் கலைவர்கள் இருந்ததாக ₹* நீலகேசி £ என்னும் 

ழூல் கூறுகின்றது. ௪. பி, இரண்டாம் நூற்றாண்டில் 

வாழ்ந்திருந்த கோவலனுடைய மாமனும், கண்ண௫யின் 

தந்தையுமாய மாநாய்கன் என்னும் செல்வத்தில் மேம்பட்ட 

வணிகன், கோவலனும் கண்ணகியும் உயிர்நீத்த செய்தி 

. சேட்டு, உலகத்தை வெறுத்துத் தனது பெருஞ் செல்வ 

மெல்லாவற்றையும் தானம் செய்்தவிட்டு, ஆசீவக மதத்திற் 

சேர்ந்து அறவுபூண்ட தாகச் சிலப்பதிகாரம் கூறுகின்றது. 

* சண்ண௫ தாதை கடவுளா கோலத் 

தண்ணலம் பெருந்தவத தாகீவகர் முன் 

புண்ணிய தானம் புரிஈ,த௦௩ கொள்ளவும் '--(நாபபடைகாதை.), 

எனவரும் அடிகளால் இதனை அறியலாம். 

இராச இராச சோழன் காலத்தில் பொறிக்கப்பட்ட 

சிலா சாசனங்களில * சுவ கடமை ' என்னும் ஆயம் (வரி), 

குறிக்கப்பட்டிருப்பதைக கொண்டு, ஆசீவகமதததாருக்கு, 

அக்காலத்தில் ஆயம் விதிக்கப்பட்டிருக்க தாகக் கூறுவர் 

சிலர். இதை ம௮த௮, சாசனங்களில் கூறப்பட்டுள்ள * அசுவ 

கடமை” என்பது செம்பு அல்லது பித்தளைப் urs Sich 

களைச் செய்யும் கன்னாருக்கு விதிக்கப்பட்ட வரியைக் 
குறிக்குமே தவிர, ஆ2வக மதத்தாருக்கு விதிக்கப்பட்ட 
ஒரு வரியைக் குறியாது என்றும், அவ்வாறு கூறுவது தவறு 

என்றும் பேராசிரியர் இரு. சக்கரவர்த்தி நயினார் ௮வர்கள் 

-தாம் பதிப்பித்துள்ள * நீலகேசு யின் ஆங்கல முன்னுளை 

யில் விளக்கமாக எழுதியிருக்கன்றார்கள். ஆகவே, ஆசீவக 

மதத்தாருக்கு இறை வி.இிக்கப்பட்டிருந்ததாகக் கருதுவது 

தவருகும். 
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தொடாபுரை ௩. 

சாத்தனார்--ஐயனார். 
* சாத்தன் , அல்லது * சாத்தனார்! என்னும் பெயர் 

* சாஸ்கா ' என்னும் வடமொழிப் பெயரின் திரிபு. *சாஸ்,தா* 

என்பது புத்தருக்குரிய பெயர்களுள் ஒன்று என்பது 

* அமரகோசம்”, *நகாமலிக்கானுசாசனம் ” முதலிய வட 

(மொழி நிகண்டுகளால அறியப்படும். எனவே, * சாஸ்தா! 

என்னும் சொல்லின் இரிபாகிய * சாத்தன் ' என்னும் பெயர் 

பு,ச,சரைக் குறிக்கும் பெயராகப் பண்டைக் காலத்தில வழங 

கப்பட்டுவந்கது. இந்தப் பெயரைப் பெளத்த மதத்தினர் 

பெரும்பான்மையும் தத்தம் சிறுவருக்குச் சூட்டினர். பண் 

டைக் காலத்தில், ௮சாவஅத கடைச்சங்க காலத்தில், தமிழ் 

காட்டிலிருந்த பெளத்தர்கள் * சாகதன்” என்னும் பெய 

ரைப் பெரும்பாலும் மேற்கொண்டிருந்தனர் என்பது சங்க 

நூல்சளினின்றும் தெரியவருன்றஅ. பெளத்த நாலாயெ 

மணிமேகலை "யை இயற்றியவர் பெளத்த மகதஇனர் என்ப 
அம், ௮வ.ரத பெயர் ₹ சாததனார்' என்பதும் ஈண்டுக் ௧௫௬ 

தத்தக்கது. கோவலன் என்னும் ₹* சிலப்பதிகா.ந க் கதைத 

தலைவனுடைய தந்தை *மாசாதஅவன் ' என்லும் பெளத 

தன் என்பதும், கோவலன் கொலையுண்டபின், மாசாத்து 

வன் பெளத்த பிக்ஷாவாடுக் தூறவுபூண்டான் என்பதும் 

ஈண்டு நோச்கற்பாலன. மற்றும், * பெருந்தலைச் சாத்த 
er’, “மோசி சாத்தனார், * வடமவண்ணக்கன் பெருஞ் 

சாத்தனார் , * ஒக்கூர்மா சாத்தனார் ', * கருவூர்க் கக்தப்பிள்ளை 

சாத்தனார்” முதலான சங்ககாலப் புலவர்களும் பெளத 

தர்களாக இருக்கிருக்கக்கூடும் என்று, அவர்கள் கொண்



சாத்தனார்-- ஐயனார் ௧௪௪ 

ஒருக்க சாத்தன் என்னும் பெயரசைக்கொண்டு கருத 

லாகும். 

கொங்கண காடாகிய அளுவதசேசத்தில் உள்ள சில 

"கோவில்களுக்குச் * சாஸ்தாவு கூடி” என்றும், * சாஸ்தா 

'வேஸ்வரம் * என்றும், * சாஸ்காவு கள ” என்றும் பெயர்கள் 

வழங்கப்படுகின்றன என்றும், இவை யாவும் பண்டைக் காலக் 

இல் பெளத்தக் கோயில்களாக இருந்தன என்றும், பெளத்த 
மதம் ௮ழிவுண்ட பின்னர் இக்தக் கோயில்கள் இந்துமதக் 

கோயில்களாக மாற்றப்பட்டன என்றும் கூறப்படுகின்றது 

இதனை உறுஇிப்படுத்துன்.௨௦த. இப்பொழுஅம் மலையாள 

காட்டில் சாஸ்தா கோயில்கள் உண்டு. இவற்றிற்கு௪ * சாத் 

தன் காவுகள் ' என்று பெயர், (கரவு--௧ர- தோட்டம், ௮ல் 

ல பூஞ்சோலை என்பது பொருள்) பண்டைக் காலத்தில் 

தமிழ்காட்டிலிருக்க பெளத்தக் கோயில்கள் பூஞ்சோலை 

களின் ஈடுவில் அமைக்கப்பட்டிருக்ககாகப் பண்டை நால் 

களினால் தெரி௫ன்றஅ. இவத்றித்கு ன ஆசாமம்' (பூந்தோட் 

டம்) என்று பெயர் வழங்கிவந்தன. மலையாள காட்டிலுள்ள 

சாத்தன் காவுகளும் பண்டைக் காலச்கில் பெள ச்தக்கோயில் 
களாக இருந்து, இப்போது இர தமதக் கோயில்களாக மாற் 

ஐப்பட்டவை என்பது அரசாய்ச்செவல்லோர் கருத்த. சாத்த 
னாருககு * ஐயப்பன் ” என்னும் பெயரும் மலையாள தேசத் 

இல் வழங்கிவருன்௦௮. காவிரிப்பூம்பட்டினத்திலும் 

சாததன் கோயில் இருக்கதாகச் சிலப்பதிகாரத்தினால் தெரி 

கின்றது. ₹சாஸ்தா ”, அல்லது * சாகதன் ' என்னும் வட 

சொல்லிற்கு கேசான தமிழ்ச்சொல் * ஐயன் £, அல்லு 

* ஐயனார்” என்பது, *ஜஐயன் ? என்பதற்கு உயர்ந்தோன், 

குரு, ஆசான் என்பன பொருள். பெளத்தமதம் அழிந்த 

பின்னர், அம்மகக்கொள்கைகளையும் தெய்வக்களையும் இக்கு



சுசனு பேளத்தமும் தமிழும் 

மதம் எற்றுக்கொண்டபோது, வெவ்வேறு கதைகள் கற்பிக் 

கப்பட்டன. வைணவர் புததரைத் திருமாலின் ஒர் 
அவதாரமாகவே வெளிப்படையீரக ஒப்புக்கொண்டனர், 
சைவ சமயத்தோர், புத்தராயெ சாத்தனாரைச் இருமாலுக் 
கும் சிவபெருமானுக்கும் பிறக்க பிள்ளையாகக் கற்பித்து, 
சாத்தனாளைம் தமது. தெய்வக்குழாங்களில் ஒருவராகச் 

சேர்க்துக்கொண்டனர். அப்பர் சுவாமிகளும் தமது தேவா 

சத்தில் சாத்தனாளைச் சிவபெருமானின் பிள்ளை என்றே 
கூறியிருக்கின்றார். 

“ பார்ததனுச் கருளும்வைத்தார் பாம்பரை யாடவைத்தார் 

சாத்தனை மகனு வைத்தார் சாமுண்டி. சாமவேதங் 

கூத்தொடும பாடவைத்தார் கோளராமதிய நல்ல 

இர்த்தமுஞ் சடைமேல் வைத்தார் திருப்பயம்தூரனாரே * 

என வரும் தேவாரத்தினாலே இகனை அ௮.நியலாம். 

பிற்காலத்.இல், “சா.ததனார், *ஐயனார்', (அரிஹாப்க்.இர்” 

என்னும் இத்தெய்வக்தைக் இராம தெய்வமாகச் செய்து, 

பண்டைப் பெருமையைக் குலை த அவிட்டனர். 

* சாத்தன்” அல்லத * சாஸ்சா £ என்று புத்தருக்குப் 

பேயர் கொடுக்கப்பட்டதன் காரணம் என்னவென்றால், 
௮வர் எல்லாச் சாஸ் இரங்களையும் கற்றவர் என்னும் கருத்துப் 
பற்றி என்க, சிலப்பதிகாசம், சனாத்திற முளைத்த காதை 

யில், 6பாசண்டச் சாததற்குப பாடுடடக்காளுக்கு' எனவரும் 

அடியில், *பாசண்டச் சாத்தன்' என்னும் சொல்லுக்கு அடியார் 

க்கு நல்லார் எழுது உரை வருமாறு : “பாசண்டம் தொண் 

ஹாற்றறு வகைச் சமய சாத்திரி தருக்கக் கோவை. இவம் 
ஜித்கு முதலாயுள்ள சாத்இரங்களைப் பயின்௦வனாதலின், 

மகாசாத்திரனேன்பது ௮வனுக்குப் பெயராயிற்று,” இவர்



, சீர்த்தனார்- ஜயனார் ௧௪௯ 
கூறும் உரைக்கேற்பவே பென த்தர்களும், பு.தீதர் பல gre 

களைக் கற்றவர் என்று கூறுவர், இதனை வற்பு௮ த இயே, 

*ஞடாமணி நிகண்டும், 

* அணணலே மாயாதேவிசகதன் அகளங்க மூர்த்தி : 

நண்ணியகலைகட் கேல்லாம்நாதன் முக்குற்ற மில்லோன் ” 

என்று கூறுகன்றது. * அருங்கலை நாயகன் ' என்று 

இவாகரம் கூறுகின்றது. காகைப்பட்டினததில் கண்டெடுக் 

கப்பட்ட புத்தர் உருவச்சிலையொன்றன் பீடத்தில், 4ஸவஸ் இ 

ஸ்ரீ ஆகம பண்டிதர் உய்யக்கொண்ட காயகர்” என்று எழுதி 
யிருப்பது (படம் ௩.) காண்க. புகதர் சகல சாஸ் இங்களையும் 

கற்று வல்லவர் என்பதும், அதுபற்றியே அவருக்குச் 

“சாஸ்தா”, அலலது “மகா சாஸ்தா' என்னும் பெயருண் டென் 
பதும் அறியப்படும். *லலிதாவிஸ்கா.ீ.' என்லும் பெளத்த 

நூலிலும புததர் பலகலைகளைக் கற்றவர் என்று கூறப்பட் 

டுள்ளதென்று கூறுவர். இன்னுமொரு கண் கூடான சான்று 
யாதெனில, காஞ்சீபுரத்திலுள்ள காமாட்சியம்மன கோயி 

லின் உட்பிராகரரத்தில் இருக்க புக்கர் உருவச் கிலைக்குச் 

‘sron sir’ என். ஹீம் பெயர் உள்ளஅு.கரன். (படம் ௬ காண்க.) 

இச்சாஸ் சாவைப்பற்றிக் *(கரமாட்டுலிலாப் பிரபாவம் என் 

a sot mL hore gs Bo, *சராமககோட்டப் பிரபாவத்தில்”, 

“தேவியின் (காமாட்டு தேவியின்) தன்யபானஞ் செய்து 
(முலைப்பால் அருந்தி) சுப்பிமணியரைப் போலான சாஸ்.தர 

ஆலயம்” காமாடசியமமன் கோயிலில் இருக்கற தாகக் கூறப் 
பட்டுள்ளது. * *சாஸ்தா' என்பவரும் *புதீதர்' என்பவரும் 
  

* காஞ்ச சாமாட்டு அம்மண் கோயில் உட் பிராகாரத்தில் 

இரு£த இக௫ “சாஸ்தா ' என்னும் புதகா உருவ௪ிலை இபபோ௮ 

சென்னைப பொருட்காட்டிச் சாலையில் இருககின்ற.து.



௧௫௦ பெளத்தமும் தமிழும் 

ஒருவசே என்பதற்கு இதுவே போதுமான ஆதாரம். 
இன்னும் சில ஆ.சாரங்கள் உண்டு, அவை விரிவஞ்சி 
விடப்பட்டன. 

“சாஸ்கா' என்னும் புத தருடைய கோயில்களை *ஐயனார் 
கோயில்கள்” என்றும், *சாரகவாகனன் கோயில்கள்” என்றும் 

சொல்லி, பிற்காலத் இக்துக்கள் காளடைவில் அவற்றைக் 

இராமதேவதையின் சோயில்களாக்கப் பெருமை குன்றச் 
செய்துவிட்டது போலவே, ஏனைய இல பு.த்தப் பெயர்களுக் 

கும் வேறு பொருளும் கதையும் கற்பித்து அவற்றையும் 

மதிப்பிழக்கச் செய்துவிட்டதசாகத் தெரிகின்றது. சில இடக் 

களில் பு,ச் தரை முனீஸ்வரன் ஆக்கிவிட்டனர். தென்னாட்டில், 

*தலைவெட்டி முனீஸ்வரன்” கோயில் என ஒன்று உண்டென் 
௮ம், ௮ச்கோயிலில் உள்ள உருவம் பு,ச,கரின் உருவம்போன் 

௮ள்ளதென்றும் சொல்லப்படுசன் ௦௮. இப்பொழு௮ காணப் 

படும் *தரும.ராஜா கோயில்கள்” என்பனவும் பண்டொருகாலக் 

தில் பெளத்தக் கோயில்களாயிருக்இிருக்கவேண்டும் என்று: 

தோன்றுகின்றது. “தருமன், அல்லன *தருமராசன்” என் 

பம் புத தருக்குரிய பெயர்களில் ஒன்று. பிங்கல நிகண்டில் 

தருமன் £ என்றும், திவாக. ரத்திலும் நாமலிங்கானுசாசன த 
இலும் * தர்மராஜன் £ என்றும் பு.த்தருககு வேறு பெயர் 

கூறப்பட்டுள்ளஅ. இ தமிழ் கிகண்டுகளினாலும் ௮தியப் 

படும். இந்தத் தருமராஜா கோயில்களான பெளத்தக் 

கோயில்கள், இந்துமதம் செல்வாக்குப் பெற்ற காலதஇல், 

பஞ்சபாண்டவரில் ஒருவசான் தருமராஜா கோயிலாகக் கத் 

பிக்கப்பட்டுப் பலராலும் நம்பப்பட்டன. தருமராஜா 

கோயில்களில், பெளத்தர் போற்றும் (போதி என்னும் ௮7௪ 

மங்கள் இன்றைக்கும் காணப்படுவதே, தரும.ராஜா 

(கோயில்கள் பண்டைக் காலத்தில் பெளத்தக் கோயில்கள்



சாத்தனார்--ஐயஞார் கடுக 

என்பதை விளக்கும். சமீபகாலம் வசையில் பெளத்தமதம் 
கிலைபெத்றிருக்க வங்காளக்திலே இப்பொழுஅம் இல 
Querssé கோயில்களுண்டென்ற௮ம், அ௮க்கோயில்களில் 
உள்ள பு,த்தவிக்கொகங்களுக்குத் * தருமராஜா % அல்லது 
 தருமதாகூர்£ என்று பெயர் வழங்கப்படுகன்றதகென்.றும் 
அ௮.றிகன்றோம். எனவே, தமிழ் காட்டிலுள்ள இப்போ 
தைய தருமசாஜா கோயில்கள் பண்டைக்காலசதில் பெள.* 
திக் கோயில்களாயிருக்கருக்கவேண்டும் என்று கருதப்படும். 

இவ்வாறே, ;தாராதேவி, மங்கலாதேவி, இந்தாதேவி 
முதலான பெளத்த தெய்வங்களின் கோயில்களும், பிறகா 
லத்தில் இந்துக்களால் பகவ கோயில்களாகவும் சொமதே 
வகை கேரயில்களான அம்மன் கோயில்களாகவும் மாதற்தப் 
பட்டனவாகத் தெரிகின்றன. தா.ராதேவி கோயில் இரெள 
பதையம்மன் கோயிலென இப்பொழுது வழக்கப்படுசன் ற. 

 தருமராஜா்? என்னும் பெயருள்ள புத்தர் கோயில், பித் 
காலத்தில், பாண்டவசைச் சேர்ந்த தரும. ராஜா கோயிலாக்கப் 

பட்டது போல, * தாராதேவி £ என்னும் பெளத்த அம்மன் 

கோயில், தருமராஜாவின் மனைவியாகிய திரெளபதையின் 
கோயிலாக்கப்பட்டதுபோலும். 

சுருக்கமாகச் சொல் லுவதென்றால், இப்போ இருமால் 
கோயில்கள் அவ்வவ்விடங்களில் * வசதராசர் கோயில் £  : 
 இருவரக்கர் கோயில் ”, 6 வேங்கடேசர் கோயில்? மூதலிய 
வெவ்வேறு பெயர்களுடனும்,- சிவபெருமான் கோயில்கள் 
*கபாலிஸ்வரர் கோயில்', “தியாகராசர் கோயில்", *சொக்கலிங் 
கர் கோயில் ' முதலான வெவ்வேறு பெயர்களுடனும் வழச் 
கப்படுவது போலவே, பண்டைக்காலத்தில் பெள SSS 
கோயில்களும் புத்தருடைய பல பெயர்களில் ஒவ்வொன்றன்



௧௫௨ பெளத்தமும் தமிழும் 

பபெயசால் * தருமராசா கோயில், * சாத்தனார் கோயில்”, 

* முனீஸ்வரர் கோயில் £ என்பன போன்ற பெயர்களுடன் 

வழங்கப்பட்டுவக்தன என்றும், பிற்காலத்தில், இர்தமதம் 

செல்வாக்குப் பெற்றபோது, அவை இந்துமதக் கோயிலாகச் 

செய்யப்பட்டு, இந்துமதத் தொடர்பான கதைகளுடன் 

இணைக்கப்பட்டு, பின்னும் நாளடைவில் ௮வை இராம 

தேவதை கோயில்கள் என்னும் நிலை பில் தாழ்ந்த நிலைக்குக் 

கொண்டுவாப்பட்டனவென்றும் தோன்றுகின்றது.



தொடர்புரை ௪. 

கடற்காவல் தேய்வம் மணிமேகலை. 

இலெப்பதிகாரக் கதைத்தலைவனாயெ கோவலன் என்னும் 

வணிகன் மகளுக்கு மணிமேகலை என்பது பெயர. இந்த 

மணிமேசலையைப்பற்றித் * தமிழ் காட்டுப் பெளத்தப் பெரி 

யார் ? என்னும் அதிகாரத்தில் கூறியிருக்க்றோம். 

இக்.ச மணிமேகலையைக் கதைத்தலைவியாகக் கொண்டு, 

௮வளஅ வரலாற்றினைக் கூறும் ௪த்தலைச்சா த தனாரியற்றிய 

காப்பியத்துக்கும் * மணிமேகலை என்பது பெயர். இந்த 

தாலினைப்பற்றிக் * தமிழ்ப்பெளத்த பால்கள் * என்னும 

௮தஇகாரத்தில கூறியிருக்கனறோம். * 

இங்கு * மணிமேகலை ' என்னும கடல் தெய்வத்தைப் 4 

பற்றி ஆராய்வோம். இந்தக் தெய்வம் “ சமுத.தி.7 மணிமே 

கலை” என்றும் கூறப்படும். * முது மணிமேகலை ' என்றும் 

கூறுவர். இது பெளத்தர்களுக்குரிய சிறு தெய்வங்களில் 

ஒன்று. இதன் வரலாறு வருமாது : 
  

* இலங்கையில் உளள * மகாவலி க௩கை £ எனனும ஆதில் 

* மணிமேகலை '? என்னும் பெயருடைய அ௮ணைககட்டு ஒன்று உணடு. 

இகத அணைக்கட்டினை இலஙகையை ஆணட முதலாவது அக்க 

போதி என்னும் gree கட்டினான். பிறகாலததில இகத 

அணைக்கட்டினை ' இரணடாவது சேனன ' என்னும் அரசன் பழுது 

தாததுப புதுபபிததான. 

இலங்கையில், * மணிமேகலை ' என்னும் பெயருடன ஜா ஊரை 

“மாகன' எனனும அரசனுடைய சேனைத்தலைவன உணடாச்சனான 

என்பதும் தெரினெ ற.த.



௧௫௪ பேளத்தமும் தமிழும் 

பெளத்தர்களுக்குரிய ஆறு தெய்வலோகங்களுள் 

* மகாராஜிக லோகம் ' என்பது ஒன்று, இந்த உலகத்தின் 

குணதிசையைக் * இருதராட்டிரர்' என்பவரும், குடதி 

சையை * விரூபாக்ஷ£ர் * என்பவரும், தென்றிசையை * விரூ 

ளாக்ஷர்” என்பவரும், வடஇசையை * வை௫ிரணர்” என் 

பவரும் ஆட்சி செய்துவருகன்றார்கள். இவர்களுக்குச் 

 சாதுர்மகாராஜிகர்” என்பது பெயர். அுடிதலோகத்தில் 

வி.ற்றிருக்கும் போதி௪த்வர் மாயாதேவியின் இருவயிற்றில் 

கருத்தரித்து மண்ணுலகிற் பிறந்து வாழ்ந்து இறுதியில்: 

நிர்வாணம் ௮டைஇன்ற வரையில, அவருக்கு யாதொரு, 

இடையூறும் நேரிடாவண்ணம் காபபதாக மேழ்சொன்ன 

நான்கு தெய்வ ௮ ரசர்களும் பொறுப்பேற்றுக்கொண்டார் 

கள். அன்றியும், பெளத்த தர்மத்தைப் பின்பற்றியொழு 

கும் ஈல்லோர்க்கும், பெற்றோர், ஆரியர் முதலியவசை 

வழிபட்டொழுகும் சீரியோர்க்கும் யாதேனும் இடையூறு 

சேரிடுமாயின், ௮வற்றினின்௮ ௮ன்னவசைக் காப்பாற்றவும் 

இவர்கள் பொறுப்பேற்றுககொண்டார்கள். இவ்வாறு 

கடமை ஏற்௮ுக்கொண்ட இவர்கள் மணணுலகில் ஆங்காங்கே 

சிறுதெய்வங்களை இருக்கச்செய்து, ஈல்லோருக்கு கேரிடும் 

அன்ப,த்தை,த் தீர்க்கும்படி ௮ச்சிறு தெய்வங்களுக்குக் கட் 

டளையிட்டார்கள், இவ்வாறு இருத்தப்பட்ட தெய்வங் 

களில் மணிமேகலையும் ஒன்று. கடலில் கப்பல் யாத்திரை 

செய்யும் கல்லோருக்கு இடுககண் கேரிடுமாயின், ௮ன்னவரின் 

அயர்தீர்தது உகவி செய்வது மணிமேகலைக் தெய்வத்தின் 

பொறுப்பு வாய்க்த கடமையாகும். 

இவ்வானு பொறுப்பேற்றுக்கொண்ட மணிமேகலை, 

தனது கடமையைச் செய்அுவருவ தாகப் பெளத்தர்கள் கருது 

இன்ரார்கள். நடுக்கடலில் கப்பல் உடைந்து நீரில் மூழ்கி



கடற்காவல் தெய்வம் மணிமேகலை ௧௫௫ 

இஹக்குச் தருவாயிலிருக் ச கல்லோசை இக்ச,ச் தெய்வம் காப் 
பாறிறிய செய்திகள் பெளத்த நூல்களில் கூ௰ப்பட்டுள்ளன. 

மிகப் பழைமையானதென்று கருதப்படுகின்ற புச். ஜாதகக் 

கஜஹைகளில் இரண்டு இடங்களில் இததெய்வதச்தைப்பற்றிய 

வசலாறு கூறப்பட்டிருக்கின்5து. அவற்றின் சுருச்சமான- 
வரலாற்றினைக் கீழே தருகின்றோம் : 

சங்கஜாதகம் : * மோலினி ” என்னும் பெயருடைய” 

காசிமாககர.த்தில், சங்கன் என்னும் ௮௫்கணன் செல்வத்இல் 

சிறந்தவன். இவன் காசி ஈகரத்இின் நான்கு கோட்டை 

வாயிலிலும், நகரத்தின் நடுவிலும், தன இல்லத்திலும் 
ஆக ௮ அறச்சாலைகள் அமைத்து, நாள்தோறும் ௮2 

வினையை முட்டின்றிச் செய்துவந்தான். ஒருகாள், இவன், 
குன்ற த்தனை செல்வமும் ஒரு காலத்தில் குன்றும். அக் 

காலத்து ௮றம் செய்யப் பொருள் முட்டுப்படுவதற்கு முன் 

னசே யான் மேன்மேலும் பொருள் ஈட்டுவேன் ? என்று 

இந்தித்துத் சோந்து, மனைவியை அழைத்து அவளுக்குக் 

தன் கருத்தைத் தெரிவித்து, * யான் திரும்பிவருமளவும் 

நான் செய்துவரும் இவ்வறச்சாலைகளைச் செவ்வனே நடத்திக் 

கொண்டிரு ' என்று கட்டளையிட்டு, § சொர்ண பூமி ் என் 

னும் பாமா தேசத்திற்குச் செல்லப் புறப்பட்டான். ஏவ 

லாளர் தன் பின்னர் வச, இவன் காலில் செருப்பணிந்து, 
குடைப்பிடி,த்துச் செல்லும்போது, ஈண்பகல் ஆயிந்று.. 

அப்போ கந்தமானத மலையில் வீற்றிருக்க பாசசகபுத்தர் 

என்னும் போதிசத்வர் இக்க௪ சங்கன் என்னும் ௮க்தணன் 

போவகையறிந்து, ஒரு மனிதனாக உருக்கொண்டு, அனல் 

விசம் மணல்வழியே செருப்பும் குடையுமின்றி இவன் 

எ.இரில் தோன்றினார். ஓர் ஆள் வெயிவில் வாட்டமுற்றழு: 

வருக்திவருவைக் கண்ட சங்கன், அந்த வழிப்போக்கனை
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அருகில் அழைத்து, ஒருமரகிழலில் அமரச்செய்து, காலை 
கிர்கொண்டு கழுவி, தான் அணிக்திருநக்க செருப்பைத் 

அடைத்து எண்ணெயிட்டு அவருக்குக் கொடுத்தமன் றி, 

தன் கூடையினையும் கொடுததுதவினான். இவற்றைப் 
பெற்றுக்கொண்ட அந்த ஆள் தமது * உண்மை உருவத் 

தோடு வானத்தில் பறந்து தம் இருப்பிடம் சேர்ந்தார். 

பிறகு சங்கன் துறைமுகம் அடைந்து, கப்பலேறிக் 

கடல் யாத்திளை புறப்பட்டான். கப்பல் கடலில் ஏழு 

காட்கள் சென்றன. ஏழு நாட்களுக்குப் பின்னர், புயலடித் 
ஆக் சப்பல் பாறைமேல் மோது உடைந்அவிட, பிரயாணிகள் 

மூம்சி இறந்தனர். சல்கனும் ௮வனது வேலையாள் ஒரு 

வனும் உயிருடன் கடலைக் கையினால் கீக்திக்கொண்டிருக் 
தனர். ஏழுநாள் வசையில் இவர்கள் நிக்திக்கொண்டிருக் 

தனர். அப்போது கடற்தெய்வமாகய மணிமேகலை அக்கு 
வந்து சங்கன் கண்களுக்குமட்டும் தோன்றி, தங்கத்தட்டில் 

அமிர்தம் போன்ற அறுவை உணவை அவனுக்குக் 

கொடுத்தது. அ௮தனைச சஙகன மறுதது, * இன்று உபவாச 

காள், கையால இன்று கான் உணவு உட்கொள்ளேன் * 

என்முன். சங்கன் தனக்குள ஏதோ உளறுகிறான் என்று 

அவனுடன் நிகதிக்கொண்டிருக்த வேலையாள் ௧௬, *ஐயர, 

என்ன பிதற்றுகனெ மீர்?” என்றான். சங்கன், சான் பிதற்ற 

வில்லை ; என் கண்முன் be பெண்மான் பேசுகிறேன் : 

என்றான். ஏவலாளன், * அ௮ங்கனமாயின், அவள் மண் 

ணுலக மங்கையா, தெய்வலோக தெய்வமா என்பதைக் 

கேளும். அன்றியும், இப்போ இக்தத அன்பததினின் ௮ம் 

காப்பாம்ற உதவி செய்யமுடியுமா என்றும் கேளும் * என் 

முன், சங்கன் மணிமேகலையை இக்கேள்விகளைக் கேட்க, 

அவள், * கான் இக்சடலில் வாழடின்ற தெய்வம். 8 செய்த



கடற்காவல்' தெய்வம் மணிமேகலை ௧க௫ள் 

கம்செயலுக்காக உன்னைக் காப்பாற்றவேண்டுவது எனது 
கடமையா தலால், கான் இவ்விடம் வக்தேன். நி இப்போ 
எங்குச் செல்ல விரும்புஇன்ராய் ?” என்று கேட்க, ௮வன், 
*என௮ காசிமாககரம் செல்லவேண்டும் ” என்று சொன்னான். 
உடனே மணிமேகலை சனனு தெய்வ ஆற்றலினால் பெரிய 
கப்பல் ஒன்றனைச் செய்தன. அது கிதைய விலையுயர்ந்த 
பண்டங்களை அமைத்துச் சங்கனையும் அவனத ஏவலாளை 
யம் அதில் ஏற்றி, தானே கப்பலைச் செலுச்இக் காசிமா 
5௧ம் கொண்டுபோய்விட்டது. 

“மகாஜனக ஜாதகம் * என்னும் கதையிலும் இந்தத் 
தெய்வம் உதவி செய்த வரலாறு கூறப்பட்டிருக்க் ௦.௮. 
அ.தன் எருக்கம் பின் வறாவது : 

மிதிலை தேசத்து ௮.ரசன் ஜனகன் என்பவனுக்கு 
அரிட்டஜனகன், பொலஜனகன் என்னும் இசண்டு பிள்ளை 
கள் இருந்தார்கள். தகப்பன் இறக்த பின்னர், மூத்தவ 
னான அரிட்டஜனசகன் அரசனானான். இப்போது இளையவ 
னான பொலஜனகன் தமையன்மேல் பகைகொண்டு, படை 
இரட்டிவந்து எண்டைசெய்தகான். சண்டையில் அரிட்ட 
ஜனகன் இழக்க, அவன் தம்பி அரசனானான். இறந்த 
அரிட்டஜனகனின் மனைவி, ௮ப்போது வயிறு வாய் SHH 
sacr, Gum™e, Deaasong oD s gadasran®, ஒருவரு 
மதியாமல் சண்பை CET சென்று, அங்கு ஓர் ௮ண் மக 
வைப் பெற்றாள். அக்குழந்தைக்கு மகாஜனகன் என்று 
பெயர் இடப்பட்டது. குழந்தையாகிய | மகாஜனசகன் 
பெரியவனாக வளர்ந்த பிறகு, தனது சிற்றப்பன் தனது 
காட்டைக் கவர்ந்து ஆள்கிருன் என்பதறிக்த, தன் நாட்டை 

மீட்கக் கரு.இி, ௮.தன்பொருட்டுச் செல்வம் தேட உறுஇ
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கொண்டான். Baan snes தன் தாய்க்குச் தெரிவித்,த, 
அவள் உத்தரவு பெற்றுக் கப்பல் ஏறிச் சுவர்ணபூமிக்குப் 
புறப்பட்டான். இடைவழியில் நடுக்கடலில் புயலடித்துக் 
கப்பல் உடைந்துவிட, மற்றவர் மூழ்கு இறந்தனர். மகா 

ஜனகன் முயற்சியை விடாமல் கையினால் சுடலை கிக்திச் 

'கொண்டிருக்கான். ஏழாம் காள், மணிமேகலை அவன் முன் 

'தோன்றி, * இப்பெரிய கடலைக் கையினால் கிந்திக் கடக்௪ 

முடியுமா?? என்று கேட்க, “கரை சேர்வது கூடுமா 

கூடாதா எனபதைப்பற்றிக் கவலையில்லை ; ஆனால், முயற்சி 

செய்யவேண்டுவது என் கடமையல்லவா £ என்று விடை 

யிறுத்சான், இவனது ஊக்கசசை மெச்சிய மணிமேகலை, 
இவன் செய்துள்ள ஈற்கருமங்களுக்காக இவனது இடுக் 
கண்ணைக் தீர்க்கக் ௧௫௫, தான் யார் என்பதை 
அவனுக்குச் தெரிவித்த, ௮வன் போக நினைத்த இடம் யாது 
எனக் கேட்டது. மகாஜனகன் தான் மிதிலை நகரஞ்செல்ல 
விரும்புவதாகச் சொல்ல, மணிமேகலை, தாய் குழந்தையைத் 
அசக்குவத் போல, ௮வனை இருகைகளாலும grad 

கொண்டு வானத்தில் எழுந்து பறந்து சென்று, மிதிலை 

5௧7 தது மாஞ்சோலையில் விட்டுவிட்டுச் சென்றது. 

இதற்குள் மிதிலை ஈகாத்தகை ஆண்ட பொலஜனகன் 
இறந்துவிட, ௮வனது ஒரே மகளாகிய ₹ சீவாலீ தேவி” என் 
பவளை மகாஜன கன் மணக் தகொண்டு அ.ரசனானான். ௮வளை 

மணப்பதற்குழுன், யிரம் விரராலும் வளைக்க முடியாத 

வில்லை வளைத்தல் முகலியவற்றைச் செய்தான். பிறகு 

இவன் தன் பிள்ளைக்கு முடிசூட்டிவிட்டுக் காட்டி க்குத் சவம் 
செய்யச் சென்றான். 

பெளத்தக் கதைகள் அடங்கிய இரசவாகினி என் 

ணும் நூலிலும், பலக கண்ட தின்னஸ்ஸ வத்து என்னும்
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_தூண்டுப்பலகை கொடுத்தவன் கதையில், மணிமேகலை 

கடலில் ஒருவனைக் காப்பாற்றிய செய்தி சொல்லப்பட்டிருக் 

இன்றது. ௮ தன் சுருக்கம இது: 

வரட்சி மிக்க வேனிற் காலத்தில், தென்னாட்டினின் 

றும் வட காட்டிற்கு யாததிரை சென்ற ஒருவன், நீர் 

வேட்கைகெரண்டு, எங்கும் நீர் கடையாமல் வருந்தி, ஒரு 

மரநிழலில் ௮மர்க் அ, தன்னிடமிருந்த இரண்டு வெற்றிலை. 
களையாவது மென்று சாற்றினை விழுக்டு, வேட்கை தீர்க்க 

லாம் என்று எண்ணினான். அவ்வமயம், அவனைப் போலவே 

வட நாட்டினின்று தென்னாட்டிற்கு யாததிரைவரும் 

ஒருவன், நீர் வேட்கை மிக்கவனாய், பருக நீர் இடையாமல் 

வருந்தி, ௮தே மாத.தடியில் வந்து அமர்ந்தான். வந்தவன், 

முன்னவனைப் பார்.தது, * ஐயா, என கீர் வேட்கை Ear 

ஒரு வெற்நிலையையாவஅ கொடும் ? என்று இரந்து வேண் 

னான். ௮.தற்கு ௮வன், * எனக்கும் நீர் வேட்கை மிகுதியா 

யிருக்கின்ற. என்னிடமுள்ள இக்த இரண்டு வெற்றிலை 

களே ; ஒன்றை உமக்குக் கொடுத்துவிட்டு யான் என் செய் 

வது”: என்று சொல்லி மறுத்தான். பின்னவன், * என்னி 

டம் காசு இருக்கிறது, தருகயேன், ஒரு வெற்றிலை தாரும்” 

என்று கேட்க, அதற்கும் ௮வன் மறுததான். பின்னர், 

பெருந்தொகை கொடுப்பசாகச் சொன்னபோது, அவன் 

௮ப்பெருக்தொகையைப் பெற்றுக்கொண்டு ஒரு வெற்றிலை 

யைக் கொடுததான். இருவரும் ஒவ்வொரு வெற்றிலையை 
மென்று ஒருவாறு நீர்வேட்கையைச் இீர்த்துக்கொண்டனர். 

பின்னர், இருவரும் புறப்பட்டு வெவ்வேறு வழியே 

சென்று, கடைசியாக ஒரு துறைமுகத்தை அடைந்து, மாக 

கலம் ஏறிக் கப்பல் யாத்திரை புறப்பட்டனர். ஆனால்,
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சக்கப்பலில் இருவரும் ஒருங்கே யாத்திரை செய்வது pour 
களுக்குச் தெரியாது. சிலகாள் சென்றபின், நடுக்கடலில் 
புயல் அடிக்க, மரக்கலம் உடைந்துவிட்டது. கப்பல் யாத 

இரிகரில் சிலர் மூழ்ி இறக்தனர் ; இலர் தம் உயிரைக் காக்கக் 
கடலில் நீக்திக்கொண்டிருக் சனர். அவ்வாறு நீந்தியவர்களில் 
வெற்றிலையைப் பெரும்பொருள் கொடுத்து வாங்யெவன் 
ஒரு மாப்பலகையைப் பற்றிக்கொண்டு ௮.தன் உதவியினால் 

நிக்திக்கொண்டிருந்தான். வெற்றிலையை விற் றவனேனோ. 

யாதொரு பற்றுக்கோடுமினறி ௮ப்பெருக கடலினைத தன் 
வெறுங்கைகளால் நீந்தித் தவித்துக்கொண்டிருக்தான். 

அப்போது பலகையுள்ளவன் அ௮வனைக்கணடு, பெருந்தொகை 

பெற்றுக்கொண்ட போதிலும், தக்க கேோததில் ஒரு வெற் 
அிலையையாவது கொடுதது உகவி செய்த ௮அவனஅ ஈன்றியை 
நினைவு கூர்க, தன்னிடமிருந்த ஒரே மரப்பலகையை 
அவனுக்குக் கொடுத்அவிட்டுக் சான் வெறுங்கைகளால் 

நீந்தத் தொடங்கினான். 

அப்போது மணிமேகலை இவனது இரக்கமுள்ள 
மனப்பான்மையினையும், தன்னல மற்ற உதவியையுக் கண்டு 
மெச்சி, இத்தகைய ஈன்மகனைக காப்பாற்றவேண்டுவது 
தனது நீஙகாக் கடமை எனக் கணடு, அவன்மீது அருள் 

கூர்ந்து, அவன கண்களுக்குக் தோன்றாமலே அவனை ஒரு 
கரையிம் கொண்டு2பாய் விட்டது. பின்னர், கெடு நேரஞ் 
சென்று, சனக்குக் இடை.க்ச மரப்பலகையின் உ SAUD GED 

மற்றவன் கடலை நீக்கி ௮தே கரையையடைக்தான். ௮டைக் 
தவன், தனக்கு மூனனே தனது ஈண்பன் வந்திருப்பதைக் 
கண்டு வியப்புற்று, * ஐயா, வெறுங்கையினால் இப்பெருங் 

கடலை நீந்தி எனக்கு முன்னரே எவ்வாறு வந்தீர்? பலகை 

யுளள எனக்குக் கரைசே இவ்வளவு கேரம் சென்றதே |
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கையினால் கடலை கீக்தியதோடு, களைப்பின்றியும் காணபபடு 

இன்றீரே!? என்று வினாவினான். அதற்கு மற்றவன், 
“நான் Qa வந்த விதம் எனககுத தெரியாது £ எனறு 

சொன்னான. அபபோது, அதுவரையில் அவர் கண்களுக் 

குப புலபபடாதிருகத மணிமேகலா தெயவம ௮வா கண 

முன்னா தோனறி, *நானே உனனை இஙகுக கொணடு 

வகதேன. பெத்றோரைப பேணி ஓழுகுகின்றவர்களையும், 

புகச தர்ம ௪கம எனனும மழும்மணிகளை௪ சரசணடைகறு 

ஒழுகு றவர்களையம, பஞ்ச£லம, ௮ஷ்டாஙக லம், 

Qr Sire, Fas? vie எனனும லங்களை மேற்கொணடு, 

ஒழுகுசெ றவாகளையம, மெய் மொழி மன௫களால பிறருககு, 
கனமை செயகிெனறவாகளையும, செயககனறி அறிஈது உதவி” 
செயகின் ௦வர்களையும அனப தஇலிருகது தேவாகள காப, 

பாறஅவராகள ? எனறு சொலலிஜற்று, 

இகைக கேட்டுககொணடி. ரநத அவாகளில பலகை 
கொடுகஅதவியவன, * காககள சொலலிய தாமஙகனில 
ஒனமறையேனும கான செய்தவனல்லவே, அபபடியிருகக, 
எனனைக கடலினினறுங் சாபபாதிறிய வகை எனன? 
என வியபபுடன வினாவினான. ௮தறகு ௮ததெயவம 
*உனககு ay Capit கொடுதது உதவிய சனியை 
நினைக, நடுககடலில உன உயிரசையும பாராமல மற்ற 
வனுக்கு உன பலகையைக கொடுதது உதவியை. இத, 
கன்றியறிதல எனனும உனது கற்குணததுககாக உனணை 
கான காப்பாற்றினேன்” எனறு சொலலி, அககடற்றெய் 
வம மழஜைகதுவிடடது. 

கமையோடியா தேசததிலும ஊயோம ௦ தசததிலும் 
மணிமேகலையைபப த்.நிய கதைகள வழங்கு மனவெனறு 
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இரு, சில்வன் Pa எனலும gir (The Indian His- 
torical Quarterly, Vol. VII, Page 871) எழுதி 
GRR CT URT. ௮.தன சுருககம இனுவாகும் :-- 

கம?பாடியா தேசதது இசாமாயணததில் ழ்க்கணட 
பகுதி காணப்படனெற்து : ேசவாகமதம தெயவமகளிரும 
ஒரு ௮ரககத.இல கூடி ௩டனம செயகிற வழகசபபடி, ஷே. 
௮/.ரஙக க இில ஒரு காள தேவாகள் கூடியிருஈதார்கள, அக 
கூட்டக தில கலஈதுகொளள மணிமேகலா தெய்வம தனது 
ஒனிவீம அணிகளை அ௮ணிநது, கையில மாணிககக கல 
ஒனனை எடுததுககொணடு சென்5௦௮. செலலும வழியில 
“ரரமளு ரன”, அல்லத ராம பரசு என்னும பெயருள்ள 
அகரன் அவள கையில உளள ஒளிவிசும மாணிக்கக் கலலைப் 
பிடுங்கிக்கொளள விருமபி அவளை க தொடர்கதான. அதனை 
அறிகத மணிமேசலை மேகததில மறைக்தொளிகதாள. 

அ௮சுரன ௮௫கஞம அவளை தொடச, அவள தன கையிலிருககு 

மாணிகச ககையை அவன சணமுன காட்ட, ௮தன ஓஸியினால 

கண ne, soars Sosa நினமுன. அபபோது 

மணிமேகலை அ௮வனிடமிருகஐ தபபி ஐடினாள. அவ்வமயம் 

சதெயவ௫களின ௮சசகததற்குச செலலுவதற்காகப போய்க 

கெொண்டிருநத விர Dea 4(வாஜுன' எனனும தேவன, 

சாமபசசு எனனும அசுரன் மணிமேகலையைத் அரத வது 

கணடு, அவவிடம வர, அவனுககும சாமரூரனுககும பெரும 

பேசா நடகதது. கடைடியில, வாரஜான எனபவளை சாம 

சூரன தன பரசு எனனும ஆயுததகனால கொனறு வென 

ரன. இநதக ககை கமயபோடியா தேசதது அரண 

மனையில காடகமாக ஈடிசகபபடடுவருகின ௪௮.
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சயாம் தேசதது இராமாயணததிலும் இதே song 

கூதப்பட்டிருகனறது. இ.பி. ௧௭௮௩. முதல் ௧௮௦௯ 

வரையில ௮சசாணட ௪ீயாம சேசதது அரசன், *முூ.கலாவது 

சாமன்' என்பவன கரலத.இில, இந்த இராமாயணம் எழுதப் 

படடது, இதுவும கமபோடியா தேசசது இசாமாயணம 

போனறதே. இதில காணபபடும Go மாறுபாடு எனன 

வெனஞுல், *வர்ஜுன” என்னும சேவன பெயா *அர்ஜுனணன்' 

எனது சாணபபடுவதுதான. ம. கம்போடியா, சீயாம 

தேசததுக கதைகளும மணிமேகலை சமுததிரசதில வாழ 

DSTA, HS கடற்மெறயவம எனப தாகவும கூலுகன றன. 

 சுஃசேசகானது வம௪ம £  எனனும (Cha-Kesa- 

Dhatuvamsa) பிறகாலககப பாளிமொழிப பெளதத 

காலில, புகா தமது ஆறு சீடாகஞககு ஆறு உரோம தரு 

கொடுகத.காகவும, ௮வாகள ௮வற்றைக கொணடு கெனனாட 

டி.ற்ரூ. வகதபோது, கடலால சூழபபட்ட ஒரு அசோக 

வனத்துக்கு வக்கசாசவுடு அப்போது MFG தாதுவை 

வைககத தாபி கடடுவோரைக காணாமல௮சசீடாகள் வருகத, 

பு.த,கா கடடளையினறால மணிமேகலா தெய்வம் அவாகளுக்குத 

தோன்றி, ஒரு தாபியைக கட்டியதாகவும காணலாம். (௫ மணி 

மேகலைபபாசாக” எனனம பெயருளள பெளததபபளளி 

ஒன்று இலககையில இருகததெனபஅம, அ௮கனை * இசண 
டாவது சேனன' எனனும் ௮ரசன பிற்கரலததில பழுது 

பார்ததப புதபபிததான எனப ம தெரிகனெ.றன, இந்தப் 

பளனி மணிமேகலை கட்டியதாகக் கூறபபடும் தூபி ௮ன 

ஜெனபது உறுஇ,) 

இல ௫கையில சிஙகளவா வழகஙரும் கதை சிலவற்கிலும 
மணிமேகலையைப்பறறிய கூறிபபுககள காணப்படுகின றன
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அவத்மையெல்லாம் இக்கு எழுதவேண்டுவதில்லை. னால, 
, வச்கதைகள் ஒன்றில் தமிழருக்கு வியப்பைத் தருவன எவை 
பவென்றால, (பாலககா” என்பவன் தன் மனைவி *பத்இனி' என் 
ப்வளுடன் மதுரைககுச் செல்லும வழியில், *வைத' என் 
னம் ஆறு குறுக்கிட்டதால், பத்தினி தன் விரலில் அணிக் 
கருக்க ஆழியைக கழற்றி ஆற்றில் எறிய, அந்த ஆ.திதநீர் 
விலட இவர்களுக்கு வழிவிடடது rex go, அகச்களையை 
யடைந்த பின்னா, மணிமேகலா தெய்வம் வந்து ஆற்றில் 
எறியப்பட்ட மோதசதசதை எடுததுப ப தீதினியிடம் 
கொடுததது எனபதுவுமே. இககே பாலககா என்பவன் 
கோவலன, பத்தினி எனபவள் கண்ணகி, வைத.என்பது 
வைகை அறு, 

மணிமேகலை? தெயவதஇன் உருவப்படம யோம் 
(51811) காட்டில இருகனெ.ற ௮.



தொடர்புரை ௫. 

அகத்தியர். 
* விடையுகைததவன பாணினிககு இலககணம மேனாள் 

வ.டமொழிககுரைத தாங்கு இயனமலயமா முணிககுத் 

'கஇடமு௮ததியம மொழிககு எஇுராககய தெனசொல 

மடமகட்கு அரககெனபது வழுஇகாடனறோ ? ' 
— Baer wir Ors 1 600 w. 

 வடமொழியைப பாணினிககு வகுததருளி அதறஇணையாத் 

தொடர்புடைய தெனமொழியை உலகமெலாக ” 

தொழுதேதஅங் 
குடமுனிக்கு வலியுறுததா கொல்லேறறுப பாகரெனின 

கடல்வரைபபில் இதனபெருமை யாவரே கணிததறிவார் ?” 

* இருமொழிசகுக சணணுதலா முதறகு ரவா இயலவாயபப 

இருமொழியும வழிபபடுததா£ முனிவேஈதா '. 

காஞ்சிபபு. ராணம். 

இவ்வாறு சைவ _நாலகள கூறாகிற்க, பெளதத _நாலாசி 

ரியர் தமது பெரியாராகய ௮வலோகிகர் வடமொழி தென் 
மொழிகளைப் பாணினிக்கும் அகதஇியருககும் அறிவுறுத் 

'தஇயதாகக் கூறுஇன்றனர். பாணினி முனிவர் வடமொழி 

இலககண அறிவை கிரம்புப் பெறுவான் வேணடிக் தவல் 
இடக்தாரென்ற௮ும, ௮வலோூ தீஸ்வரர் ௮அவருககுச் கோன்றி 

அருள்புரிக்காசென்றும், அதன் பின்னே ௮வர் வடமொழி 
இலக்கணததை இயற்றினார் என்றும் பிற்காலக்துப் 

பெளத்த ஆ௫ரியரான * தா.ரநாதர் £ எனபார் எழுஇியிருக் 

இன்றார். இககொள்கைக்கு ஆதாரமாக, * மஞ்ஜு ஸ்ரீ மூல 

மக்கா? என்னும் நாூலினின்றும் மேற்கோள் காட்டுகின்ளுர். 
 புத்தமித.இரனார் ' என்னும் தமிழ் நாட்டுப் பெளத்தரும் 

அ௮வலோகிதீஸ்வசசே அ௮கததியனாருக்குத் சுமிழ் ௮றிவுறுச்



௧௬௬ பேளத்தமும் தமிழும் 

இனர் என்று தாம் இயற்றியுள்ள வீசசோழியம் என்னும் 

அலில கூறியிருக்னெருர். அச்செய்யுள் இஅ : 

*ஆயுங்குணத் தவலோகிதன் பக்கல் அகத்தியன் கேட்(6) 

ஏயும் புவனிகீகியம்பிய தண் தமீழ் ஈங்குரைச்க 

நீயும் உளையோ ? எனின், கருடன் சென்ற நீள்விசம்பில் 

ஈயும பறக்கும இதககென்கொலோ சொல்லும் எந்திழையே," 

அ௮வலோகிதீஸ்வாசே தமிழ மொழியை உணடாக்கினார் 

என்பதும் புககமிகிரனா ௧௬௧. இதனைப *பன்னாரு 

Yr ASSES பொலியும புகழ் ௮வலோகிதன் மொய்த 

தமிழே” என்னும கிரியாபதபபடலக கடைசி௪ செய்யுளடி 
யாலும அறியலாம, அ௮கதஇய முனிவா பொதிகை மலையில 

எழுநதருளியிருககருர் என்று கூறபபடுகனறஅு போலவே, 
அவலோகதரும பொதிகை மலையில் எழுத்தருளியிருக் 

இனெருரெனறு பெளததரகள கூறியிருக்கன்முர்கள். [அவ 

லோகித ஈஸ்வரராகிய போதிசதவருககு * லோகீஸாவசர் £ 

என்றும, *“உலககாதா” எனறும பெயர்கள் கூற௮ுவ,.துணடு. | 

பெளதத மத தாலகளை ஆசாய்வகன பொருட்டு, இந்தியா 
வில க. பி. ௬௨௯ முதல ௬௪௫ வரையில சுநறுபபிரயாணம் 

செய்த *யுவாக சுவாக ' என்னும சேகாடடுப் பெளதத 
ஆசிரியர், ௮வலோகிசா பொதிகை மலையில எழுநதருளி 

யிருப்பதைக கீழககணடவாறு குறிபபிடடிருககனமுா: 

மலகோடடா (பாணடியகாடு)) சென இசையில கடலருகில 

மலய மலைகளால சூழபபட்டிருககனற௨அ. இக்த மலைகளில 
சகதன மாரககள வளருகின்றன. மலய மலைகளுக்குக 

இழககில போடாலகா மலை இருககினறது. அ௮மமலைமேல் 
ஐர் ஏரி இருககின்றது. அத ஏரியிலிருகது ஒரு பெரிய 

ஆறு உணடாகனெறது, இகத மலையில போதிசகவா sa 

லோகிதா வாழகினமூரா. இக்க மலைக்கு வடகுிழக்குப பகச



அகத்தியர் ௧௬௭ 

மாகக் அடற்கரையோசத்இல் ஒரு பட்டினம் உண்டு. அப் 

பட்டின தஇலிருக்து இலங்கைத் இவுக்குச் செல்ல மக்கள் 

மரக்கலம் ஏுகின்னுர்கள். 

இன்னும, பிறகாலகஇன சாடிய ₹ தா.ரகாதர் £ என்பவர் 

போடாலகா என்னும ஒரு மலை தென இசையில் உள்ள 

தென்றும, ௮தில ௮வலோகிதா வாழ்கன்ராசென்றும், 

அங்குச் செலலக் கடலையும், அப்பால ஓர் ஆற்றையும, 

பிறகு ஒரு ஏரியையும கடககவேணடுமெனறும எழுதியிருக் 

இன்ரூார். 

மேற்சொன்ன ஆசிரியாகள “பொடாலகா' என்று கூறு 

வது பொதிகைமலை எனறும, அக்கிருக்து உணடாவதாகக 

கூறபபடும அறு 6 தாமபிரவாணி ? எனனும் பொருளை 

ஆது எனறும் ஆராய்சசியாளா கூறுவா. பொடாலகாவுககு 

(பொதிகைககு) வடகிழககே கடற்கரையில உள்ளதாகக 

கூறப்படும துறைமுகப்படடினம நாகைப்பட்டினமாகும 

எனறு சலரும, பாணடியகாடடுக ₹ கொற்கை எனனும் 

அதைழுகமாகும எனறு வேறு சிலரும கரு. துகனமுர். 

மேற் கூமப்படட ₹ ஜாரகாதா” எனனும பெளகத்ச௪ 
ஆசிரியரே பொதிகை மலையில வீற்திருககும ௮வலோகி 

தமைட்பற்றி இனனும சல செயதிகள கூறியிருகடின்ரு. 

Guar gs os shaw ஆர்வமிகக பிக்ஷுசகளிற் பலர் பொதிகை 

மலைக்கு ௮வலேோகிகளைக காண அடிககடி யாத.தஇிரை செய்து 

வந்சுதாகவும ௮வ்வா௮ு செனறவாகளில ஒருவா அபபெரி 

யாரைக DHSS காகாகளும அசுராகளும பாடிய இன் 
னிசையைக கேடடதாகவும, இனனொரு யாகுஇரிகர் ௮வ 

லோகிதரின் உருவச்சிலையொன உனை ௮ஙகுக கண்டதாகவும், 
சாந்திவ்மன என்னும வேஜொரு Guar ss urs Sitar
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ச்ம் பெளத்தமும் தமிழும் 
aja “ஸரூளினால் ௮க்த பலையுச்சிக்குச் சென்ற தாகவும், 

் Bee HbES Oro Cagonitss Gismse சண்ட 

” காகவும் ௮வர் எழுதியிருக்கின்றார். 

பழைய பெளத்த நூலாகிய மணிமேகலையில் ௮௪௪இ 

யரைப்பற்றிக் கூறப்பட்டிருக்கன்றெெதெனினும், ௮அவலோட 

“தரைப்பற்றி ஒன்றும் குறிபபிடவிலலை. ௫. பி. ஏழ்ர்ம் 
நூற்றாண்டில் சீன யாததிரிகராலும, ௫. பி, பஇனொசாம் 

நாற்றாண்டில புகச மிகஇரராலும, இவருசகும் பிற்பட்ட 

வராயெ தாரகாக.ராலும, பொதிகையில் ௮வலோகிதர் வாழ் 
இனரார் என்பதும், ௮வரிடம அகததியர் குமிழ் கற்ஞுர் 

என்பதும கூறப்படுகினறன. 4, பி. ௭௧௯-இல் €ன தேசம் 

சென்ற தமிழப் பெளததராகய வச௪போதி என்பவர் 

பாண்டிய தேசதது மலய நாட்டில வாழந்திருக்தவராகக் 

கூறப்படுனெருாா. இவ தமறையெலலாம் ஒருங்கு சேர்தது 

ஆசரயும்போன, மணிமேகலை நால இயத்றப்படட ௫, பி. 

இசண்டாம நா.ற்ருணடுககுப் பிறகு, ஐந்காம அலலது ஆருூம 

- நூற்ருணடில, பாணடிய சகது மலய காட்டில் மகாயான 

பெளஜத்தர்கள இருக்தார்கள் என்பதும, அவர்கள் பொஇகை 
மலையில் போதிசகவர் ௮அவலோகிதருககுக கோயில் ௮மைத் 
'இருகதார்கள் என்பதம, அவலோகுதரிடத்தில் அகத்தியர் 

தமிழ் பயின்றனா என்னும கொள்கையை அவாகள் உண 

டாகடயிருககககூடும் என்பதும, பிற்காலகதில Cur ss 

மதம் தமிழ காட்டில் விழ்சசியடைந்த பின்னர்ப பொதிகை 
'யிலிருந்க அ௮வலோடுதர் கோயில அழிந்தவிட்டிருக்க 
(வேண்டும எனபதும் தெரிகின்றன.



தொடர்புரை ௯. 

மணிமேகலை நூலின் காலம். 

மணிமேகலையின காலத்தை ஆதார ச.துடன் ஆராய்ந்த 

எழுதுவதென்றால ௮௮ பெரியதோ தனி நூலாக முடியும்; 

ஆதலின், மிகச் சுருக்கமாக எழுதுவோம். மணிமேகலையும் 

இலப்பதஇகரரமும் ௪, பி. இரண்டாம் நூற்றாணடில இயற் 

ற்ப்பட்டவை என்பதே பலரின் கொள்கை. ஆயினும், Root 

மட்டும், ஜயப்பாடடி றடெமான இல ஆதாரவகளைக் காட்டி, 

இதனைப் பிற்காலதது நால எனறு கூறுவர். ஈண்டு, க. பி. 

இரண்டாம் நா.ற்ராணடின இ தியில மணிமேகலை எழுதப் 

பட்டதென்ப தற்கான ஆதரஙகளை மு தலில் எடுததுக்காட்டிப 

பினனர, இச௫னைப் பிம்காலதது தால எனு கூறுவோரின 

கூற்று ஆசாரமற்றெசனபதை விளக்குவோம. 

௯. “மணிமேகலையை இயத்திய ஆரியர் சித்தலைச 

சா.த்தனாரும் * சிலப்பதிகார ததை இயந்திய இளககோ அடி 

களும் ஈணபா்களென்பதும், சிலப்பதிகாரக் காவியதஇன் 

தொடர்ச்சியே மணிமேகலைக் காவியம என்பதும யாவரும் 

இப்புக்கொணெட உணமை. அண நியு, இளசகோ அடிகளின் 

,சமையனான சேன செஙகுட்டுவனுக்கும சி.ததலைச் சாத 

சனார் உற்ற கணபா. கணணகியின வரலாதற்றினைச் சீத்தலைச் 

சாத;தனார். சொலலக கேட்டுக கணண௫யின் கற்பினைப் 

பாராட்டி, அவளுக்குக் கோயில அமைத்த செககுட்டுவ 

மன்னன, இலங்கைக தீவை அ. சசாண்டிருக்,த கஜபாகு (கய 

வாகு) என்னும அரசனைப் பததினிக் கடவுளான கண்ணகி 

யின் விழாவுசகு அழைத்திருந்தான். கஜபாகு மன்னலும்



௧௭ பேளத்தமும் தமிழம் 

இவ்விழாவுக்கு வந்திருக்கதோடு, இலங்கைகுச் சென்று ௮ம் 
கும் சண்ணகி வணக்கததை ஏற்படுத்தினான். இன் தககும் 
சிங்களவர் *ப,ச,.கினி தெய்யோ' (பததினிச் தய்வம்) என்று 
கண்ணகியைக கொண்டாடிவருஇன் தனர். பத்தினிக் தெய்வ 
வணககதகை இலககையில் ஏற்படுத்திய கஜபாகு வேந்தன் 

௫, பி. ௧௭௧ முதல ௧௯௩. வரையில் இலங்கையை ௮.ரசரண் 
டான. இவனுக்குக் * கஜபாகு காமினி ” crew apd பெயரும் 

உணடு. எனவே, கஜபாகுவின் ஈகணபனான சேன் செங் 

குட்டுவனும், இளங்கோ அடிகளும், சீததலைசசாத்தனாரும் 

ஒரே காலததவர் எனபது பெறபபட்டது. ஆகவே, மணி 

மேகலையைச சீததலைசசாக்கனார் க. பி, இரண்டாம் ராத் 

மூணடின் இறுதியில இயற் மியிருக்சவேணடும, 

௨. மணிமேகலை லில் இருபததேழாவஅ காதையில், 

* வேச வியாதனுக கிருத கோடியும் 

ஏத.மில சைமினி யெனுமிவ் வா௫சியா 

பதத மெட்டு மாறும பணபுறத 

தததம் வகையாற் ரூமபகாந இடடனர் 

என வரும் அடிகளில, *கிருத கோடி” என்னும் ஆசரியசைப 

பதறிக Ron Ons. “HRs கோடி * என்பது 

மீமாமசை சாகதிரமாகிய வேகாகத சூததிரதஇற்குப் 

* போதாயனர் ' எனபவர் இயற்றிய உசை. ₹பிரபஞ்சஹி 

ருதயம ? எனனும சமஸூருக ore, மீமாமசை சாஸதி 

சம் முழுவதுக்கும் போதாயனர் எனபவா ஒரு பாஷயம் 

(விரிவுரை) எழுஇினூா எனறும, ௮௩௧ உரைககு *இருத 
Cera.” என்ப) பெயர் எனறும், இக்க உரை மிக விரிவாக 

இருக்ததுபறறி *உபவர்ஷர் ! எனபவர் அதனைச் சுருக௫ 

அமை க.தனர் என்றும கூறபபட்டிருககின்றஅ. வேதாந்த



மணிமேகலை ” நூலின்' தாலம் ௧௪௪ 

சத்திர த்திற்கு இசாமாசர் எழுஇய ₹* ஸ்ரீபாஷ்யம ் என் 

தும் உரையிலும், போதாயனர் வேதாந்த சூத்தரத்திற்குப் 

 பிசம்மசூதஇி.ரம” என்னும விருத்தியுரை எழுதினார் 

என்றும், அந்த விரிவுரையைப் ₹ பூர்வாசாரியர் சுருக்கமாக 

அமைததரா என்றும கூ றியிருகனெரூா. இங்கு இவர் “பூர்: 

வாசாரியர்” என்று கூறுவது உபவாஷரமை. இந்த உபவர் 

ஷா எனபவர் ௫. பி. மூனும் நாற்றாணடிற்குப பிறபட்ட 

வர் ௮லலர் என்பது ஆராயசசவலலோர் முடிவு, கி. பி. மூன 

ரூம் தாற்றாணடில் இருந்த உபவாஷருககு முன் மீமாமசை 

சாத்திர.த் அக்கு ஒரே ஒரு உரை இருகததெனறும, ௮ 

போதாயனர் எழுதிய *இருத கோடி ' என்னும உரை என் 

mn, bse ‘Bq கோடி” உளை எழுதிய போதாயனர் 

இ. பி. முதல் நா றஐமுணடுககும இரணடாம நூ ற்ருணடுக 

கும இடைபபடட காலததில வாழகதிருக்தவா என்றும 

ஆசாய்ச்சி வலல அறிஞர் முடிவு கடடியுளளனா, எனவே, 

இருக கோடி ஆசிரியரைக குறிப்பிடுகினற : மணிமேகலை ” 

அவ்வுசை பெரிதம வழக்கா © நிலிருகத கி. பி. முதலாவது, 

அல்லது இரண்டாவது ஆர.றருணடுகளில எழுதபபடடி ௬௧௧ 

வேணடும. இதனைப்பறறி முற்றும விளக்கி எழு இனால 

இடககொளளும என் றஞூச சுருககமாகக குறிககபபட.ட.அ. 

இதனை ஈன்குணரவேணடுவோ கீழககணட ஆககில நால 

sotlened suns Osoflueni. (Vedanta Commenta- 

tors before Sankaracharya by P. V. Kane, Pro- 

ceedings, Fifth Indian Oriental Conference: 

Vol. 11; Manimekhala: in its Historical Setting by 

Dr, S Krishnaswam1 Aiyengar.) 

௩. மணிமேகலையில் கூறப்படடுளளது ஈஎனயான 

பெஎத்தமதம? மகாயான பெளததம.தததைபபந்றி அதில்.



MOTH. > பெளத்தமும் siSapih | 

அடதப்பட்டில்லை. எனவே, மணிமேகலை மகாயான பெசாத் 

அச் கொளகைகள் பரவுவதற்கு முன்பு எழுதப்பட்ட. நூல் 

சான்று விளங்குகின் ற.து. 

மகாயான பெளத்தமதத்தை உண்டாக்கியவர் நாகார் 

srt. amo Garg மாணவசாகிய ஆரிய தேவரும் 

மகாயான மதுூல்களை இயற்றி ௮ந்த மதததைப் பரவச் 

செய்தனர். நாகார்ஜுனர் ௫. பி, மூன்றாம _நா.றமுண்டின் முத் 

பகுதியில் இருகதவா, எப்படி. எனில, கூறுவோம: * குமார 

ஜீவர் ? எனனும ஆசிரியா ௫. பி, ௩௯௯ முதல் ௪கள வரை 

யில் பெளதத நாலகளை எழுதினார் என்று சன தேசதது 

தால்களினின்றும தெரினெறஅ. Sass Gur ஜீவர் 8. 
9, ௪௦௦-இல் காகார்ஜுனர் சரிசகதையம் ௮வது மாணவ 

சாய ஆரியதேவாது சரிதததையும் எழுதியிருக்கின்றார். 
எனவே, இவாது காலததுககு ஓனறிசண்டு _நாற்ருண்டுக்கு 

முன்பு நாகார்ஜுனர் வாழக திரு௩தவரா தலவேணடும். 

காகார்ஜுனர்.. “சாதவாகன ” அரசர்களின் காலததில 

இருந்தவர் என்று தெரிகின்றபடியாலும, சாதவாகன ர 

சாட்டு இ. பி, மூன்றாம நாற்ருண்டின் முற்பகுதியில் மல்கி 
வீட்டபடியாலும, காகார்ஜுனா அந்த நூற்றுணடின் முற்ப 

குதியில், அதாவ ௧. பி. ௨௫௦-இல வாழந்திருக் கவரா தல் 

வேணடும், ஆசிரியா கீத (£௦ம 1$6100) என்பவர், காகார் 

ஜுனார் ஏறககுறைய 4. பி. ௨00-இல வாழ்க் இருந்தவர் என்று 

கூறுவதும் இகனை ஆதகரிககினற. எனவே, காகார்ஜுனர் 

இ, பி. ௨௦௦-௨௫௦ அணடுகளுக்கு இடைப்பட்ட காலத.இல் 
வாழக் இருக்தவர் என்பது தெளிவாகன். ௦௮. மணிமமசலை 

யில் * சமயக்கணகசர்தந்துறங்கேட்டகாதை யில், தமிழ் 

காட்டிலிரா௩த பல்வகைச் சமய௫களைபபற், றிக் கூறுனெற 

த்தலைச்சாத்தனா, எனயான மத்ததுக்கு மாறுபட்ட



மணிமேகலை நூலின் காலம் ௧௪௩. 

கொள்கைகளையும் தத்துவக்களையும் உடைய மகாயான 

மதத்தைப்பற்றிக் BUSI, காகார்ஜுன. ரது. கொள 

கைகள் பரவுவதற்கு முனனே மணிமேகலை இயழ்றப்பட்டி. 
ருக்கவேண்டுமென்பதைக காடடுகின்றது. எனவே, மணி 

மேகலை காகராஜுனருககு முன, ௮தாவது இ, பி. இரண்டாம் 

தற்றாணடின் இறுதஇயில, இயற்றபபடட கா தலவேணடும். 

இதனைக கழக்கணட ஆககில நாலகளில விளக்கமாகக் காண் 

லாம். (The Buddhism of Manimekhalai by Dr. S. 
Krishnaswm1 Aiyengar in Buddhistic Studies, 

Edited by B. C Law; Manimekhalai in its Histort- 

cal Setting by Dr. S. Krishnaswami Atyengar.) 

௪, FHs& செய்யுள்களில பலலவர்களைப்பறறிக் கூறப் 

படவில்லை. ௮தஇலும சிறப்பாக, கமிழ காடடு வேக சாகளை 

ஆஈ௩காஙகு குறிபபிடடுசசெலகின ஐ சிலபபதிகாசமும மணி 

மேகலையும் பலலவ அ௮ரசாகளைக கூறவிலலை. பலலவர்கள் 
காஞசீபு கதைக தலைககரமாகக கொண்டு தமிழ நாட்டின 
வடபகுதியை ௮ரசாணட போபெறத மனனா, இவாகளைப 

பத்றிக கூறபபடாகஅபறி, பலலவா தமிழ காட்டிற்கு வரு 
வதற்கு முனனா * மணிமீமகலை ' இயறறபபட்டிருககவேண 
டம. காஞசீபுரததை அசசாண்டவன சோழ மனனன 
என்றும, ௮வன * நலஙகிள்ளி £? எனபவன gto * இளக 
களளி  எனபவன எனனறும மணிமேகலை கூறுஇன்றது. 
பல்லவா முதல முதல காஞ€ீபுரததைக கைபபற்றியது 
௫, பி. காலாம நூதருணடிலெனறும, ௪, பி. கூன்மும மாற் 

Pom வரையிலும சோழாகள சோழகாடடி.லும கதொணடை 
காடடிலும வலிமை பெற Ome srisoarc: mip, ₹ குமார 

விஷ்ணு £, அலலது * ஸகந்தவாமன ” என்னும பெயருளள 
பலலவ அரசன கமிழ காடடின் வடககிலிருந்து வந்து



௧௪௪ பேளத்தமூம் தமிழும் 

EI CEE LT BOOS PSO மூகல கைபபற்றினானென்றும், 

அவன காஞசியைக் கைப்பறறியது ஏறததாழ இ, பி, ௩௨௫- 

ஆம அணடெனறும கூறுவா ஹீராஸ பாதிரியார். (Studies 

in Pallava History by Rev. H. Heras ) 

பலலவா காஞ்சியைச சோழரிடமிருகது முதல முதல 
கைப்பற்றியது க, பி. ௩௨௨௫-ம் ஆணடில, அகையாலும, 

மணிமேகலையில கூறபபடடுளளபடி. கரஞூயை அரசாண்ட 

மனனன சோழா குநிமபதததை௪ சோககவனாகையாலும, 

மணிமேகலை இகத ஆணடுககு முன இயறறபபட்டதாதல 

வேணடும, ஆனால, மேலே கூறபபடட கஜபாகுவின காலத 

தையும செஙகுடடுவன் காலததையும, காகாஜுானா காலத 

தையும, கிருககோடி உரை இயறறிய * போதாயனா ? என் 

பவரின் காலதகையும ஓபபிடடு கோககுமபோத, மணிமே 
கலை கி. பி. இரணடாம ,நாறமுணடின கடையில இயற்றப 

படடதாதலவேணடும எனபது ஐயமற விளஙகுகின த.தூ. 

மணிமேகலை கி. பி, இரணடாம நாறமுணடின இறுத 

யில இயற்றபபட்டிருக்கவேணடும எனபதை விளகக இன 

ணும வேறு சானனுகள் வேணடுவதிலலை. இனி, இகத 

அல இரணடசம நாதருணகிககுப பின இயத்தபபடட 

தென்று கூறுவோ காடடும reer water எடுததுககாட்டி” 

அவை ககக சான்அுகளலல எனபதை விளககுவோம. 

௬. மணிமேகலையில ‘ குசசசககுடிகை” என வரும 

சொத்றொடருககு உரையெழுதிய டாகடர் சாமிகாத அய 

யா அ௮வாகள, * கூர்சசா தேசததுப பணி அமைநத இறிய 

கோயில ' எனறு எழுதியிருககிமாகள. இகனை உடுமபுப 

படியாகப் பிடிகதுககொணடு ஒரு சிலா, ஏனைய ஆதார



co மணிமேலலை நூலின் காலம் ௧௭௫ 

அளையெல்லாம் மறக்தவிட்டு, மணிமேகலை ௫. பி, ஜகதாம் 
* நரம்முண்டி௰குப Smart இயற்றப்பட்டதென்பா. அதா 

வத, கூர்சசரா இ. பி. ஜுசாம் நாற்முண்டுககு முன் இஈஇி 

யாவுக்கு வசவிலலை எனறும், கூாச்சரரைக் குறிப்பிடுகிறபடி 

யால், மணிமேகலை &. பி, ஐந்தாம் நூறமூணடிற்குப் பிறகு 

இயறபபடடதெனறும கூறுவா. இகத ஆராயச்சி முடிவை 
எதாதஅம், ஆதரிகதம் “குச௪ரககுடிகை'ககுவே௮ு பொருள் 

கறபிததும அறிஞர் பலர் ஆககலதகதிலும் கமிழிலும பல 
கட்டுரைகள் எழுதியிருககருர்கள். அவதற்றையெலலாம் 

ஈணடுக காடடபபுகின விரியும. ஆனால, இகத ஆராய்சி 
ஓயப்பாட்கெகு இடமான முடிவை அடிபபடையரகக 

கொணடுள்ளது எனபதை எடுததுககாடட விழ”ுமபுகன 

ரோம். * குசசாககுடிகை தனனசமை புக்கு ' எனவரும மணி 
௮மகலை அடிகளுககுக * குஞசக குணடிகை தனனகமபுக்கு * 

எனனும் பாடபேதமும காட்டபபட்டுளளது, (௧௮-ம் 

காதை, 145) இசதப பாடபேதம் முதற் பதிபயில் காடடப 

் படவிலலை. எதாவாதககள் எழுகக பினனர், பிறபதிப்புக 

களில இர்ச,ப பாடபேதம காடடப்படடுள்ளஅ. இகதப 

பாடபேதம முதற்பகிபபிலேயே காடடபபடடிருககு 

மானால, பல அராயச௪சியாளரின காலமும் உழைபபும 

விணாக்கபபட்டிரா. ஆனால, முதல பதிபபின பாடத்தை 

மட்டும வைததுகசசொணடு, ௮தன உமையையும் தெய்வ 

வாக்காகும் கொண்டு, ஆ. ராயசசியாளரி.ற் கிலா மணிமேகலை 

கி, பி, ஐகதாம மாச்முணடுககுப பிற்றபட்டது என ates 

அனர், இக்க வாசகனை 7 4, இறட போன்ற சில மேல 

காட்டு அறிஞரும் நமபி இடர்பபடடனர், கோமையான 

யபாடம *குசசாக குடிகை யா, அலலது * குஞ்சக குண்டி. 

கையா எனபதை முடிவுகட்டிய பினனே இககச ஆராரய்௪௫



௧௭௯. ' ் பெளத்தமும் தமிழும் : 

யில் இறக்கவேண்டும், இந்த ஐயப்பாட்டைக் இர்க்காமல், 

* கமர்ச்சா தேசத்துப் பணியமைந்த இரிய கோயில £ என் * 
அம் உரையை ஒப்புக்கொண்டு முடிவுகட்டுவது, வழுககு, 

. கிலத.தில் ஊன்றுகோலினறி நடப்பது போலாகும், 

இணி), * குச்சரக்ஞூடிகை” என்னும் பாட£$தான் சரியான 

தென்று ஓப்புக்கொளவதாயிருந்தாலும  இச்சொத் 

ஜொெடர்க்கு. உரையாசிரியர் காட்டிய பொருள தவத என் 

௮ம், இதற்கு வேறு பொருள இருககவேண்டும என்றும் 

தோனறுின்றதஅ. கூர்சசரர் கடடிடகதொழிலில பேர் 

பெற்றவர் ௮லலர் என்பதை நிலைகாட்டி, இகத உரையை. 

மகத, டாகடர், 35. கிருஷ்ணசாமி அயயங்கார் அவர்கள் 

காம orp Sus Manimekhalai in its Historical Setting 
என்னும நாவில் விரிவாக எழுதியிருக்கராகள. விரிவஞ்சி 

அதனை -ணடுக குறிக்காமல விடுனஜோம, 

குடிகை' எனபதறகுச *சிறிய கோயில £ எனறு 

எழுதபபட்டுளள உரையும சரியானகாகத தோன றவிலலை, 
* குடிகை ' எனபதற்கு ஓலையால வேய்கத குடிசை எனபதே 
பொருள எனக சதோனறுகனற௮, இகதப் பொருளிலேயே 
இந்தக : கூடிகை' என்னும சொல மணிமேகலையில் வேறு 
இடத்திலும வக்துளள து. 

 தணடு மணடையும பிடிததுக காவலா 

உணடுகண படுககும உறையுட் குடிகையும் '. 

(௬-ஆம காதை 02-08.) 

௩௩ர£தை இரவுமுழுஅம காவல காதத காவலாளர் 

grille ஊண உண்டு படுதது உ2௫க௧ம குடிசையை 

(ஓலையால வேய்ந்த குடிசையை) இது குறிபபிடுனெ.றத. 
இதற்குக் குறிப்புரை எழுஇியவர், 4 கூடிகை- பாணசாலை.



மணிமேகலை நூலின் காலம் ௬௪௪ 

* கூடிகா? என்னும வடமோழிச்சைவென்பர். இஃது 

இக்காலத்து * சூடிசை ் என்று வழககுகின் ௦௮ 2? Gren gr 

எழுதியிருகனெழுர். இந்த eor Wea Gurnee 

மானதே, ஆனால, ் குச்சரக்குடிகை ' என்பதற்குப 

பொருள் எழுதியபோது, சிறிய கோயில, ௮தாவது, கட்டி. 

டததால அமைந்த சிறிய கோயில என்னும பொருள்பட 

எழுஇயுள்ளார். ஒரிடத தில குடிசை” எனறும், இன்னோ 

ரிடத.இல :* கட்டிடம் ? எனறும எழு இயிருககனெருர். இது 

எவ்வாறு பொருக்தும? 

* உறையுட் குடிகை யுளவரிக கொணட 

மறுவில செய்கை மணிமே கலைதான '---(௧௯-ஆம காதை 

 உலச வறவியும முதியாள குடிகையும '-- (௨௪-ஆம் காதை) 

எனவரும அடிகளில, £ குடிகை” எனப கறகுக குடிசை, ஒலை 

யரல வேயகக பாணசாலை எனமஹே பொருள கொளளத: 

தக்கதாயிருககனறஅ. சம்பாபதி கோயில சடுகாடடை 
அடுததிருநத ஒரு கோயில, *உலகவறவி” எனனும மன்: 

றத்தில ஒரு புறததில ௮து அமைகதிருக௧௮. இத்தக 
கோயிலின கூரை ஐலையால வேயபபடடிருகதது, இப் 

பொழு.தும சில கராமதேவதை கோயிலகள தலைக் கொடட 

கையால அமைககிருபபகதைக காணலாம இலையால கொட 

டசை அமைககக கூச்ச தேசததிலிருது கொழிலாளர் 

வரவேண்டுவதிலலை எனவே, * குசசாககுடிகை £ எனபதே 

சரியான பாடமாயிருகதகலுககூட, ௮சறகு வேறு பொருள 

இருககவேணடுமே தவிர *காசசர தேசததுப பணி 

யமைகச இறிய கோயில” எனனும பொருள & i) gn 

பொருகதாது. ஆகவே, இதை ஆதாரமாகக கொண்டு ஓ, பி. 

pesto தாறராணடுக்குப பினனா மணிமேகலை எழுதப 
12 ்



௬௭௮ பேளத்தமும் தமிழும் 

படடதெனபது அறிவு FGF சிறிதும பொருககமான சன்று. 
இதனை மேலும விளககபபுனெ விரியும என றஞ்சி இ? தாடு 
கிறு தது ரோம 

௨. சாவகததீவில பெளதத மதம பெரிதும பரவி 
யிருகசகெனபது மணிமேசகலையினால அ றநியபபடுகன்்.ற௮. 

சாவகம் * எனபது இபபோதுளள இழக௫ெதயத தீவுகளில 
DOM சுமாகராதீவு எனறு ஆ.ராயசகியாளா கரு அனர 
கள. இகதச௪ சுமாரா திவுககுக இ பி. ௪௦௦--இல சென்ற 
4 பாஹியன ; (Fa-Hien) எனனும சீனா, அககுப் பிராமண 
மதம செலவாககுப பெற் ிருககிசென்றும, பெள கத மதம 
காறமையான கிலைபில இருககிறெகெனறும எழுஇயிருககிஞுா. 
ஆலை, கி. பி ௬௦௦--இல இநதத தீவுககுச் செனற * இத 
ஸிங ' (1-18102) எனனும சேர இருப் பெளதச மதம 
செழி. ரம தாககயிநககிறதெனறு எ ழு.தியிருகசனருா 
இதனை ஆகா£மாக௪ ௬டடிக காடடி மணிமேகலையில சாவக த 
BAD Guar ss செலவாககுப பெற கிருகததாகை கூறி 
யிருபபதனாலும, இகஸிக எனபவரும அவவாறே கூறி 
பி ரபப கனாலும, பாஹியன காலததில அது இககு௪ செல 
வாக்குப் பெராகுருசசபடியாலும, இ, டி, ௪௦00-௦௦ 
இடைபபட்ட காலத்தில சுமாதராதீவில பெள ததும் செல 
வாக்கு றிருககவேணடும எனறும, ஆகவே அ.சனைக் குறிப் 
பிடுிகின ற மணிமேகலை இகதக காலகஇல இயத்தபபட்டிர௬கக 
வேண்டும எனறும இல ஆசாயசசியாளா கூறுவா. 

இஅ ஐயப்பாடடுககிடமான போலிக காரணம எனறு 
இரு 7. ₹. இசாமசசநக்திர இக்ஷிசா அவாகள் எழுதியுள்ள 
கைக் காட்டி விளககுவோடீ, இநதக கூற்றை இவர் Srp 
வருமாறு மறுக்கரா :



மணிமேகலை நாலின் காலம் SGT Hs 

முதலாவ, பாஹியன இக்த விஷயததைப்பற்றிச் சரி 

யான செய்தியைத தரவில்லை. ஒரு வேளை, சுமாத.ராதிவில் 
இவர் சென்ற பகுதியில் பிராமண மதம் செலவாககுப் 

பெதறிருக்கருககலாம். 

இசணடாவ௫, ஆபுததிரன சுமாதரா தீவை ௮ரசாணட 

போது, அதாவது கஇறிஸதவ ௪காபதகதன தொடககததில, 

செலவாககுற்றிருக்க பெளதத மதம ௫. பி. ௪௦௦--இல சீன 

யாததிரிகா செனறபோது, செலவாககுக Hor Munsee 
கூடும பினனா, மீணடும ௮௧௪ன செலவாககு கிலைபெ.த்அு, 

இ பி, ௬௨௦--இல செனற சனயாததிரிகா காலததில சிறப 
படை 'இருககககூடும. 

மூனருவது, மணிமேகலையின் காலத்தைக் கி, பி, ஐ 

தாம, அலலது அரும நாற்றாணடில் அமைக்கவேணடும. 
மூனருவது சொலலிய முடிபு எமககுப பொருததமாகத 

கோன்றவிலலை. மறற அ.தகாரங்களுக்கும் சான்றுகளுககும் 

இது பொருத தமாக இருககவிலலை. அகவே, முதலாவ, 

௮லலஅ இரணடாவது சொனன முடிவுகளில் ஒன்றையே 
நாம மேறகொளளவேணடும. 

இவா ௧௬௧௮ என்னவெனமுல, ௫. பி. ௪௦௦--ககஞம 

௬௦௦-௧கும இடைபபடட காலத்தில மணிமேகலை இயற்றப் 

பட்டசதெனபது ஒஓபபுககொளள த தககதலல ; அது இரிஸ.ு 

சகாபசகதின தொடகககதில எழுதபபட்டிருககவேணடும் 

எனபது {Buddhism in Tamil Literature, Chapter 

XXVII, Buddhistic Studies; Edited by B.C. 
Law ) 

௩. மணிமேகலை சற்று எளிய கடையில அமைக் 

இருப்பதும, அதில வரும *₹மாதவி', “சுதமதி, “மணி
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மேகலை ', சத இராபதி”, * சங்ககருமன்  முசலான பெயர் 

ள் ௪௫௧௪ நாலகளில கரணபபடா ௪ வடகாட்டுப் பெயர்களாக 

விருட்பதும்பற்றி இந்த நால் பிழ்காலததஇில் இயற்றப்பட் 

டி. ருககவேண்டும என்னு கூறுவர் இலர். 

மணிமேகலையை இயற்றிய சாத்தனார் இக் நூலைப் பணடி 

தர்களுககுமட்டும இயற்றினாரிலலை; புலமை நிரம்பாத 

ம.ற்றவர்களுக்கும விளஙகவேண்டும் என்பதே அவரது 
கருத. ஏனெனருல, பெளதகச மதததையும் அதன் 

கொள்கைகளையும் பல்லோருககும் ௮அறிவிககவேணடும் என 

னும் கோக்கசககோடு இது இயத்றப்பட்டகாகக தெரிகன் 

ற. பெளததரும ஜைனரும தங்கள மகக கொள்கைகளைப 

பல்லோருக்கும விளககுமபடி. எழுதவும பேசவும வேண்டும 

என்பது அம்மதஙகளின கொள்கை. *பெள ததரும தமிமும” 
எனனும ௬-ஆம ௮.இகாரம காண்க. 

மணிமேகலையில குறிபபிட்டுள்ள மக்கட்பெயர்கள 

பெருமபானமையம வடமொழிப பெயராக இருககினறன 

வென்பது உணமையே. வடமொழிப பெயராக இருப்பது 

கொண்டு பிற்காலதது நூலென்று சொலவதற்லெலை. பெள த 

தம, ஜைனம முகலான மதககள வட காட்டினினற wes 

OGM. ஆகையால, அமமதஙகளை மேறகொண்ட தமிழா 

களுக்கு ௮மமதச சார்பான வடமொழிப் பெயாகள அமைப 

பது இயலபு. இபபோழுதும தமிழன கிறிஸதவனாகவோ 

முகமமதியனாகவோ மதம மா.கிலை, * அந்தோனி ', * ஜான ”, 
: ஜோசப முதலிய பெயாகளையாவது, * அபதுலலா,” * rap 

மான, * பூரூப ' முதலிய பெயாகளையாவது ௮.மமத௪ சராபு 
பறறிச சூடடிசகொவ௫ருன். அதுபோல, பேளத்த வட 

மொழிப பெயர்களைக கமிழப பெள ககா சூடடிககொணட 

தில் ௮இசயம இலலை. இனி, ௪௩௧ _நாலகளில வடமொழிப
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பெயர்கள் காணப்படவில்லை என்பதும் தவறு. ௪௨௧௪ செய் 

புள்களை இயற்றியவர்களில இருபது பேருக்கு மேற்பட்ட 

வர் *சாததனார்' எனனும பெயா கொணடிருக்கருர். இப் 

பெயர் ₹சாஸ்சா” என்னும் உடமொழிபபெயரின் தமிழத் 

Ady. (Qari) போதியார்' எனனும பெயா வடமொழி, *நிக 
ணடனார் (கலைக்கோடடுத கணடனா) * என்பஅம் வட. 

மொழிச சகைவு. *கோவலன ' எனபது * கோபாலன் ” 

எனபதன் இரிபு. * கோதமனா, ' * பிரமனூா , * தாமோதர 

ஞர், * (சோழன) நல்லுருசஇ.ரன் ' (6 அஷாச காவிகள்) 

சாதேவனா, * பிரமசாரி, * பெருக கெளசிகனார், ” * பெரும 

பதுமனா £ முதலிய பெயர்கள் வடமொழிப பெயாகேே. 

இப்பெயருள்ளவர்கள் இயற்றிய செயயுளகள ஈற்றிணை, புற 

நானூறு முதலிய அாலகளில் தொகுகசபபட்டுளளன. 

எனவே, சகககாலதஇல வடமொழிப்பெயாகள இருந்த 

இலலை எனறு கூறுவது தவறு, B. tp. ஐ௩தாம தாற்றாண 

மூலேயே, வட காட்டவரான ஜைன மதததவரும, பெளதத 

மதததவரும், வைதீக மதததவரும தெனனாடடிற்கு வந்த 

னர் எனபதறகுச் சான்றுகள் உணடு. அ௮ஙகனமிருக்க, 

கடைசசம்க நூலகஸஷில சல வடமொழிப பெயர்களும 

காணபபடுவஇல வியப்பிலலை. அகவே, வடமொழிபபெயர் 

கள காணப்படுவதுகொணடு, * மணிமேகலை ' காலகதால பித் 

பட்ட நூலென்று கருதுவது தவறு, 

இவற்றைப் போன்ற மற்றவற்றையும காரணங்கூறி 

முச்சலாம. பினும், இடம பெருகுமெனறஞசி இத 

னோடு கிறு ததுகன்ரோம.



தொடர்புரை ௭. 

வீரசோழியம். 

ப.தினொசாம நூறமுணடில, வீர ராசேகஇரன் காலது 
தில் இயற்றபபட்ட வீரசோழிய இலககணம அக்காலத்தி 
AGC வழக்காறத்அுவிட்டது. இகதா அககுப பினனா, 
பன்னிரணடாம் _நாற்முணடில, மூன்றாங் ரூலோததுுகன 
(@. பி. ௧௧௭௮--௧௨௧௬) காலதஇல, இயத்றப்பெற்த 
* கனனூல £ புலவ.ரால போகறபபடடு இனறளவும வழக் 
காத்றில இருகதுவருகின்றது. விரசோழியம பண்டி தசால் 
போற்றப்படாமல ஏன வழககாதற்அுவிட ட? சோழ 
அ சசனுல போற்றபபடடும அவன் பெயசால இயற்றப் 
பட்டும, கடவுளே இங்தாலுக்கு உடனபடடுப் போற்றி 
யதாகக கதை கற்பிககபபடடும, இகதூல பயிலாமல வழக் 
கொழிகத காரணம யாது? காஞசீபுரகதில க௩தபுராணத 
சை அரகமகற்நுவககால, அப்பு. ராண சஇன்  முதுற்பாட்டு 
மூதுத்சீரில *இகட௪ககர' என வரும சொற்றொடரில், “இகழ 
-- தசககர* எனபது *இகட சகர” என்று ழவ்வும 

Soa டவவானதறகு இலககணவிதகி காடடுமபடி. சபை 

யோர் கேடக, ௮தறகு ஆசரியர் விடை கூறத தெரியாமல 

இகைகக, சிவபிரானே சோழிய வேளாளனாய வக விர 

Cer Sus Sof oro இலககணவிகுி காட்டினா எனப கதை, 
இவ்வாறு சிவபெருமானாலே போறறபபடட ஒரு நால ஏன 

வழககாதற்றுவிட்டது ? தமிழமசபுககுப புறமமபான தாலைத 
தமிழா ஒரு போதும ஏற்ற௮ுககொளளா. வீரசோழியம் 
வடநூல மரபைக தழுவி எழுதப்படடது. மூககயமசக



வீரசோழியம் ௧௮௩. 

யாப்பிலக்கணம் பெரிதும் வடமொழிச் சார்பாக இருக்கின் 

2௮. அன்றியும், இது எ.ிர்.நால், இ.து எ.இிர் நால் என்பதை 

் ஆரவார விலச்சண தூ லை தமுழங்க வதத்கெதிர்நூல் 

பாரின்மிது தமிழ்க்கூத்தன் பாடியமைத்தான் பயஞனோகதே 
லீசசோம oor owes Suse sn சோழிீயநால் 

வாரமே வரங்கேக்றி வைத்தார் சோம மணடலமே * 

என்னும் சோழ மண்டல ௪தகச் செய்யுளால் ௮தியலாம், 

மகாவித்வான் ச௪பாபஇ நாவலர் அவர்கள் காம் Gus ous 

* இராவிடப் பிரகாசிகை ” யில், இலக்கணமரபியலில், வீச 

சோழியத்தைப்பற்றிக் கூறுவதை ஈண்டு எடுத்துக்காட்டு 
வது பொருக்கமுடைகது. அன வருமா௮ு ; 

* வீரசோழியம் :--இக்.நாலாகிரியர், * அருகந்தருட் 

பட்ட புதிதமித்தானா. இஃது எழுத்துச் சொற்பொருள் 

யாப்பணியென்னும ஐந்தஇிலக்கணமும் உணர்ததுமொளு 

Goose *ஏதமறு சகாத்த மெழு நூத்றிற் கச்சியப்ப 
சிவாசாரியர் தாம் பாடிய கந்தபுராணம் அரங்கேற்றுழித் 

 இகடசக்கரம் ” என்னும் புணர்ச்சி முடிபிற்கு விஇ இந்தூல் 

கொண்டு காட்டினார் என்று பதஇப்புளகாரர் உரைத்தார். 

வீரசோழியம் அகத்கயக்கின் வழிக் கோன் நிய தொல் 

காப்பியத் தினையும், வேறு சிலதால்களையும் முதலாகக் 

கொண்டு செய்ததோர் இயற்றமிழ்நூல். ஆரியர் தொல் 

காப்பியனார், 

  

* புத்தமிசதானாரை அருகந்தர், அதாவகு ஜைனர் என்று 

கூறுவது தவறு, புததமித்திரனா பெள ததா. 
ல ௪
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* யரம வென்னும் புள்ளி முன்னர் 

முதலா கெழுத்து ௩கரமொடு தோன்றும் ” 

என நானமரபுள்ளும், 

ய/ரழ வென்னு மூன்றுமுன் னொழற்றக் 

GESU eke வீரொற் முகும் £ 

என மொழிமரபுள்ளும், யரழக்கள் சசகபக்களோடு தனி 

யொற்ளுயும் ஈரொற்னாயும் மயங்குமென்று ஓததலானும் , 

யகர விறுஇி வேற்றுமைப் பொருள்வயின் 

வல்லெழுச் தியையி னவ்வெழுத்து மிகுமே,” 

* அல்வழி யெல்லா மியல்பென மொழிப * ன 

என்று புள்ளிமயங்கயெலுட். கூரிவைக்து, ௮வ்விதியை, 

 ரகார விறுஇ யகார வியற்றே, 
மகார விறுஇ ரகார வியற்றே ” 

என ரகர யகரங்கரம் பென௮மென மாட்டெறிக்தோதுத 

லானும், ழகர.த்தின் முன் வந்து புணரும் க ௪ தபக்கள் இரு 

வஹியினும் இயல்பாயும் வல்லெழுக்து இரட்டியம் புணர்சச 

யு தலன்றித் இரியாவென்பது கெள்ளிதிற் பெறப்படு 

Sob err, 

சிட் ப கல்வ வவக் ககக பதினைங்தொ டெண்ணிரண்டாய்த் 

தோன்றுடற் பின்னாக தகாரம் வரினிசண் டுந்தொடர்பா 

Har poms சாமுட லாழுன்பி லொற்றுக் கழிவுமுண்டே * 

எனப் புகதமிக்கொனார் விரசோழியதக்து, ழகரச்தின் முன் 

வருக் சகரம் டகரமாய்த் இரியும் என்றுரைத்தது, ௮ங்கனம்



வீரசோழியம் ௧௮௫ 

போந்த தொல்காப்பிய விதிக்கு மாறுகோளென்று மறுக்கப் 

படுமென்க, ௮௮ தொல்காப்பிய வி இக்கு மாறுகோளாயினும், 

பிற்காலத்து இலக்கியங்களில் ௮ங்கனம் போந்த பிரயோகள் 

சண்டு ௮வவாறு கூறப்பெருரசோவெனின்,--சங்கச்அச் 

சான்றோர் இலக்கியங்களுள்ளும், பிற ஆன்றோர் இலக்கயெல் 
கஞள்ளும் ௮வவாறு போந்த பிரயோகம் யாண்டும் காணப் 
படாமையானும், இனி ௮வ்வா௮ு போக்த இலங்கெயங்காணப் 

படினும், தொல்காப்பிய மாறுகொளாகலின் வழுவென்று 

களையப்படுவதல்லது இலக்கணமென்ன தழுவப்படாதாக 

லாலும், ௮னு பொருந்காதென்றொழிக. இனிக் கந்த 

பு சாணத்துச் * இகட ௪க்கரம் எனவும், * உட்டிசை வாயில் ” 

எனவும் போர்த இலக்கியப் பிரயோகங் கண்டு புத்தமித்திரர் 
அவ்வா இலக்கணக் கூறப்பெற்றாசெனின்,---௮.த கந்த 

புஇ சாண இலக்கியப் பிரயோகம்பற்றி விரசோழியத்தில் 
அக்கனம் இலக்கணக் கூறப்பட்டது, வீரசோழிய இலக் 
கணவிதி பற்றிக்கந்த புராணத்தில் இங்கனம் இலக்கயஞ் 
செய்யப்பட்டதென, ஒன்றனையொன்று பற்றுதலென்னுங் 

குற்தத்திற்கு இடனாமென்க, * * * அற்றேல், கந்த 
புராணத் * இகடசக்கரம்”, * உட்டிசைவாயில் ” என்றிம் 
கனம் போக்க பிரயோகக் கொல்காப்பிய முதலிய இலக்கண 
வழுவாம்போ லுமெனின்,---௮து இலக்கண வழுவாகாமை 

இலக்கியமரபியலுட். கந்தபுராண வரலாறு உரைப்புழிக் 
கூறுதும் ?” 

இலக்கியமரபியலில், * கந்த புமாணம் ” என்னும் தலைப் 
பின்&ழ்க் கழ்க்கண்டவாறு இவ்வாசிரியர் கூறுஇன்றார் : 

eR REY நமங்கேற்றுமிச் : இகடசக்கர"மென்னுக் 
அலைச்செய்யுள் மு.கற்கண்ணதகான ₹ இகம் ” என்னுஞ் சொல்



௧௮௪௬ பேளத்தமும் தமிழும் 

லவி௮இ ழகரச் ௧௧7 வல்லேழுக்தின் முன் amos Bie 

குதற்கு விதி தொல்காப்பியத்தில் இல்லையென்று அவ்வரங்கி 
அள்ள புலவசொருவர் தடை. நிகழ்த்தினாரென்றும், கச்ச 

யப்ப வொசாரியர், * இத கடை. நியாயமாயினலுங் குமாகோட் 

உத்தடிகள் அவ்வாறு எடுத்தருளிச் செய்ய நாம் முதற் 

கொண்டு பாடினாமாகலின், இதன்கண் குத்றமாராய்தல் 

முறையன்று * என்று விடை. நிகழ்த்தினாரென்றுஞ் இலர் 

கூறுப. ஆண்டு ழகரக்தகரத்தின் முன் டகரமாய்த் இரிக்தது 
* விகட. சக்கரன் ? என்னும் எதுகை நகோக்கியாகலின், ௮து 

தொல்காப்பிய விதியாமன் நி விரோ தமாகாதென்க. இன்னோ 

சன்ன செய்யுட்டிரிபுகள், 

 இளந்த வல்ல செய்யுளுட் டிரிநவும் * 

என்னும் அ௮தஇகாரப் புறகடையால் அமைத்துக்கோடல் 

பாலனவென்க. இங்கனமாகலின், அ௮ங்கனம் புலவர் கடை 

நிகழ் சிினாசென்பதூஉம், கச்சியப்பசிவாசாரியர் இகங்கனம் 

விடை கிகழ்ததினாரென்பதூஉம் பொருந்தாமையறிக. இப் 

பொருக்தாமையை மேலுக் தடை விடைகனால் விரிக்கத் 

பெருகும். 33 

முற்றிற்று.



இவ்வாராய்ச்சிக்கு உதவியாய் நின்ற _நால்கள். 

அகநானூறு eee 

காமாட்சி லீலாப் பிரபாவம் 

குறுந்தோகை bes 

சாசனப் புலவர் aes 

சிலப்பதிகாரம் 

சிவஞான சித்தியார் 

தஞ்சைவாணன் கோவை ... 

தக்கயாகப் பரணி 

திராவிடப் பிரகாசிகை 

தேவாரம் 

நற்றிணை 
நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தம் 

நீலகேசி, சமய திவாகா 
வாமன முனிவர் உரை ... 

பத்துப்பாட்டு (மது வாக் 

காஜ்சீ) ane 

LDS TOT OI 

இரு. ராஜகோபாலாரயா பதிப்பு, 

தெதாரந்தபோத ரத் இினாகரம் 

கா. ஆலாலசுந்தரம் பிள்ளை 

அ௮வாசள் மொழிபெயர்ப்பு, 

டாச்டா சாமிசாத அய்யா பதிப்பு, 

சாவ்சாஇப் மூ, இராகவ அம்யங் 

கார் அவர்கள், 

டாக்டா சாமிநாத அயயா பதிபபு, 

(பரபசகம) ஞானப்பிரகாசா உரை.. 

சொக்கப்ப காவலா உரை, 

ஓட்டக்கூத்தா. 

மகாவிதவான் சபாபதி காவலர். 

அப்பா, ௪ம்பததர், 

௮. காராயணசாமி அய்யா பஇப்பு, 

ஆழவார்கள் அருளிய. 

இரு. சக்கரவாத்கி கயினா அவர் 

கள் பஇஅபஆ்பு, 

டாகடா சாமிகாச அய்யா பதிப்பு, 
௫ 

டாகடர் சாமிசாத அய்யர் பதிப்பு.



௧௮௮ பேளத்தமும் தமிழும் 

புறத்திரட்டு ௨. சாவ்சாடப் வையாபுரிப் பிள்ளை 

அவர்கள் பஇப்பு, 

“பேரிய புராணம் .... சேக்கிழார். 

மணிமேகலை மகாவித்வான் மயிலை சண்முகம் 

பிள்ளை அவர்கள் பப்பு. 

மணிமேகலை ௨ யாக்டா சாமிகாத அய்யர் அவர் 
கள் பப்பு. 

வீரசோழியம் பேதந்தேவ 

ஞர் உரை ௨. மாவ்சாகுப தாமோதரம் பிள்ளை 

அவர்கள் பதிப்பு, 

Aphis SHES  ... ராவ்பகதா பவானந்தம் பிள்ளை 
அவர்கள் பதிப்பு, 

Caps’, * கலைமகள் ' முதலிய மாத வெளியீடுகள் 

மேதலியன. 

ட ழை
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இறிஸ்தவமும் தமிழும். 

இறிஸ் சவரால் தமிழ்மொழிக்கு உண்டான ௩ன்மைகளைக் 
கூறும் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றின் ஒரு பகுதி, 

மயிலை, சீனி. வேங்கடசாமி அவர்கள் எழுதியது. 

நவசகீதி : 

இத்தகைய நால இதுகாறும் வெளிவாவில்லை என்று துணிக து 
கூறலாம், மேல்காட்டுக் கறிஸ்தவப பெரியோர்சளும £ழ்காட்டுச் 
இறிஸ்்தவப பெரியோர்களும் தமிழ்காட்டுக்குச் செயது சேவை 
apse கிரலே களக்து கூறப்பட்டிருக்௮. நால் சரிததிரக் 
குறிப்புக்களை அடிப்படையாகக் கொண்டுள்ளகு இம்மூதையில் 

நன்னடையில் நூல் எழுதப பட்டிரததல் மூழச் பூட்டு ௮. 
சரித்திர ஆராய்ச்சியாளர்க்கும், தமிழ் பயில்வோர்க்கும தமிழ 

சாட்ட. மூடையோர்ககும இசதநால் பெருக்துணையாக நின்று பயன 

தரும் என்பதில் சிறி. ௮ம ஐயமில்லை 

சுதேசமித்திரன் : 

தமிழிலக்கிய வாரலாற்றுள் ஒரு பகு.௫ியை ஈன்கு விளக்குவது 
வவட இததகைய நூல்கள் தமிழ்மொழிககுப பெரிதும் வேண்டற 
பாலன..... இதன் ஆரியா ஆங்கில மொழியிலுள்ள பல நூல் 
களையும் தமிழ நூல்களையும் ஈன்கு ஆராய்ந்து தக்க சான்றுகள் 
காட்டித் தெளிவான ஈடையில் இதனை எழுஇ.புள்ளார், 

ஊழியன் : 

தமிழ்ப் பமறுடையார் அனைவரும இப்புத்தகததைப் படித் 
ஆஒணர வேண்டுவது அயம் 

தனவணிகன் : 

... இத்துறையில் இது முதல் நூல் எனவும் ஆராய தால் 
எனவும் கூறலாம் , ,..சிறந்த ஆராய்ச்சி முதையில் எழுதபபட்டுள் 
ளது. 

சேந்தமிம்ச் சேல்வி: 
இக்நாலைபபடி.ச்கிஐ தமிழ் மக்கள் தாம் தமிழ் மொழிக்கு இத 

காறும் எனன செய்தோம என்பதை நினைத்து சாணுவர் எனபஇல் 
ஐயமில்லை,
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அந்ஹோதயம் : 
இ௫சவசை எழுதபபடாத தமிழ் மொழிச் சறித்தரச்தின் ஒரு 

பகுதி முதல்முதலாக இந்நாலில் வெளி வத்திருக்கிறது....... 
இறிஸ்தவரால் தமிழ்மொழிக்கு உண்டான சன்மைகளை ஓர் இத்து 
ஆசிரியர் அனுதாபத்தோடு ஆராய்க வரைர்திருப்பது தமிழ் 
காட்டில் திருப்பணி நடத்தின தேவ ஊழியருக்கு மலர் மகுடம் 
சூட்டுவதுபோல் இருக்கி ௮. ் 

தாரல் இஸ்லாம் ; ் 

இச்தாலாசிரியா ஜா இக்துப பண்டிதராக இருக்கும், இக்நூலி' 
னகதீதே பக்ூபாத மில்லாஅ தமது ஆராய்ச்சியின் முடிவை எடுத 
தோகதுகின்னா  . தமிழபிமானமுள்ள ஒவ்வொருவரும் இச்சிறு 
அவிவிருச்,௪ு அறிக்து கொள்ளுதற்குரிய ஆராய்ச்சிகள் அனேகம் 
காணப்படாது போகவில்லை, 

அறிவுக் கோடி ; 

இக்நாலைப படிபபோர், ஆசிரியரின் சக்த சரிசதிர ஞானத் 
தையும், தமிழ் மொழி வளர்ச்சியில் உள்ள ஆர்வத்தைபும், 
உணாரந்து கொள்ளலாம். இணிய௰ வசன நடையில் இயன2 ௯. 
திமிழபிமாணிகள் படி.ச்சவேண்டி௰ நூல், 

The Hindu: 

The book contains much useful information culled 
from original sources and the author has placed The 
Tamil world under a deep debt of gratitude by this 
publication. Passages illustrative of the style of Chrishan 
writers are given and the book is written in a racy readable 
style. (Review by Pandit R. Raghava Iyengar, of Anna- 
mala University.) 

  

சமணமும் தமிழும். 
சமணமதப் பெரியார் தமிழைப் போற்றிவளர்த்த 
அரும்பேருந்தோண்டுகளை விளக்கிக் கூறுவது: 

தமிழ் மொழி வரலாற்றில் இன்றியமையாத றந்த பகுதி, 

விரைவில் வேளிவநம். 
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